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PROLOGO 

Habiéndosele dado al estudiante los principios fundamentales 
de la gramática y ortografía del idioma inglés en el Libro 
Primero y el Libro Segundo de esta serie, se le ofrece ahom 
el Libro Tercero, á fin de extender y completar su conocimiento 
con algunos modelos de construcción. A éstos se añaden 
varios extractos de obras españolas para su traducción al inglés, 
y además cierto número de cartas y de formas comerciales, y 
una lista de las más comunes elisiones coloquiales y poéticas, 
una tabla de todos los ve»bos* ifrOgulilres que no se liallan en 
los dos libros precedentes, U4ia breve» colección de modismos, 
frases y proverbios corrientes,, paradigmas completos de las 
conjugaciones, y un vocaUuli\rio g<?nei;id de todas las voces 
usadas en este libro, á «xcepíiKJn' d^ ^iquellas con que se haya 
familiarizado el estudiante en el Libro Primero y el Libro 
Segundo. 

Si parece difícil de aprender este libro debe recordar el 
estudiante la sugestión que se le hizo en el prólogo del Libro 
Primero, á saber, que se debería estudiar la serie en su debida 
orden ; y si se ha hecho esto habrá adquerido suficiente cono- 
cimiento para seguir sus estudios en este libro con buen éxito. 

No se supone que la Introducción, que trata de los modos 
subjuntivo y potencial, pueda aprenderse como cualquiera 
lección, sino que se puede usar para consultarlo, cuando se 
encuentre alguna forma de estos modos en el curso ordinario 
de las lecturas. 
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4 PRÓLOGO 

Se recomienda que consulte el estudiante desde luego los 
paradigmas de los verl)os, que empiezan en la página 141, para 
refrescar la memoria ; y que después, mientras progresa en las 
lecciones, los aprenda perfectamente bien. 

Debe entender el estudiante que las definiciones de las pala- 
bras inglesas y españolas que se dan en los vocabularios son las 
que corresponden á la acepción en que se usan en los extractos 
donde se encuentran, y que estas palabras pueden tener dife- 
rente significado en otros casos. 

Puesto que los extractos ingleses que se han escogido son de 
los más bellos y vigorosos del idioma, sería ventajoso apren- 
derlos de memoria, á fin de adquirir un buen vocabulario y 
perfeccionarse en el estilo de la locución. 
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INTRODUCCIÓN 

Presentóse en el Libro Primero de esta serie una idea general 
de la gramática del idioma inglés, á excepción de los modos 
subjuntivo y potencial del verbo, la explicación de los cuales 
se omitió por ser demasiado difícil. Propónese por lo tanto 
dar aquí las reglas que gobiernan su uso, ejemplificándolas con 
algunas frases para facilitar su adquisición. 

MODO Si:iUL'\TIVO 

El subjuntivo es aquel modí) del verl)o con el cual se expresa 
condición, hipótesis ó contingencia, y que se usa por lo común 
en una frase adjunta ó subordinada á otra frase ó á algún verbo, 
y precedida de una conjunción, es¡)ecialmente if, s¿, ó thongh, 
aunque* Las únicas formas antiguas del subjuntivo que se 
conservan aún en inglés son be y were; y el verdadero sub- 
juntivo va desapareciendo gradualmente del uso común, de tal 
manera que se cree que pronto dejará de usarse completamente. 

El tiempo presente del modo subjuntivo corresponde en su 
forma al infinitivo, y no sufre alteración alguna para indicar 
las tres personas (véanse las páginas 142, 146, 152); y corre- 
sponde ordinariamente en su significado al modo indicativo en 
castellano, especialmente cuando es precedido de if, si : 

if I have money, I sliall give it si tengo dinero se lo daré d usted. 

to you ; 
if he be faithful, he will come; si es fiel vendrá. 
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if you be hungry, eat ; si vsted tiene hambre coma. 

if he have friends, he will love si él tiene amigos los amará, 
them; 

Nótese que se usa el tiempo presente de subjuntivo sólo 
cuando el verbo expresa duda^ condición^ hipótesis ó contingen- 
cia ; de otra manera se emplea el indicativo. En los siguientes 
ejemplos se hace uso de éste puesto que en la mente de la 
persona que habla no existen aquéllas: 

if he is rich, (and he is), he will si es rico, (y lo es), vivirá bien, 

live well ; 

if he has money, (and he has), he si tiene dinero, (y lo tiene), me 

will pay me; pagará. 

El tiempo imperfecto del modo subjuntivo (véanse las páginas 
142, 14G, 152) corresponde en general á las formas españolas 
del verbo que terminan en ara^ ase^ iera., iese^ y es precedida 
comúnmente de if, 8¿, though, although, aimque : 



if I had bread ; 

if he were here ; 

if we loved our parents ; 

if they were men ; 

if we were yoimg ; 

I asked him if he were well ; 

though he were yoimg ; 



si yo tuviera ]X(n. 

si él estriñera, aquí, 

si amásemos á nuestros 2)ad res. 

si fueran hombres. 

si fuellamos jóvenes. 

le ^wegunté si estaba bueno. 

aunque fuera joven. 



MODO POTENCIAL 



Bajo este título se incluyen las formas que consisten de 
frases verbales compuestas de un verbo auxiliar y un principal, 
y que expresan potencia^ posibilidad ó libertad de acción ó de ser. 
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Los auxiliares que se enii)lean son, para el presente, may, y be 
able, y para el imperfecto might, y en la forma condicional, se 
encuentran should y would, siendo más usado shonld con la pri- 
mera persona del singular y plural, y would con la segunda y 
tercera personas del singular y plural (véanse las páginas 142, 
143, 147, 148, 149, 150, 153, 154, etc.). 

El tiempo presente del potencial corresponde en general al 
presente de subjuntivo en español ; pero, como expresa este 
modo potencia^ ó posibilidad^ equivale á veces al verbo poder. 

El tiempo imperfecto del potencial corresponde al que se 
llama en castellano el pretérito imperfecto de subjuntivo ; siendo 
la fonna condicional igual á aquella esi)ariola que termina en 
ría, y sirve para completar una condición. 

Puesto que los modos subjuntivo y potencial son sumamente 
variables ó irregulares en inglés, es necesario ol)servar bien su 
uso, y estudiarlo por medio de ejemplos. Por esta razón se da 
abajo un gran número de frases : 



althougli I may fall ; 

he says that I may come in ; 

it may be that we shall go home 

to-day ; 
may we go out ? 
I tell you that you may buy it ; 

if you loved me, you would not 

do this ; 
I told him that I could not come 

to see him ; 
would he return my book if I 

lent it to him ? 
if they were honest, tliey would 

send you the money ; 



aunque me caiga, 

dice que yo puedo entrar. 

puede que vayamos á casa hoy. 

¿imdemos salir? 

le digo á usted que lo puede com- 
prar, 
si usted me amara no liaría esto. 

le dije que no podría ir d verlo. 

¿devolvería él mi libro si yo se lo 

prestase ? 
si fueran honrados le enviarían á 
usted el dinero. 
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did he tell you tliat he would be 

able to meet you to-day ? 
he told me that he would meet 



me; 



I should have written to you, if I 

had known that you would like 

to hear f rom me ; 
I might have given you some 

money, if you had asked me 

f or it ; 
I should like to speak to you 

after the lesson; 
they might have been wise men, 

if they had studied when they 

were young ; 
if it were to snow to-day, we 

should not be able to go for a 

walk; 
if yoiir friends did not come, 

what would you do? 
I should have to pass the night 

with you ; 
oh ! that they were honest men ; 



¿le dijo á usted que podría encon- 
trarle hoy? 
me dijo que me encontraría. 

yo le habría escrito á usted si hu- 
biese sabido que se alegraría de 
saber de mí. 

yo le hubiera dado dinero si me lo 
hubiese xx^dido. 

querría hablarle á usted después 
de la lección. 

jmdieran haber sido s((bios si hu- 
biesen estudiado cuando eran 
jóvenes. 

si nevara hoy no podríamos ir á 
pasear. 

si no vinieran sus amigos, ¿qné 
haría usted? 

tendría que pasar la noche con 
usted. 

¡ ojalá que fuesen hombres honra- 
dos! 



El modo infinitivo inglés hace muy á menudo las veces del 
subjuntivo en español, cuando se encuentra adjunto ó subordi- 
nado á otro verbo, pero en esto hay cierta libertad y algunas 
veces se usa el subjuntivo : 



I tell you to go home ; 
we told him to write to us ; 
did you tell him to ask his friends 
to come to visit us ? 



le digo que se vaya, a casa. 

le dijimos que nos escribiera. 

¿le dijo usted que suplicara á sus 
amigos á que viniesen á visitar- 
nos? 



IXTRODUCriÓN 9 

I (lid not tell liim to ask them ; uft le dije que se lo suplicara. 

we wrote them that they should les escribimos que )tos enviasen las 

send US the letters the next cartas al día siguiente. 

day; 

En estos ejemplos se puede observar que el infinitivo casi 
siempre corresponde al subjuntivo en español cuando éste sigue 
á que y expresa deseo., súplica ó uñando. 

Ya habrá notado el estudiante que en inglés hay mucha 
libertad en la construcción de las oraciones en cuanto al uso de 
los modos subjuntivo y potencial, lo mismo que sucede con el 
subjuntivo en castellano. 

Estas son las reglas generales para el empleo de estos modos 
del verbo, pero para perfeccionarse en el conocimiento de las 
delicadas distinciones que expresen los verbos auxiliares usados 
para formar estos tiempos y modos del verbo del)e el estudiante 
leer asiduamente las obras de los buenos escritores ingleses y 
norteamericanos. 
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PARTE I 

f 

\ EJERCICIOS DE LPXTFRA Y TRADUC(^l6X 



LECCIÓN PRIMERAi 

LECTURA 

Be not forward, but frieiully and coiirteous ; the first to 
salute, hear, and answer ; and be not pensive when it is time 
to converse. Play not the i)eacock, looking everywhere about 
you to see if yon be well decked, and if your c-lotlies and slioes 
fit well. Think before yon speak ; prononnce not iniperfectly, 
nor bring out your words too hastily, but orderly and dis- 
tinctly. Undertake not what you cannot perforní, but be 
careful to keep your promise. IJtter no reproacliful language 
against any one, neither curse ñor revile. Let your countenanee 
1>6 pleasant, but in serious niatters somewhat grave. Mock 
not, ñor jest at anything of iniportance ; utter no jests that are 
sharp-biting ; and if you deliver anything witty and pleasant, 
abstain from laughing thereat yourself. Assoeiate yourself 

^ Los estudiantes del idioma inglés no deberán usar este libro antes de fanii- 
"arizarse bien con los Libros Primero y Segundo de esta serie. 

U 
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with men of good quality, if you esteem your own reputation ; 
for it is better to be alone than in bad company. 

— George Washington. 
VOCABULARIO 

company ; ^ compañía, jest ; burla. 
countenance; rostro, matter; asunto. 
Gheorge; Jorge. peacock; pavón. 

importance ; importan- quality; cualidad, 
cia. 



reputation ; reputación. 
shoes; calzado. 
"Washington ; Wáshing^- 

ton. 
•word ; palabra. 



careful ; cuidadoso. grave ; grave. 

courteous; cortés. orderly ; ordenado. 

for'^ard ; presumido. pensive ; ¡xinsativo. 

friendly ; amistoso. pleasant ; agradable. 



reproachful; injurioso. 
serious ; stn-io. 
sharp-biting ; mordaz. 
•witty ; chistoso. 



to abstain ; abstenerse, to deck ; adornar. 

to associate ; asociar, to deliver ; relatar. 

to bring * out ; ^ pro- to esteem ; estimar, 

nunciar (sacar). tofít; sentar. 



to perform ; ejecutar. 
to pronounce ; pronun- 
ciar. 
to revile ; ultrajar. 



to converse ; conversar, to jest at ; burlarse de. to undertake * ; em- 
to curse ; maldecir. to mock ; escarnecer. prender. 

to utter ; jn-oferir. 

distinctly; distinta- hastily; precipitada- 
mente, mente. some'^hat; algo. 

everywhere ; por todas imperfectly ; incorrec- thereat ; á ello, á (*so, allií • 
partes. tamente. 

EXPLICACIÓN 

be not forward ; ^ no seas presumido : se sobrentiende aquí e] 
pronombre personal yon, que corresponde á vosotros^ vosotras o 

1 No se da en este libro la pronunciación de las palabras inglesas, porque sé5 
supone que el estudiante ya la conoce, si ha estudiado bien los libros que preceden . 

2 Se hace uso de un asterisco (*) para indicar los verbos irregulares en el 
vocabulario, la conjugación de los cuales se halla en la Lista de Acerbos Irregu- 
lares (páginas 164-167). 

3 El estudiante puede consultar las conjugaciones de los verbos dados al final 
de este libro (páginas 144-168) á fin de refrescar la memoria de lo que ha 
aprendido en el Libro Trimero. 
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uBted^ ustedes^ y, en el estilo elevado, fomo lo es aquí, equivale 
á la segunda persona del singular, tu. Se debe notar lo que se 
ha dicho ya aeerca del uso de la segunda persona del singular 
en inglés (Libro Primero, Lecciones 20 y 27). — play not the 
pe^íock; no te hagas ó no hat/as .papel de pavón. — everywhere 
about yon ; por todas partes : no se traduce abont yon en este 
caso, puesto que se entiende bien á quien se refiere. — if yon be 
well decked; si estds bien adornado: modo subjuntivo (véase la 
Introducción de este libro), é indicado por if y be. — Obsér- 
vese que se puede formar un adjetivo añadiendo ly á un nombre 
substantivo : order, orderly ; y un adverbio, añadiendo ly á un 
adjetivo : distinct, distinctly. — Débese acostumbrar al frecuente 
uso de las frases verbales, á saber, las que se componen de un 
verbo seguido de adverbio, como bring out (Libro Primero, 
§158). — sharp-biting : adjetivo compuesto de sharp, ar/udo^ y 

¡ iitüíg^ mordiente^ gerundio de to bite. — thereat: adverbio com- 
puesto de there y at, (piiere decir ya d ello ó d eso^ ya alld^ y es 

. poco usado actualmente, habiendo dado lugar á la frase moderna 
atit. — own: adjetivo pronominal que corresponde á j)ropio y, á 
veces, á mismo. — Los apellidos de personas son casi siempre de 
forma* invariable, con excepción del acento ortográfico que 

I requiere el castellano, para indicar la pronunciación, como 

1 Washington, Wdshington. 

r 

I ♦ 

LECCIÓN SEGUNDA 

TRADUCCIÓN 

Luego que llegué al mesón, pedí de cenar. Era día de vier- 
íies, y me contenté con huevos. Mientras los disponían, trabé 
conversación con la mesonera, que hasta entonces no se había 
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dejado ver. Parecióme bastantemente linda, de modales nniy '. 
desembarazados y vivos. Cuando me avisaron que ya estaba 
hecha la tortilla, me senté á la mesa solo. No bien había 
comido el primer bocado, he aquí que entra el mesonero, eii 
compañía de aquel hombre con quien se había parado á hablar 
en el camino. El tal caballero, que podía tener treinta años, 
traía al lado un largo chafarote. Acercándose á mí con cierto 
aire alegre y apresurado : " Señor licenciado," me dijo, " acabo 
de saber que vnid. es el señor Gil Blas de Santillana, la honríi 
de Oviedo, y la antorcha de la filosofía. ¿ Es posible que scii 
vmd. aquel joven sapientísimo, aquel ingenio sublime, cnyíx 
reputación es tan grande en todo este país? Vosotros no 
sabéis (volviéndose al mesonero y á la mesonera) qué hombre 
tenéis en casa. Tenéis en ella un tesoro. En este mozo estáis 
viendo la octava maravilla del mundo." Volviéndose después 
hacia mí, y echándome los brazos al cuello: "Excuse vmd." me 
dijo, "mis arrebatos; no soy dueño de mí mismo, ni puedo 

contener la alegría que me causa su presencia." 

— Lesage, Gil Jj/as. 
VOCABULARIO 

honra; lionor. modales; luaniiers. 

ingenio; geiiius. mozo; yoiing inan* 

Lesage; Leságe. 'youth. 

licenciado; gradúate mundo; world. 

(licenciate). Oviedo; Oviedo. 

maravilla ; wonder. reputación ; reputation • 

mesonera; iniikeeper*s Santillana; Santillaiia- 

wife. tesoro; treasure. 

mesonero ; innkeeper. tortilla (de huevo) ; 



antorcha; torch. 
año ; year oíd. 
arrebato ; violence. 
bocado; mouthful. 
chafarote; sword. 
compañía; coinpaiiy. 
conversación ; conver 

sation. 
filosofía ; philosophy. 
Gil Blas ; Gil Blas. 



alegre; inerry. 
apresurado; hurried. 
desembarazado ; un- 
emJbarrassed. 



largo; long. 

lindo ; good-looking, 

pretty. 
posible; possible. 



oiiielet. 

sapientísimo ; very 

wise. 
sublime; sublime. 
vivo; lively. 
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acabar de; to have * 

juüt. 
acercarse ; to approach. 
avisar; to iiiform. 
causar ; to cause, 
contener ; to con tai n. 
contentarse ; to coii- 

teiit one*s self.^ 



dejarse ver; to let * 
üne*s self be * seeii *. 

disponer ; to prepare. 

echar ; to throw * aboiit. 

pararse; to sto]K to 
pause. 

parecer ; to ap|>ear. 

pedir ; to onler. 



poder tener ; niigbt 
be *, niigbt bave *. 

saber, to learii. 

trabar; to join in. 

traer; to carrv, to 
briiig*. 

volverse ; to tiirii to. 



bastantemente; ratber. luego ; as soon as. 



no bien ; bardlv. 



,1 



cierto; a certain. 
tal; this. 



vmd. (vuestra mer- vosotros; you (ye). 
ced); yourbonor, yon. 






EXPLICACIÓN 

al mesón; at tlie inn, — pedí de cenar; / ordered siipper ó / 
ordered something for Hupper, — era día de viernes ; it waí< Friday 
(nunca se usa of en tal caso). — me contenté con huevos; / cotí.- 
tented myself ivith eyys, — disponían ; were preparinfj. — mesonera : 
el inglés carece de verdadero feíneiiino de innhu'2?ei\ de modo 
que se ha de decir innkecpers wlfc, esposa del mesonero. — no se 



dejado ver; had not let lu*r»eJf hp Hpon. — ya; nou\ — á la 
Jttesa; at the talle. — que entra; there enters: úsase there eu 
inglés cuando se pone el verbo antes del substantivo que lo rige, 
tanto para sugerir lo que sigue como para hacer más vivo el 
estilo. — en el camino ; on ó hy the tvay ó road, — el tal caballero ; 
^^is gent lemán. — podía tener; miyht he. — traía al lado; carried 
^tU% side. — acabo de saber; / have just learned: jnst hace las 
veces de acabar dé. — el señor ; Mr. (^Mister): omítese el artículo 
definido antes de 3Ir. — la filosofía; philosophy: el inglés no 
emplea el artículo definido antes de un nombre abstracto como 

^ Puédese ver la donjugación de esta forma del verbo en Parte III (página 1G3). 
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éste. — que sea vmd. ; that yon ó your lionor can he, — vosotros i 
sabéis ; yon do not know : yon corresponde á vosotros ó vosotr 
tanto como á usted ó ustedes. Encuéntrase algunas vec 
ye^ el antiguo caso nomii?ativo de you^ que se usa actualnien 
(como tu) sólo en el e%tilo solemne (Libro Primero, Lecciom 
26 y 27). — en casa; in the house. 



LECCIÓN TERCERA 



LECTURA 



Hope is necessary in every condition. Tlie miseries < 

poverty, of sickness, of captivity, would, without tliis con 

fort, be insupportable ; ñor does it appear tliat the liappiest L 

of terrestrial existence can set us above the want of this ge: 

eral blessing; or that life, when the gifts of nature and ' 

fortune are accumulated upon it, would not still be wretche 

were it not elevated and delighted by the expectation of son 

new possession, bf some enjoyment yet behind, by whicli ti 

wish shall be at last satisfied, and the heart filled up to i 

utmost extent. Hope is, indeed, very fallacious, and promis 

what it seldom gives ; but its promises are more valuable thí 

the gifts of fortune, and it seldom frustrates us without assu 

ing US of recompensing the delay by a greater bounty. 

— Samtel Joiinson- 

VOCABULARIO 



blessing; bendición. 
bounty; galardón. 
captivity; cautiverio. 
comfort; consuelo. 
condition ; condición. 
delay; dilación. 
enjoyment; placer. 



existence; existencia, lot; suerte. 
expectation; expecta- misery; miseria. 



cíon. 
extent; capacidad. 
fortune ; fortuna. 
gift; don. 
hope ; esperanza. 



nature ; naturaleza. 
possession; posesión 
poverty; pobreza. 
sickness ; enferniedci 
"want; necesidad. 
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fallaciouB ; falaz, 
iiuapportable ; inso- 
portable. 



necessary; necesario. 
terrestrial; terrenal. 
utmost; extremo. 



valuable ; precioso, 
inrretched; miserable. 



d to accumulate; aoii- 
I mular. 

to appear ; ser evidente. 

to assure ; a.segnrar. 



to delight ; deleitar. 
to elévate ; elevar. 
to fíU up ; hartar, 
to frústrate ; frustrar. 



to recompense ; recom- 

jxíiisar. 
to satisfy; satisfacer. 
to set * above; hacer 

independiente de. 



indeed ; en verdad, en efecto. 



seldom ; rara vez. 



EXPLICACIÓN 

hope; la esperanza: recuérdese qxie se antepone á los nombres 
abstractos el artículo definido en español, pero no en inglés. — 
would be insnpportable ; serían insoportaldes: el auxiliar wonld 
puede separarse del verbo principal be ó cualquier otro con 
que se une para formar una frase condicional, como se bace 
aquí. — ñor does it appear ; ni es evidente, — set us above; hacer- 
non independientes de, — would not still be wretched ; no sería aún 
miserable. — were it not elevated (if it were not elevated) : es una 
construcción del modo subjuntivo que no es nui}' común en el 
tiempo actual, y quiere decir : si no fuese elevada, — yet behind; 
que ha de venir aún. — shall be satisfied ; sera satisfecho: plu'^dese 
entreponer una palabra ó frase (como at last en este caso) entre 
el verbo to bey el adjetivo con que se une. — fiUed up to; hartado 
hasta, — indeed: adverbio compuesto de in, en, y deed, efecto, 
'^^rdad, y quiere decir en verdad, en efecto, — without assuring 
w, sin asegurarnos, y of recompensing, de recomjyensar, son ejem- 
plos del uso de las preposiciones con el gerundio, que se liace 
en inglés, y no con el infinitivo, que requiere el español (Libro 
Primero, §166). 
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LECCIÓN CUARTA 

TRADUCCIÓN 

No pude responderle de pronto, porque me tenía tan estre- 
chamente abrazado, que apenas me dejaba libre la respiración : 
pero luego que desembaracé un poco la cabeza, le dije : " Nuncf 
creí que mi nombre fuese conocido en Peñaflor." " ¿ Qué llami 
conocido ? " me repuso en el mismo tono. " Nosotros tenemoí 
registro de todos los grandes personajes que nacen á veinte 
leguas en contorno. Vmd. está reputado por un prodigio, } 
no dudo que algún día dará á España tanta gloria el haberh 
producido, como á la Grecia el ser madre de sus siete sabios.' 
A estas palabras se siguió un nuevo abrazo, que hube de aguan- 
tar aun á peligro de que me sucediese la desgracia de Anteo. 
Por poca experiencia del mundo que yo hubiera tenido, no me 
dejaría ser el dominguillo de sus demostraciones, ni de sus 
hipérboles. Sus inmoderadas adulaciones y excesivas ala- 
banzas me harían conocer desde luego que era uno de aquellos 
truhanes pegotes y petardistas que se hallan en todas partes, 
y se introducen con todo forastero para llenar la barriga á 
costa suya; pero mis pocos años y mi vanidad me hicieron 
formar un juicio muy distinto. Mi panegirista y mi admirador 
me pareció hombre muy de bien y muy real ; y así le convidé 
á cenar conmigo. — Gil Blaa. 

VOCABULARIO 

abrazo ; embrace. barriga ; stoinach. dominguiUo ; butt. 

admirador; admiren costa; cost. experiencia; expe^ 

adulación; ñattery. desgracia; misfortune. ence. 

alabanza ; praise. demostración ; deniou- forastero ; stranger. 

Anteo; Aiitíeiis. . stration. gloria; glory. 
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Grecia; Greece. panegirista; eulogist. 

hipérbole ; hyperbole. peligro ; risk. 

hombre de bien; an Pefiaflor; IVñaflor. 

honest fellow (man), personaje; persoiiage. 

juicio; opinión. prodigio; prodigy. 

palabra; word. registro; register. 



respiración: breath. 
sabio; wise man. 
tono ; tone. 
truhán ; impostor. 
vanidad; vanity. 



distinto; difíerent. inmoderado; immod- petardista; rascally. 

excesivo; excessive. érate. real; fíne. 



abrazar ; to embrace. 
aguantar ; to bear *. 
convidar ; to invite. 
dejar ser ; to let * one's 

self be *. 
desembarazar; to dis- 

engage. 
dudar ; to doubt. 



to 



formar ; to form. 

hacer conocer ; 
make * knowii *. 

introducirse ; to intro- 
duce one's self. 

nacer ; to be born. 

parecer ; to seem. 

pegote; sponger. 



á; within (at). de pronto; at once. 

conmigo ; with me. desde luego ; imniedi- 

contorno (en); round ately. 
about. estrechamente ; close- 

ly, tightly. 



producir ; to produce. 
reponer ; to reply. 
reputar ; to be * noted. 
responder ; to respond. 
seguirse ; (there) to 

follow. 
suceder; to liappen. 



luego que ; as soon as. 
por; as. 

por poco ; liówever 
little. 



EXPLICACIÓN 

me dejaba libre la respiración ; left me free to hreathe. — la 
cabeza ; my head. — fuese conocido ; ivould he known, — ¿ qué llama 
conocido ? wJiat do yon cali heing known ? — que nacen ; that are 
born. — -á veinte leguas en contorno; tvithin twenty leagues round 
about, — por un prodigio ; as ó for heing a prodigy. — el haberle 
producido; having produced yon: esta frase es el sujeto del 
verbo will give^ dará, y debe precederlo en la traducción.: — 
®1 ser madre de sus siete sabios; heing the mother of her seven wise 
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men. — se siguió; there followed. — hube de aguantar ; / liad to 
bear. — me sucediese; thej-e miyht happen to me, — Anteo; J.M- 
tceus : gigante mítico, hijo de la Tierra de la cual recibió fuerza 
siempre que la pisara. Hércules logró conquistarlo sólo levan- 
tándolo y ahorcándolo en el aire. — por poca experiencia . . . 
que yo hubiera tenido ; hoivever little experíenee I might have 
liad. — no me dejaría ser; I should not let myself be, — me harían 
conocer; should have made me know, — que se hallan; that are^ 
found. — se introducen con ; introduce themselves to. 



LECCIÓN QUINTA 

LECTURA 

In industry ants are not surpassed even by bees and wasps - 
They work all day, and in warní weather, if need be, even atí 
night too. I once watched an ant from six in the morning"-, 
and slie worked without intermission till a quarter to ten ai^ 
night. I had put her to a saucer containing larvie, and in thií^ 
time slie carried off no less than a hundred and cighty-seven to 
the nest. I had another ant, which I employed in my experi^ 
ments, under continuous observation several days. Wlien I 
started for London in the morning, and again when I went^ 
to bed at night, I used to put her in a small bottle, but tli^ 
moment she was let out she began to work again. On on^ 
occasion I was away from home for a week. On my return f 
took her out of the bottle, placing her on a little heap of larvíi^ 
about three feet from the nest. Under these circumstances X. 
certainly did not expect her to return. However, tliough sh^ 
had thus been six days in confinement, the brave little creature 
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; immediately picked up a larva, carried it off to the nest, and 

after half an hour's rest returned for another. 
¡ — SiR JoHX LuBBOCK, Ants, BteSj and Wasps. 



i ant; hormiga. 

circumstance ; circuns- 
tancia. 

confinement ; encierro. 

ezperiment; experi- 
mento. 

heap; montón. 



VOCABULARIO 

industry; industria. 

intermission ; inter- 
misión. 

larvae; larvas. 

Lubbock; Liibbock. 

need; necesidad. 

observation ; observíi- 
ción. 



brave; valiente, intrépido. 



to be * used to ; soler, 
tocarry off; llevar, 
to contain ; contener, 
to employ ; emplear. 
*o expect ; esperar. 



to let * out; dejar sa- 
lir. 
to pick up ; recoger. 
to place; poner, colo- 



car. 



íiowever; sin embargo, once; una vez. 
immediately; in media- though; aunque, 
tañíante. 



rest; descanso, 
return; vuelta. 
saucer; platillo. 
Sir ; título de nobleza. 
"wasp; avispa, 
"w-eather; tiempo, tem- 
peramento. 



continuouB ; continuo. 

to return ; volver. 
tostart; partir para, 
to surpass ; exceder. 
to '^atch ; observar. 



till; hasta. 
too; también. 



EXPLICACIÓN 

aU day ; todo el día. — warm weather ; tiempo de calores, 
""-at night; por la noche. — qnarter to ten; las diez menos 
cuarto. — larvse es el plural latino de larva, larva. — I used to 
put her ; solía ponerla. — she was let ont ; la dejaba salir. — on 
one occasion; en una ocasión. — on my return; d mi vuelta. — 
I took her out ; la saqué. — I did not expect her to return ; no 
creía que volvería. — carried it off; se la llevó. — half an hour's 
'*8t; descanso de media hora. — Sir es un título de nobleza que 
se emplea en Inglaterra para referirse á los baronets. 
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LECCIÓN SEXTO 

TRADUCCIÓN 

" Con mucho gusto," me respondió prontamente ; " y esto 
muy agradecido á mi buena estrella, por haberme dado á conoce 
al ilustre señor Gil Blas, y no quiero malograr la fortuna d 
estar en su compañía, y disfrutar sus favores lo más que me se 
posible." "A la verdad," prosiguió, "no tengo gran apetito, 
me sentaré á la mesa sólo por hacer compañía á vmd., comiend 
algunos bocados meramente por complacerle, y por mostra 
cuánto aprecio sus finezas." Sentóse enfrente de mí el señe 
mi panegirista. Trajéronle un cubierto, y se arrojó á la tortill 
con tanta ansia, y con tanta precipitación, como si hubiei 
estado tres días sin comer. Por el gusto con que la comí 
conocí que presto daría cuenta de ella. Mandé se hiciese otrí 
lo que se ejecutó al instante : pusiéronla en la mesa cuand 
acabábamos, ó por mejor decir, cuando mi huésped acababa d 
engullirse la primera. Sin embargo, comía siempre con igiu 
presteza; y, sin perder bocado, añadía sin cesar alabanzas sobr 
alabanzas, las cuales me sonaban bien, y me hacían estar mu 
contento de mi personilla. Bebía frecuentemente, brindand 
unas veces á mi salud, y otras á la de mi padre y de mi madr< 
no hartándose de celebrar su fortuna en ser padres de tal hijc 

— Gil Blas. 

VOCABULARIO 

ansia; eagerness. fortuna; fortune, good precipitación; precif 

apetito ; api^tite. fortune, opportunity. tatioii. 

cubierto; cover. huésped; guest. presteza; rapidity. 

fineza; kindness. personUla; little self 

(person). 
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agradecido; grateíul. igual; equal. 
contento; pleased. 



afiadir ; to add. 

apreciar; to appreciate. 

arrojar ; to hurí back. 
I brindar; to drink * to. 
I celebrar; to praise. 
I cesar ; to cease. 

complacer ; to please. 



á la verdad ; in truth. 
instante; immediately. 
la de ; that of . 
lo más ; the most. 
meramente; merely. 



dar á conocer; to 

inake * kiiowii *. 
dar cuenta ; to iiiake * 

an eiid of (to give * 

account of). 
disfrutar ; to enjoy. 
ejecutarse ; to carry out. 
engullirse ; to gobble. 



ilustre; ilhistrious. 



hacer compañía ; to 

be * coiupany for. 
hartar; to tire (to sa- 

tiate). 
malograr ; to miss. 
proseguir ; to continué. 
sonar; to sound. 



muy (con /ox participos prontamente ; quickly. 

pasados) ; much. sin embargo ; neverthe- 

por ; in order to. less. 

por mejor decir; to tal; snob a. 

speak more correctly. unas veces ; sometimes. 



EXPLICACIÓN 

por haberme dado á conocer; for haviny made inyaelf known, — 
lo más que sea posible ; the most that I can, — por hacer compañía 
i vmd. ; to he company for your honor ó to keep your honor com- 
pany, — por mostrar cuánto; in order to show hotv much, — el 
señor mi panegirista ; this gentleman^ my euloyist : toda esta frase 
debe anteceder el verbo en la traducción. — como si hubiera estado; 
«« if he might have been ó gone, — sin comer ; ivithout eating, — 
por el gusto; from the pleasure. — daría cuenta de ella; that he 
wovld make an end of it. — mandé se hiciese otra ; / ordered 
another one to he made, — al instante ; immediately ó at once, — 
cuando acabábamos ; jiist as we tvere finishing. — alabanzas sobre 
^abanzas ; praise s on praises, — de mi personilla ; tvith my little 
^^V ó person: el inglés carece del modo de formar diminutivos 
como éste, de suerte que se tiene que hacer uso de un adjetivo 
pai'a expresar la idea. 
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LECCIÓN SÉPTIMA 



LECTURA 

Ye whose hearts are fresh and simple, 

Who ha ve faith in God and N ature, 

Who believe, that in all ages, 

Every human heart is human, 

That in even savage bosoms, 

There are longings, yearnings, strivings, 

For the good they comprehend not ; 

That the feeble hands and helpless, 

Groping blindly in the darkness, 

Touch God's right hand in tliat darkness, 

And are lifted up and strengthened ; 

Listen to this simple story, 

To tliis Song of Hiawatha! 

— IIknry W. Loxgfkllow, Hi(urath< 



boBom; seno. 
darknesB; obscuridad. 
faith; fe. 
God; Dios. 

feeble; débil. 
fresh ; fresco, inocente. 
helpless; inerte, des- 
valido. 



VOCABULARIO 

Hiawatha; Iliawatha. song; canto. 

longing; deseo. striving; lucha. 

story ; cuento, historia, yearning ; anhelo. 



human; humano. 
right; derecho. 
savage ; salvaje. 



simple ; simple, sei 
cilio. 



to comprehend; com- 
prender. 

to grope; andar á tien- 
tas. 



to lift up ; exaltar. 
to listen ; escuchar. 



to strengthen ; fort 



cer. 



blindly; ciegamente. 



ye ; vosotros (vos). 



I 
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EXPLICACIÓN 

ye ; vosotros : ye es el antiguo caso nominativo de yon, y co- 
j rresponde á vosotros ó i»o«, siendo usado actualmente sólo en el 
estilo solemne ó elevado, como aquí. — every human heart is 
human ; es humano todo corazón humano. — for the good ; por el 
bien, — feeble hands and helpless ; manos débiles y desvalidas, — 
God's right hand ; la mano derecha de Dios, — listen (ye) ; escuchad 

vosotros, 

♦ 

LECCIÓN OCTAVA 

TRADUCCIÓN 

Al mismo tiempo echaba vino en mi vaso, incitándome á que le 
correspondiese. Con efecto no correspondía yo mal á sus repe- 
tidos brindis ; con lo cual y con sus adulaciones me sentí de tan 
buen humor que, viendo ya medio comida la segunda tortilhi, pre- 
gunté al mesonero si tenía algún pescado. El señor Corzuelo, 
que según todas las apariencias se entendía con el petardista, 
respondió : " Tengo una excelente trucha, pero costará cara á los 
que la coman, y es bocado demasiadamente delicado para vmd." 
"¿Qué llama vmd. demasiadamente delicado ? " replicó mi adula- 
dor. " Traiga vmd. la trucha, y descuide de lo demás. Ningún 
bocado, por regalado que sea, es demasiado bueno para el señor 
(Jil Blas de Santillana, que merece ser tratado como un príncipe." 
Tuve particular gusto de que hubiese retrucado con tanto aire las 
últimas palabras del mesonero, en lo cual no hizo más que anti- 
Jipárseme. Díme por ofendido, y dije con enfado al mesonero : 
"Venga la trucha, y otra vez piense más en lo que dice." El 
tesonero, que no deseaba otra cosa, hizo cocer luego la trucha, 
y presentóla en la mesa. A vista del nuevo plato brillaron de 
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alegría los ojos del taimado, que dio mayores pruebas del d 
que tenía de complacerme, es decir, que se abalanzó al pes' 
del mismo modo que se había arrojado á las tortillas. — Gil Bi 



adulador; flatterer. 
aire; spirit. 
apariencia ; appear- 

ance. 
brindis; toast. 
Corzuelo; Corzuelo. 

delicado; delicate. 

abalanzarse ; to riish . 
anticipar ; to anticípate. 
brillar ; to shine *. 
cocer ; to cook. 
corresponder; toeqnal. 
descuidar ; to inake * 
one's self easy. 



VOCABULARIO 

deseo; desire. 
enfado; anger. 
humor; humor. 
pescado ; ñsh. 
príncipe; prince. 
prueba ; proof. 



taimado; trickstei 
trucha; trout. 
vaso; (a) glass. 
vino; wine. 
vista; sight. 



particular; particular, regalado; dainty. 



echar ; to forcé. presentar ; to pres 

entenderse; toh ave * repetir; to repeat. 

aii uiiderstaiiding. replicar ; to reply. 

incitar ; to spiír oii. retrucar ; to hurí \ 

merecer; to be worthy sentirse; tofeel*. 

of . tratar ; to treat. 
ofender ; to offeiid. 



cara (caramente) ; 

dearly. 
con ; on account of . 
con efecto ; in f act. 
de; about, concern ing. 



del mismo modo ; in lo demás ; the res 

the same way. otra cosa ; any 

demasiadamente ; too. else. 

es decir; that is to sav. otra vez; another 

lo cual ; which. según ; according i 



' EXPLICACIÓN 

al mismo tiempo ; at the same time. — echaba ; he poured : 
lo que se ve en este caso no se puede traducir siempre el im 
fecto español por una frase verbal inglesa compuesta de u 
were y el gerundio, sino algunas veces por el pretérito. — 
into- — á que correspondiese; to equal htm: empléase en ir 
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'^ el infinitivo muy comúnmente cuando la acción pasa de una 
persona á otra, como aquí, en el cual caso el español hace uso 
del subjuntivo. — de tan buen humor; in so (jood a hum9r. — 
costará cara (caramente) á los que la coman ; it will eost those who 
eat it dearly. — ¿ qué llama vmd. (usted) demasiadamente delicado ? 
whit does youT honor {ívhat do yon) cali {mean hy) too delicate? — 
por regalado que sea; hotvever dainty it may be, — tuve particular 
gusto de que hubiese retrucado ; I was particularly pleased that 
he had hurled back, — díme por ofendido ; I held that I ivas 
■ offended, — venga la trucha; let the troiit come ó he brought. — 
I en lo que dice ; on ó ahout what yon are saying, — hizo cocer 

4 

la trucha; had the trout cooked, -^Á vista de; at sijjht of. — de 
alegría; withjoy, 

i ^ 

LECCIÓN NOVENA 

LECTURA 

Studies serve for deliglit, for ornament, and for ability. 
Their cliief use for deliglit is in the quiet of prívate Ufe ; for 
ornament is in discourse ; and for ability is in the judgment 
and disposition of business; for expert men can execute and 
perhaps judge of particulars, one by one ; but the general 
counsels and the plots and marshaling of affairs come best 
from those that are learned. Crafty jnen contemn studies, 
simple men admire them, and wise men use them ; for they 
teach not their own use, but that there is a wisdom without 
them and above them, won by observation. Kead not to 
contradict and to confute, ñor to believe and take for granted, 
^or to find talk and discourse, but to weigh and consider. 

— Lord Bacox. 
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ability; habilidad. 
affairf asuuto, negocio. 
Bacon ; Bacon (tocino). 
business; negocio. 
counsel; consejo. 
delight; deleite. 

chief; principal. 
crafty; astuto. 

to admire ; admirar. 
to confute ; confutar. 
to consider ; consi- 
derar.. 



VOCABULARIO 

discourse; discurso. 
disposition ; disposi- 
ción, 
judgment; juicio. 
lord ; título de nobleza. 
marshalíng; arreglo. 



ezpert; experto. 



to contemn ; menos- 
preciar, [decir. 
to contradict; contra- 
to ezecute ; ejecutar, 
to judge ; juzgar. 



ornament; orna 
particular ; part 

dad. 
plot; enredo, 
talk; habla. 
wisdom; sabidii 

learned; instruí 
prívate ; particu 

to take * for gr; 

dar por sentad) 
to weigh ; pesar 
to "win * ; ganar. 



EXPLICACIÓN 

from those that; de los que, — read not to contradict; 7io 
para contradecir, — lord: título de nobleza que en Ingl; 
se aplica á los duques, marqueses, condes, viscondes y ba 
como también á los obispos y arzobispos. — Bacon : úsai 
inglés, lo mismo que en castellano, algunos nombres gen 
como apellidos de personas. 



LECCIÓN DÉCIMA 

TRADUCCIÓN 

No obstante se vio precisado á rendirse, temiendo 
accidente, porque se había hartado liasta el gollete. Vj 
después de haber comido y bebido hasta más no poder, 
poner fin á la comedia. " ¡ Oh señor Gil Blas ! '' me 
alzándose de la mesa, "estoy tan contento de lo bien que 
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me ha tratado, que no le puedo dejar sin darle un importante 
consejo, del que me parece tiene no poca necesidad. Desconfíe 
por lo común de todo hombre á quien no conozca ; y esté 
siempre muy sobre sí para no dejarse engañar de las alabanzas. 
Podi'á vmd. encontrar con otros que quieran, como yo, di- 
vertirse á costa de su credulidad, y puede suceder que las cosas 
pasen más adelante. No sea vmd. su hazmerreír, y no crea 
sobre su palabra que le tengan por la octava maravilla del 
mundo." Diciendo esto, rióse de mí en mis bigotes, y volvióme 
las espaldas. Sentí tanto esta burla como cualquiera de las 
mayores desgracias que me sucedieron después. No hallaba 
consuelo viéndome burlado tan groseramente, ó, por mejor 
decir, viendo mi orgullo tan humillado. " ¡ f^s posible," me 
decía yo, " que aquel traidor se hubiese burlado de mí ! • Pues 
qué ! ¿ Solamente buscó al mesonero para sonsacarle, ó estaban 
ya de inteligencia los dos ? " — Gil Blas. 



r 
1 


VOCABULARIO 




accidente; accident. 


consuelo; comfort. 


inteligencia ; intelli 


bigotes; líiustache. 


creduUdad ; credulity. 


ge 11 ce. 


burla; jest. 


espaldas; back. 


necesidad; need. 


comedia; coiiiedy. 


gollete; gullet. 


orgullo; pride. 


consejo; counsel. 


hazmerreír ; laughing- 


traidor ; traitor. 


importante ; impor- 


stock. 






preciado; obligad. 


tan t. 







alzarse ; to arise *. 
burlar; to jest, to 

make * jest of . 
burlarse ; to mock. 
desconfiar; to distrust. 



'divertirse ; to divert. 
engañar; to decieve. 
estar de inteligencia; 

to have * an under- 

standing. 
humillar ; to humiliate. 



pasar más adelante ; 

to go * f urther. 
poner fin ; to terminate. 
rendirse ; to surrender. 
sonsacar ; to qiiiz. 
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á costa ; at the cost. 
cualquiera ; any, wiíat- 

ever. 
en fin ; fínally. 
groseramente ; grossly. 
hasta ; up to. 



lo bien ; the fine way. 
no obstante ; ueverthe- 

less. 
para ; iii order to. 
por lo común; ordi- 

narily. 



¿ pues qué ? what the 
sobre sí; on (yoi 

guard. 
solamente; only. 
tan (con los particip 

pasados) ; so well. 



EXPLICACIÓN 

se había hartado hasta; he had filled himself up to. — despi 
de haber comido ; after Jiaving eaten, — hasta más no poder ; un 
he could {do} no more. — de lo bien que vmd. me ha tratad 
with the fine tvay in which you have treated me. — de todo hombr 
every man. — á quien ; whom. — su hazmerreír ; their laughin 
stock. — que le tengan por ; that they hold you to be ó take y 
for. — en mis bigotes; in my face. — volvióme las espaldas; 
turned his back on me. — no hallaba ; I could find no. — por mej 
decir ; to speak better ó more correctly. — se hubiese burlado de m 
was making jest of (mocking) me. — ¿ estaban ya de inteligenc 
los dos ? did the two already have an iinderstanding ? 



LECCIÓN UNDÉCIMA 



LECTURAS 



No man ever yet became great by imitation. Whoev' 

hopes for the veneration of mankind must have invention 

the design or the execution ; either the effect must itself 1 

new, or the meaus by which it is produced. Either trut' 

hitherto unknown must be discovered, or those which a 

already known enforced by stronger evidence, facilitated 1 

clearer method, or elucidated by brighter illustrations. 

— Samuel Johnsojí 



LECCIÓN UNDÉCIMA 
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lember that talking is one of the fine arts, the noblest, 
)st important, aud the most difficult, and that its fluent 
riies may be spoiled by the intrusión of a single harsh 
Therefore, eonversation whieh is suggestive rather than 
entative, whieh lets oiit tlie niost of each talker's resulta 
ight, is commonly the pleasantest and the most profitable. 

— Oliver Wendell Holmes. 



lation; conver- 

• 

designio, 
efecto. 

.on; ejecución. 
36 ; evidencia. 
B ; bellas artes. 
ly; armonía. 
I ; Holmes. 



VOCABULARIO 

ülustration ; ilustra- 
ción. 
imitation; imitación. 
intrusión ; intrusión. 
invention; inventiva. 
JohnBon; Johnson, 
mankind; humanidad, 
means; medios. 
method; método. 



note ; nota, tono. 
OUver; Olivero. 
Samuel; Samuel. 
talker ; uno que habla. 
thought ; pensamiento. 
truth; verdad.. 
veneration ; venera- 



ción. 



Wendell; Wéndell. 



ntative ; 


argu- 


harsh; áspero. 


itivo. 




important; importante. 


lúcido. 




noble ; noble. 


fluente, 


co- 


profitable ; provechoso. 


e. 




result; resultado. 



ome *; venir á toeuforce; esforzar. 

to facilítate ; facilitar. 
3ver ; descubrir, to hope for ; tener espe- 
cidate ; diluci- ranza. 



single; solo. 
suggestive ; sugerente. 
unknown ; descono- 
cido, ignoto. 



to produce ; producir. 
to spoil ; destruir. 
to talk; hablar, con- 
versar. 



>nly; común- hitherto ; hasta ahora, therefore; por esto. 

8. rather than ; más bien whoever ; quienquiera. 

lespucs fie ne<)(i que. 
¡ jamás. 
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EXPLICACIÓN 

no man ever ; ningún Jwmhre jamás, — whoever; quienquiera: 
se compone de who, quien^ y ever, siempre. — the effect must itself 
be ; el efecto mismo ha de ser, — each talker's results of thought; 
los resultados del pensamiento de cada uno que habla. — pleasant- 
est: esta forma del superlativo es menos usada que most 
pleasant, puesto que, como se ha dicho ya (Libro Primero, 
§ 119 ti), se emplean ordinariamente more y most con los adje- 
tivos largos. — Johnson : este apellido se compone de John's, (fe 
Juan^ y son, hijo. Fórmanse así muchos apellidos en inglés. 



LECCIÓN DUODÉCIMA 

TRADUCCIÓN 

" ¡ Ah, pobre Gil Blas ! muérete de vergüenza, porque diste á 
estos bribones justo motivo para que te hagan ridículo. Sin 
duda que compondrán una buena historia de esta burla, la cual 
podrá muy bien llegar á Oviedo, y en verdad que te hará gran- 
dísimo honor. Tus padres se arrepentirán de haber arengado 
tanto á un mentecato. En vez de exhortarme á que no enga- 
ñase á nadie, debieran haberme encomendado, que de ninguno 
me dejase engañar." Agitado de estos amargos pensamientos, y 
encendido en cólera, me encerré en mi cuarto, y me metí en la 
cama. Pero no pude dormir, y apenas había cerrado los ojos, 
cuando el arriero vino á despertarme, y á decirme que sólo 
esperaba por mí para ponerse en camino. Levánteme pronta- 
mente, y mientras me estaba vistiendo, vino Corzuelo con la 
cuenta del gasto, en la cual no se olvidaba la trucha ; y no 
solamente hube de pasar por todo lo que él cargaba, sino que, 
mientras le pagaba el dinero, tuve el dolar de conocer se estaba 



A-».^ 
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liendo en la memoria del pasado chasco de la noche prece- 
I. Después de haber pajjfado bien una cena que había 
ido tan mal, partí con mi maleta á casa del arriero, dando 
os los diablos al petardista, al mesonero y al mesón. 

— au Blas. 

VOCABULARIO 



>; muleteer. 
i; rascal. 
(la); aiiger. 
• ; (a) rooin. 
i; accouut. 



chasco ; joke. 
diablo; devil. 
duda; doubt. 
gasto; expense. 
historia; history. 



honor; honor, 
maleta; gn]>. 
mentecato ; sinipleton. 
motivo; cause. 
pensamiento; thought. 



o ; bitter. justo ; just. 

iido; fired. [est. pasado; previous. 
simo ; the great- 



; to agítate. 
ir ; to harangue. 
ntirse; torejx^nt. 
; to charge. 
mer; toconipose. 
3 consign. 
e engañar ; to 
one*s self be de- 
d. 



despertar; to awaken. 
digerir ; to digest. 
encerrar; to shut * up. 
encomendar ; to reconi- 

niend. 
exhortar ; to exhort. 
llegar ; t<j reach. 
meter; to get * in. 



precedente; preceding. 
ridículo; ridiculous. 



olvidarse ; to be * for- 

gotten *. 
pasar por ; to bear *. 
ponerse en camino ; 

to start on ttie way. 
relamer ; to smack oue's 

lips over. 
vestir ; to dress. 



fih ! en verdad ; truly. la cual ; one that (the 

no; not to. en vez de ; instead of. wliicli). 

guno ; by no one. sino que ; biit also. 

EXPLICACIÓN 

rete de vergüenza ; die (fhou) of ó from salíame : éste es 
e los casos en que se puede usar ú of ó from con igual 
— para que ; to, — de esta burla ; from ó ont of this jest, — 
muy bien llegar; vía y ver y well (eassily^ reach, — que te 
it tvíll do thee, — padres; parents (padre y madre). — de- 
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bieran haberme encomendado ; they ought to have reeommended 
77ie, — de ninguno me dejase engañar ; that I should not let myulj 
be deceived by any one, — de estos; by these. — en cólera; vnth 
anger, — le pagaba ; / was payincj him. 



LECCIÓN DECIMATERCIA 

LECTURAS 

Education must prepare our citizens to become municipal 
officers, intelligent jurors, honest witnesses, legislators, or com- 
petent judges of legislation — in fine, to fiU all tlie nianifold 
relations of life. For this end it must be universal. The 
wbole land must be watered by the streams of knowledge. Ifc 
is not enough to have here and there a l)eautiful fountain play- 
ing in the palace gardens, but let it come like the abundant 
fatness of the clouds upon the thirsting earth. — IIorace Mann. 

There are two opposite ways in whicli some men make a 
figure in the world, — one by talking faster than they think, 
and tlie other by holding their tongues and not thinking at all. 
By the first, many a smatterer acquires the reputation of a man 
of quick parts ; by the other, many a dunderpate, like the owl, 
the stupidest of birds, comes to be considered the very type of 
wisdom. — Washington Irving. 



Citizen ; ciudadano. 
dunderpate ; zopenco, 
fatness ; plenitud (gor- 
dura). 
Horace ; Horacio, 
judge; juzgador. 
juror; jurado. 



VOCABULARIO 

knowledge; ciencia. 
land ; tierra, terreno. 
legislation; legislación. 
legislator ; legislador. 
Mann; Mann. 
officer; funcionario. 
0"wl; lechuza. 



parts; partes, prendas. 
relation; relación. 
smatterer; persona su- 
perficial. 
stream ; corriente. 
type; tipo. 
"witness; testigo. 
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abundant; abundante, municipal; municipal, thirsting; sediento. 

competent; compe- opposite; opuesto. universal; universal. 

tente. quick; vivo. very; verdadero, mismo. 

intelligent ; inteligente, stupid ; estúpido. whole ; todo, entero. 
maniíold; múltiple. 

to acquire ; adquirir. to hold * the tongue ; to play ; brotar. 

to come * to be * ; callar el pico. to prepare ; preparar. 

llegar á ser. to make * a figure ; to "water ; regar. 

to fiU ; llenar. hacer figura. 



at all ; de ninguna ma- fast ; aprisa. in fine ; en fin. 

ñera. 

EXPLICACIÓN 

man of quick parts ; hombre de buenas prendas ó facultades 
vivas, — Mann: fórmanse en inglés algunas veces los nombres 
propios de los genéricos repitiendo la última letra de éstos, 
como Mann se forma de man, hombre^ y Fenn, de pen, pluma. — 
many a dunderpate; muchos zopencos^ es á saber, uno de entre 
muchos zopencos : este uso de many con a, one ó another es muy 
común en inglés, para señalar uno ú otro de entre muchos, ó 
sea para dar á many una idea distributiva. — stnpidest ó most 
stupid puede decirse propiamente. — comes to be considered ; 

%a d ser considerado, 

♦ 

LECCIÓN DÉCIMACUARTA 

TRADUCCIÓN 

Dios ha creado todo lo que existe en la tierra para el bien del 
hombre, y nosotros, al aprovecharnos de esos tesoros, debemos 
alabar y dar gracias á la Divina Providencia por su inmensa 
bondad y sabiduría. Tú debes, querido discípulo, adorar y 
reverenciar al Dios Todopoderoso, que sacó de la nada el ci^la^ 
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la tierra, el hombre y cuanto existe en el mundo. El Señoi 
podría destruirlo todo en un momento, así como lo hizo ; perc 
conserva la luz, el mundo, los animales y las i)lantas para que el 
hombre viva, y por sus buenas acciones merezca la felicidad 
eterna en el cielo. Así, pues, debemos amar á Dios como al 
padre más amante ; obedecerlo como al juez más sabio, y vene- 
rarlo como al señor y dueño de todo lo que existe. Es imposi- 
ble que seamos tan ingratos y tan ciegos : que nos olvidemot 
del amor y obediencia que se debe á nuestro Dios. El es per 
f ecto, y su justicia infalible ; castiga á los que se han atrevidí 
á violar sus preceptos. Así también premia en esta vida y er 
el cielo á los que han obrado bien. Amigo mío, no creas qu( 
ninguna de tus acciones ó pensamientos puedan ocultarse i 
Dios. Aunque hubieras cometido una falta en la soledad y de 
modo más reservado. Dios, que está en todas partes ; Dios, qu( 
lo ve todo y todo lo oye, siempre lo sabría. 



bien ; welfare. 

Dios; God. 

discípulo ; pupil, disci- 

ple. 
falta; fault. 

amante; loving. 
divino; divine. 
eterno; eternal. 
imposible; impossible. 

adorar ; to worship. 
alabar ; to praise. 
aprovecharse ; toprofít. 
atreverse ; to daré *, 



VOCABULARIO 

felicidad ; happiuess. providencia ; provi- 

juez; jiidge. dence. 

justicia; justice. sabiduría; wisdoni. 

obediencia; obedience. soledad; solitude. 
precepto; precept. 



infalible ; infallible. 
ingrato; ungrateful. 
inmenso; iinmense. 
perfecto; perfect. 



castigar ; to punish. 
cometer ; to commit. 
crear ; to créate. 



reservado ; secret. 
todopoderoso ; al- 
niighty. 



dar gracias ; to give * 

thanks. 
deberse ; to be * due. 
destruir ; to destroy. 
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existir ; to exist. ocultarse ; to be * hid- reverenciar ; to rever- 

merecer; to merit. den*. ence. 

obedecer; to obey. olvidar; to forget *. sacar; to bring * out. 

obrar; to do (to work). premiar; to reward. venerar; to venérate. 

violar ; to viólate. 



á; from. cuanto; whatever. todas partes; every- 

^ así como ; just as, in del modo ; iii the way. where. 

' like manner. lo todo ; everythiiig. todo lo que ; every- 

aunque ; althongh. para que ; in order that. thing that. 

I EXPLICACIÓN 

t 

al aprovecharnos de esos tesoros ; when we profit by those treas- 
ures, — sacó de la nada ; brought out of nothing. — Señor, cuando 
se refiere á la deidad (Dios) ó á nuestro Señor Jesucristo, se 
traduce por Lord^ que en este caso se escribe siempre con letra 
mayúscula. — para que el hombre viva ; in order that man maij 
Uve, — que seamos ; that we he, — que nos olvidemos del amor ; 
that we should forf/et the Jove. — se han atrevido ; have dared, — 
ninguna de tus acciones ; ayiy of thy aetions, — puedan ocultarse ; 
can he hidden, — que lo ve todo ; who sees everything. 



LECCIÓN DÉCIMAQUINTA 

LECTURA 

Darting with an airy, graceful motion from flower to flower, 
the humming-bird speeds on vibrant winglets so lightly as to 
seem upheld by magic. The dazzling beauty of its little form, 
clothed in plumage of resplendent changing green, is increased 
by the brilliancy of its throat, now glowing with fiery hue, now 
transformed into a deep velvet-like black, as the bird flaslies 
past like a gleam of light. Poised in the air, the tiny creature 
glances with sparkling eye into tlie inmost recesses of the 
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spring blossoms. So light and rapid are the motions of its 
pinions, that their dreary monotone might seem to luU the 
insects on the flower into sleep. Tliese are, of course, the 
objeets of its quest, for the humming-bird is insectivorous. So 
swiftly is the prey seized that the eye can not foUow the bird's 
motions. The bird departs, after sipping a little of the néctar 
in the flower cup. — John James Audubon. 



Audubon; Audubon. 
beauty; belleza. 
blossom; flor. 
brilliancy; brillantez. 
cup; copa. 
form; forma. 
gleam; rayo. 
green; verdor. 



VOCABULARIO 

humming-bird : colibrf, 

chupaflores. 
insect; insecto. 
James; Diego. 
magic; magia. 
monotone ; monotonía. 
motion; movimiento. 
néctar; néctar. 
object; objeto. 



airy; airoso. inmost; lo más inte- 

changing; cambiante. rior. [tívoro. 

deep (dtcese del color) ; insectivorous ; insec- 

obscuro. light; ligero. 

dreary ; tedioso. rapid ; rápido. 

fiery; luciente (ígneo), resplendent; resplan- 

graceful; agraciado. deciente. 



to clothe ; vestir. to glance ; mirar. 

to dart ; revolotear. to glo^w ; resplandecer. 

to dazzle ; deslumhrar, to increase ; aumentar. 

todepart; irse. toluU; adormecer. 

to flash past ; pasar to poise ; balancear, 

ligeramente por. to seem ; parecer. 



pinion; piñón, 
plumage; plumaje. 
prey; presa, 
quest; busca. 
recess; fondo, 
spring; primavera, 
throat; garganta, 
^^inglet ; ala pequeña. 



sparkling ; brillante 

(chisposo). 
tiny ; diminuto (muy 

pequeño). 
velvet-like; parecido á 

terciopelo. 
vibrant; vibrante. 

to seize ; asir. 
to sip ; beborrotear. 
to speed * ; apresurar. 
to transform; trans- 
formar. 
to uphold ; sostener. 



lightly; ligeramente. of course; por su- s^?7iftly; velozmente. 

puesto. 
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EXPLICACIÓN 

dart quiere decir revolotear como vuela un pájaro. — winglet 
s el diminutivo de wing, siendo let el signo del diminutivo. 
-as to seem ; que parece, — now glowing . . . now transformed ; 
a resplandeciendo , , , ya transformada, — a deep velvet-like 
lack : un negro obscuro parecido al terciopelo, — might seem 
o lull ; pudiera parecer que calman. 



LECCIÓN DECIMASEXTA 

TRADUCCIÓN 

Cuando leemos es preciso hacer algunas pausas, á fin de 
espirar y de dar á las palabras y frases que se leen el valor que 
es corresponde. Lo mismo sucede cuando hablamos ; pues á 
ladie se le ocurre decir todas las palabras á un mismo tiempo, 
iiio que las pronuncia claramente de modo que todos las en- 
iendan, y hace las pausas necesarias para respirar. Estas 
ausas se marcan en los libros impresos y en los escritos con 
iversos signos que todos los discípulos deben conocer, y son 
)s siguientes : 

9 La coma, que señala la pausa más corta que se hace al 
¿er. Como si dijéramos : uno, 

9 El punto y coma, que indica una pausa un poco más larga. 
íl tiempo necesario para decir rápidamente : uno^ dos, 

\ Los dos puntos, que marcan una pausa más prolongada, 
contemos ligero : uno^ dos, tres, 

• El punto final que se coloca al fin de cada oración. La 
iausa es mucho mayor y la voz descansa por completo. 

I La interrogación se usa cuando se dirige una pregunta, 
'orno : ¿ Adonde vas ? Diego. 
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! La admiración sirve para «eñalar toda impresión de sor- 
presa, de dolor ó de admiración. Por ejemplo : ¡ Hola ! Mateo, 
qué grata sorpresa ! ¡ Oh, hijo mío ! ¡ Cuan grandes y admi- 
rables son las obras de Dios ! 



I 



admiración; wonder, 

adiiiiration. 
admiración ; exclama- 

tioii poiiit. 
' coma; comma. 
Diego; James. 
dolor; pahi. 
dos puntos ; colon. 

admirable; woiiderful. 
diverso; different. 
escrito; written. 
grato ; pleasant. 

colocar ; to place. 
corresponder ; to be- 

loiig to. 
dirigir ; to address. 



VOCABULARIO 

frase; phrase. 
impresión ; iinpressioii. 
interrogación ; iiitei ro- 

gatioii point. 
Mateo ; Matthew. 
obra; work. 
oración; sentence. 
pausa; pause. 



impreso; printed. 
ligero; fast. 
necesario ; iiecessary. 
preciso ; iiecessary. 

indicar ; to indícate. 
marcar ; to indícate, to 

uiark. 
ocurrir ; to occur. 



á fin de ; ín order to. ¡ hola ! ; helio ! 
claramente ; clearly. por completo ; com- 
de modo que ; so that. pletely. 



punto final ; period 

(full stop), 
punto y coma; semi* 

colon. 
signo; sign. 
sorpresa; surprise. 
valor; valué. 



prolongado ; pro- 

longed. 
siguiente; followiiig* 



pronunciar ; to pro- 

nounce. 
respirar ; to breathe. 
señalar; to inark. 

por ejemplo; for ex- 

ample. 
rápidamente ; rapicUy- 



EXPLICACIÓN 



algunas pausas ; certain pauses, — que se leen ; tfiat are read-^^ 
pues á nadie ; since to no one. — sino que ; hnf. — al leer ; in read' 
ing ó when we read. — contemos ; ht vs connt. — cuando se dirií® 
una pregunta ; tvlien a questio7t ¿s asked ó addressed. 
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LECCIÓN DÉCIMASÉPTIMA 



LECTURA 



fore, wlieii I say, iii coiiducting your understanding, 
íwledge witli a vehement leve, witli a lo ve coeval witli 
it do I say but love inuocence, love virtue, love purity 
jct, love tliat wliich, if you are rich and great, will 
e the bliiid fortune which has niade you so, and make 

it justice. Yea, love that which, if you are poor, will 
rour poverty respectable, and make tlie proudest feel 
: to Liugli at the nieanness of your fortunes ; love that 
ill comfort you, adorn you, and never quit you — whicli 
n to you the kingdom of thought and all the boundless 
of conception, as an asylum against the cruelty, the 
í, and tlie pain that may be your lot in the outer 
-that which will make your motives liabitually great 
orable, and light up in an instant a thousand noble 

at the very thought of meanness and of fraud. 

— Sydney Smitii. 
VOCABULARIO 



asilo. 


instant; instante. 


pain; dolor. 


on ; concep- 


justice; justicia. 


purity; pureza. 




kingdom; reino. 


región; regí (5 n. 


coiiducta. 


meanness ; bajeza, in- 


Smith; Smith. 


crueldad. 


ferioridad. 


Sydney; Sydney. 


desdén. 


motive ; motivo. 


understanding ; enten- 


aüde. 


outer w^orld ; mundo 


dimiento. 


; injusticia. 


exterior. 


virtue; virtud. 


e; inocencia. 


. 




is; ilimitado. 


proud ; sobeibio. 


unjust; injusto. 


coevo. 


respectable ; respe- 


vehement; vehemente. 


le; honroso. 


table. 
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to adorn ; adornar. to light up ; encender. to render ; hacer, 

toconduct; conducir, toquit*; dejar. to vindícate; vindicar 



habitually ; habitualmente. yea (yes) ; sí. 

EXPLICACIÓN 

in conducting ; al conducir, — but love innocence ; sino qm 
améis la inocencia, — that which ; aquello que, — yea, que sig 
nifica lo mismo que yes, «í, se emplea en el tiempo actual sól( 
en el estilo solemne ó elevado. — to laugh at the meanness 
reirse de la bajeza, — that may be your lot ; qtte puedan W) 
vuestra suerte, — the very thought of ; el mero pensamiento de. 



LECCIÓN DECIMAOCTAVA 

TRADUCCIÓN 

Los perros ladran, y guardan la casa de sus amos. AuUai 
cuando están tristes ó sufren. Los bueyes mugen, tiran de loi 
carros y aran la tierra. Los toros braman, y son animaleí 
bravos y fuertes. Los caballos relinchan, y son fieles á si 
dueño. Las ovejas balan, y pacen la hierba de los campos 
Los gatos maullan, y se comen á los ratones. Las gallinai 
cacarean cuando han puesto un huevo. Los pollitos pían, ] 
la clueca los abriga bajo sus alas. Los patos nadan admirable 
mente. Los gallos cantan al amanecer, y pelean con valor 
Los gansos graznan, y sus plumas sirven para escribir. ' La 
palomas aruUan, y son muy limpias. Los asnos rebuznan ; soi 
fuertes y sufridos para el trabajo. Los puercos gruñen, so 
sucios y se bañan en el lodo. Las abejas zumban, y fabrica 
la cera y la miel. El león ruge, y es el rey de los animaleí 
Los lobos aullan, y atacan los rebaños de ovejas. Las serpiente 
silban, y hay muchas cuya picadura es venenosa. Las zorri 
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I mucho y acechan á las gallinas. Los loros hablan lo 
e les enseña, y no saben lo que dicen. Las cigarras y los 
5 chillan, y atormentan los oídos. Las tórtolas gimen, y 

II mucho á sus hijitos. Las avecillas de cielo trinan y 
jian la madrugada á los hombres con sus alegres cantos. 



ass. 

la ; little bird. 
wax. 

a ; cicada, cricket, 
i (la) ; brood hen. 
; goose (^phiralj 

3)- 

¡ little one. 

; fierce. 

r ; to shelter. 
ar ; to lurk, to lie 
wait for. 
ícer ; to dawn. 
iar; toannouiice. 
ir ; to coo. 
' ; to attack. 
entar ; to distress. 

to bleat. 
X ; to bellow. 
iar ; to cackle. 



VOCABULARIO 

lobo ; wolf. 
loro; parrot. 
madrugada; dawn. 
oveja ; sheep. 
picadura; bite. 
pollito; chicken. 
ratón; niouse (plurafy 
mice). 



sufrido; hardy. 



cantar (el gallo); to 

crow *. 
cuidar ; to take * care. 
chillar ; to chirp, to 

chatter. [make *. 

fabricar; to forin, to 
gemir ; to nioan. 
graznar ; to cackle. 
gruñir ; to grunt. 
guardar ; to guard. 
mugir ; to low. 



rebaño ; flock, herd. 
serpiente; serpent. 
tórtola; turtle-dove. 
trabajo; work. 
valor; courage. 
zorra; fox. 



venenoso; poisoiious. 

pacer ; to graze oii. 
pelear ; to fight *. 
piar ; to peep. 
poner ; to lay *. 
rebuznar ; to bray. 
relinchar ; to neigh. 
rugir ; to roar. 
silbar ; to hiss. 
sufrir; to suffer. 
tirar ; to draw, to pulí. 
trinar ; to chirp. 



ablemente; admirably. 



al amanecer ; at daybreak. 



EXPLICACIÓN 

LDL de los carros ; pulí tlie carts. — se comen á los ratones ; 

p the mice : úsase algunas veces up con los verbos para 
\Y que se lia efectuado una cosa por completo. 
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LECCIÓN DÉCIxMANONA 

LECTURA 

In colonial days, in Massachusetts, if a man wanted to 1 
a coat, he perhaps exchanged a bearskin for it. If he wisl 
for a barrel of molasses, he might purchase it with a pile 
pine boards. Musket buUets were used instead of farthin 
The Indians liad a sort of money ealled wampuní, which ) 
uiade of elamshells : and this strange sort of specie a 
likewise taken in payment of debts by the English setth 
Bank bilis had never been heard of. There was not enoi 
money of any kind, in many parts of the country, to pay 
salaries of the ministers, so that they sometimes had to tí 
quintáis of fish, bushels of corn, or cords of wood, instead 
sil ver or gold. — Natiianiel Iíawthorne. 



bank bilí; billete de 

banco. 
board; tabla, 
bullet ; bala (de metal). 
bushel; medida inglesa 

de granos. 
clamshell; concha de 

almeja. 
cord ; cuerda (de leña). 
corn ; maíz. 
debt; deuda. 
f arthing ; cuarto (de 

penique). 



VOCABULARIO 

fish; pescado. 
Ha^^thorne ; Haw- 

thorne. 
kind; clase. 
Massachusetts; Masa- 

chiíset. 
minister; ministro. 
molasses; melaza. 
musket; mosquete. 
Nathaniel; Natán iel. 
payment; pago. 
pile ; montón. 



pine; pino. 

quintal; quintal. 

salary; sueldo. 

settler; colono. 

skin ; piel. 

sort; especie. 

specie ; dinero contal 

'wampum; dinero 
adorno de los in< 
norteamericanos. 

^?7ood; leña. 



colonial; colonial. 



Indian; indio. 



strange; extraño. 
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to ezchange ; trocar. to purchase ; comprar, to wish for ; desear. 
to hear * of ; saber de. 

inBtead of ; en vez like^nrifle; de la misiiia sometimes; al<^unas 
de. manera. veces. 

EXPLICACIÓN 

wanted to buy ; necesitaba comprar. — he perhaps exchanged ; 
tal vez trocaba, — he might purchase it ; pudiera mniprarlo, — 
were used ; se usaban, — bank bilis had never been heard of ; 
nunca se había sabido de los billetes de banco, — had to take ; 
hallan de tomar, — com : en los Estados Unidos esta voz se 
aplica al maíz americano ; en Inglaterra, al trigo ó al grano en 
general, y se usaba de esta misma manera en la literatura anti- 
gua, á no sea la americana. — bushel : medida de granos un 
poco variable, ])ero que contiene en general como media 

fanega española. 

♦ 

LECCIÓN VIGÉSIMA 

TRADUCCIÓN 

¡Fatal estrella mía! ¡La mujer de Diego me desagradó pro- 
fundamente! — No bien la vi, experimenté la misma aversión y 
miedo que me produjo su retrato. No bien la oí hablar, conocí 
que la Naturaleza y nuestra respectiva educación habían i)uesto 
mil abismos entre nosotros, y que, por consecuencia, jamás 
lograríamos entendernos. Gregoria era, en efecto, como me lo 
dejó presentir su fotografía, el tipo de la mujer presuntuosa, 
afectada, dominante; una buena moza muy vulgar, infatuada 
con una virtud más vulgar todavía; una marisabidilla de 
pueblo, echándola de madrileña culta y elegante ; una necia, 
propensa al drama, rebosando suficiencia á cada paso, y que 
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parecía provocar á todo el mundo á competir con su lio 

con su hermosura y con su ingenio; —era, en íin, el tip 

mujer fuerte^ no de índole, sino de profesión y mala fe. 

— Peduo de Alakcón, el Escci 



abismo; abyss. 
Alarcón; Alarcon. 
aversión; aversión. 
drama; drama. 
educación; education. 
escándalo; scandal. 
fe ; faith. 

fotografía; photograpli. 
Gregoria; Gregoria. 

afectado; afíected. 
culto; correct. [ing* 
dominante ; domineer- 
elegante; ciegan t. 
infatuado ; infatuated. 



VOCABULARIO 

hermosura; beauty. 
honradez; honor. 
índole; disposition. 
marisabidilla; blue- 

stocking. 
moza ; young wonian. 
mujer; wife. 
naturaleza; n ature. 



madrileño; Madrilc- 

nian. 
necio ; stupid. 
presuntuoso; presunip- 

tuous. 



competir ; to compete, echar ; to boast of. 

to vie. experimentar ; to ex- 
desagradar; to dis- perience. 

please, to be* disa- lograr; to succeed in. 

greeable to. poner ; to place. 



paso; step. 
profesión; pro 
pueblo; peopl( 
retrato ; portí 

ture. 
suficiencia; su 
tipo; tyi>e. 
virtud; virtue 



propenso; prc 
a propensity 
respectivo ; re 
vulgar; vulgar 



presentir ; to i 
provocar ; to 

to daré *. 
rebosar ; to di 



en efecto ; in f act. 



por consecuencia ; con- prof undament 
sequently. foundly. 



EXPLICACIÓN 

¡fatal estrella mía! m¡/ fatal star! — me desagradó pi 
mente; was pro foundly düagreeahle to me. — no bien 
hardly ó no sooner had I seen her, — jamás lograríamos e 
nos; we should never succeed in understanding each otfn 
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another : cuando la acción del verbo es recíproca, como lo es en 
la frase antecedente, el inglés emplea los pronombres each other 
ó one another en los casos en que el castellano hace uso de los 
pronombres personales nos, os ó se. — como me lo dejó presentir su 
fotografía ; as her photograpli had let me foresee, — una buena 
moza muy vulgar; a fine young ivoman {Imt^'very vul</ar, — 
marisabidilla de pueblo ; a blue-stocking of the people : hltie-sfock- 
ing se compone de blus^ azul, y stocking, media, y se deriv(') de 
i una costumbre, que antes tenían ciertas mujeres que se lison- 
jeaban de alguna illustración, de usar unas medias azules de 
lana muy basta. — propensa al drama ; with a propensity to drama. 



LECCIÓN VIGÉSIMA PRIMERA 

LECTURA 

The world will little note, ñor long remember, what we say 
here, but it can never forget what they did here. It is for us, 
the living, ratlier to be dedicated here to the unfinished work 
which tliey who fought here have thus far so nobly advanced. 
It is rather for us to be here dedicated to the great task remain- 
ing before us, that f rom these honored dead we take increased 
devotion to that cause for which they have the hist full measure 
of devotion; that we here highly resol ve that these dead shall 
not have died in vain ; that this nation, under God, shall have 
a new birth of freedom, and that government of the people, b}' 
the people, and for tlie people, shall not perisli from the earth. 

— Abraiiam Lincolx. 
VOCABULARIO 

Abraham; Abrahán. freedom; libertad. measure; medida, 

birth; nacimiento. government; gobierno. people; pueblo. 

cause; causa. Lincoln; Lincoln. task; tarea. 
devotion; devoción. 
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dead; muerto. 
honored; honrado. 
increased ; aumentado. 



living; viviente. 
long ; largo tiempo. 



to advance ; adelantar, to f orget * ; olvidar. 
to dedícate ; dedicar. to note ; notar. 
to fight * ; pelear. to perish ; perecer. 



unfínished ; no acaba 
vain; vano. 



to remain ; quedarse 
to reaolve ; resolver. 



rather; má.s bien. 



thu8 far ; hasta ahon 



highly; altamente. 
nobly; noblemente. 

EXPLICACIÓN 

will little note ; poco notará, — nor long remember ; ni por lan 
tiempo recordará, — have thus far so nobly advanced ; hasta ahoi 
han adelantado tan noblemente: se debe recordar lo que i 
dijo (Libro Primero, § 167) acerca de la separación del veri 
auxiliar y el principal, lo cual se hace muy á menudo en ingle 
— rather . . . to be . . . dedicated ; más bien dedicarse, 
not have died in vain ; no habrán muerto en vano : éste es 
tiempo perfecto de futuro (Libro Primero, Lección 32). 



LECCIÓN VIGÉSIMA SEGUNDA 

TRADUCCIÓN 

Había pasado un mes desde la muerte de Diego. Era ui 
hermosísima mañana de primavera. Las campanas del conven 
en que Gabriela habitaba hacía cerca de tres años repicabí 
alegremente, aunque, por el calendario, no era día ni víspera < 
ninguna fiesta eclesiástica. A la puerta del templo adjun 
veíase una silla de posta, cargada de maletas y otros objet 
de viaje, dentro de la cual no había persona alguna. En 
iglesia sonaba el órgano, acompañando las últimas respuest 
de las monjas á las oraciones de una misa cantada; y es 
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que si el que leyere estas postreras páginas de nuestro 
hubiera pasado por allí á tai liora y entrado á saber qué 
ta misa era aquélla, habría visto que era la velación de 
u y de (iabrieia, á quienes acababa de unir para siempre 
Ire Manrique. En efecto, (iabrieia y Fabián estaban arro- 
os delante del altar, y cerca de elh)s veíase á I). Jaime de 
.ardia, que había sido padrino del casamiento, y á Lázaro 
n de Moneada, en calidad de testigos. 



— El Escándalo, 



altar. 

iario ; calendar, 
.d; quality. 
liento ; marriage. 
nto ; conveiit. 
q; Fabián. 
; feast. 

ela; Gabrielle. 
lia ; Guardia 
ird). 

; James. 

to; adjoining. 
ástico; churcli 
(lo romo adjetivo). 

pafiar; to acconi- 
Ular ; to kneel *. 



VOCABULARIO 

Lázaro; Lazarus. 
Manrique; Manrique. 
misa; niass. 
Moneada; Moneada. 
monja; nun. 
objeto ; article. 
oración; prayer. 
órgano ; organ. 
padrino ; sjx)nsor. 
primavera; spring. 



relato; narrative. 
respuesta; response. 
sina de posta; post- 

cliaise. 
templo; temple. 
testigo; witness. 
velación; nuptial be- 

nediction. 
viaje; travel. 
víspera; eve. 



hermosísimo; very insólito; unusual. 
beautiful. postrero; last. 



cargar ; to load. repicar ; to peal (d ícese 

habitar; to dwell *, to de una campana). 
live. 



ímente; joyfully. para siempre; forever. por allí; there,bythere. 
de; nearly, about. 

EXPLICACIÓN 

)ía pasado un mes desde la muerte de Diego; a month had 
d since the deatJi of Diego. — de primavera; in spring. — 
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habitaba hacía cerca de tres años ; had been living for nearli 
three years. — de ninguna fiesta eclesiástica; of any eliurch feast 
— veíase una silla de posta; there was seen a post-chaise.— 
no había persona alguna ; there was no one. — es lo cierto ; it ü 
certain, — que leyere ; the one who reads, — hubiera pasado ; Bhovld 
llave passed ó liad passed. — habría visto que era; he would have 
seen that it was, — á quienes acababa de unir para siempre el padre 
Manrique; whom Father Manrique had just united forever,— 
estaban arrodillados ; were kneeling, — veíase á ; could be seen. 



LECCIÓN VIGÉSIMA TERCIA 

LECTURA 

Breatlies there a man witli soiil so clead, 

Who never to himself hath said, 

This is my own, my native land ! 

Whose heart liath ne'er within him burned, 

As home his footsteps he hath turned 

From wandering on a foreign strand ! 

If such there breathe, go, mark him well ; 

For him no minstrel raj)tures swell ; 

High though his titles, prond liis ñame, 

Boundless his wealth, as wish can elaim ; 

Despite those titles, power, and pelf, 

The wretch, concentred all in self, 

Living, shall forfeit fair renown, 

And, doubly dying, shall go down 

To the vile dust from whence he sprung, 

Unwept, unhonored, and unsung. 

-SiR Walter Scott. 
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vo. 

huella. 

ministril, 
ilio. 
x)der. 

3, bueno. 

extranjero. 

lativo. 



:he ; respirar, 

[centrar. 

snter ; recon- 



VOCABULARIO 

raptare; deleite. 
renoinrn; renombre. 
Scott; Scott. 
strand; ribera. 



tiUe; titulo. 
Waltcr; Gualterio. 
i^ealth; riquezas. 
i^ish; deseo, 
"w-retch; mísero. 



unhonored; despre- uninrept; no llorado, 

ciado. [celebrado. no lamentado, 
unsung; no cantado, no vile; vil. 



to forf eit ; perder. 
to mark ; observar. 
to spring * ; nacer. 



to s^^ell * ; levantarse. 
to turn ; volver. 
to ^^ander ; vagar. 



á pesar de. 



doubly; doblemente. ^?7hence; de donde. 
ne*er (never) ; jamás. 



EXPLICACIÓN 

Les there (does there breathe); respira ó vive, — hath es 
itigua de has, Aa, tiene ; y, en un estilo muy serio ó ele- 
puede cambiar en th 6 eth la 8 final de la tercera persona 
ente de indicativo de cualquier verbo, como saith (says), 
eaketh (speaks) habla; runnetli (runs), corre. Empléase 
nación eth siempre que no se pueda pronunciar la th sin 
\ de la vocal e, que en tal caso se le antepone. Há- 
ta forma muy á menudo en la Biblia inglesa. — 
abreviatura poética de never, jamds. (Véanse Las 
s, páginas 168-1G9). — as home; como hacia su casa, — 
here breathe; se vive (^respira} tal, — go; id. — for him; 
— high though his titles (although his titles be as high) ; 



A-v-r 
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aunque sean tan altos sus títulos. — as wish can claim ; coino pue( 
desearse, — from whence ; de donde, — sprung ; forma antigua ( 
sprang, nació, el pretérito de to spring. — unwept, unhonored 
unsung son unos adjectivos participiales, que nunca se usa 
como verbos, con los varios modos y tiempos. 



LECCIÓN VIGÉSIMA CUARTA 

TRADUCCIÓN 

Habría admirado también entonces el lector con sus propio 
ojos la peregrina hermosura de Gabriela acerca de la cual sol 
por referencia liemos hablado hasta ahora. ¡ Nunca un ángt 
del cielo ha revestido tan gallarda y arrogante forma humaiii 
ni jamás la clásica belleza soñada por el paganismo reflejó ta: 
intensamente los esplendores del espíritu inmortal á que serví 
de vaso aquella incomparable figura ! Por lo demás, la 
monjas, de cuya escondida morada acababa de salir Gabriela 
la parte pública de la nave del templo, se habían esmerado e 
ataviarla, como si fuera una santa imagen, objeto de su cult 
más fervoroso, á quien adornaran para que recorriese, llevad 
en procesión, plazas y calles. Cada una le había puesto u: 
lazo, una flor, una humilde joya ó un relicario bendito, dándol 
al mismo tiempo mil besos, y abrazos, y bendiciones, y hast 
consejos, que, por su misma religiosa sencillez, podrían se 
útilísimos en su nuevo estado. Y, en aquel instante, desde 1^ 
amplias celosías del coro, las vírgenes del Señor contemplaba 
con arrobamiento á su compañera, al par que le cantaban, p( 
vía de epitalamio, los solemnes himnos del cotidiano culto á q^ 
ellas seguirían consagradas toda su vida. — El Escándalo. 
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ángel. 

miento; rapture. 
l; beauty. 
ion; blessing. 

IvisS. 

s; blinds. 
ttera ; compan- 

ílioir. 
worship. 
mió ; epithala- 
I, iiuptial song. 

; ampie, 
ite; proud. 
3 ; consecrated. 
; classic. 
no ; daily. 
ido ; hidden. 



VOCABULARIO 

espíritu; spirit. 
esplendor; splendor 
figura; ñgure. 
forma ; fonii. 
himno ; liymn. 
imagen; iiiiage. 
instante; instant. 
joya; trinket. 
lazo; ribbon. 
lector ; i eader. 
morada; dwolling. 



fervoroso ; forvent. 
gallardo ; gracef id. 
humano ; luiinan. 
humilde; liuiidtle. 
incomparable; incom- 
parable. 
inmortal; immortal. 



nave (de una iglesia) ; 

nave. 
objeto; object. 
paganismo; paganism. 
procesión; procession. 
referencia ; referenee. 
relicario ; reliípiary. 
sencillez ; simplicity. 
Señor; Lord, 
vaso; vase, chai ice. 
virgen ; virgin. 



peregrino; rare. 
propio; owu. 
público; public. 
religioso ; religioiis. 
solemne; solemn. 
útilísimo ; most usef ul. 



r ; to admire, 
r ; to adoru. 
; to attire. 
rar ; to conse- 



contemplar ; to con- 
témplate. 

esmerar; to take * 
pains. 

llevar ; to bear *. 



recorrer ; to traverse. 
reflejar ; to reflect. 
revestir ; to reclothe. 
seguir ; to continué. 



por lo demás ; as for por vía de ; by way of . 

the rest. 



lue; while. 
mente ; in- 

y- 

EXPLICACIÓN 

ía admirado ; would have admired, — acerca de la cual ; 
ühich, — nunca un ángel del cielo ha revestido ; never has 
lel of heaven redothed. — sonada por ; dreamed of hy. — 
servía de vaso aquella incomparable figura ; for whieh that 
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incomparable figure served as a váse ó eJialice, — acababa de salir 
had just come forth. — como si fuera una santa imagen ; as if sh 
were a holy image, — á quien ; which, — adornaran ; theg migh 
adorn, — hasta ; even, — por su misma ; on account of her own. 



LECCIÓN VIGÉSIMA QUINTA 

LECTURA 

Robert Burns was born near Ayr, Scotland, January 25, 1759, 
in a hut of clay and straw which his father, who rented a few 
acres there, had built with his own hands. Robert was sent 
to school at the age of four, where he soon excelled in "the 
fluency and correctness of his expressions." Burns was one of 
the few geniuses of whom pedagogues have had any right to 
boast in after years ; for the schoolmaster actiially appreciated 
him and took pains to lend him all tlie books he could com- 
mand ! From a remarkably ignorant and superstitious oíd 
woman who resided in the family the boy learned a great deal 
of his fairy lore. He says in his " Confessions " : " She had, 
I suppose, the largest collection in the country of tales and 
songs concerning devils, ghosts, fairies, brownies, witches, war- 
locks, spunkies, kelpies, elf-candles, dead-lights, wraiths, appari- 
tions, cantraips, giants, enchanted towers, dragons, and other 
trumpery. This cultivated the latent seeds of poetry ; but 
had so strong an effect on my imagination, that to this hour, 
in my nocturnal rambles, I sometimes keep a sharp lookout in 
suspicious places; and thougli nobody can be more skeptical 
tlian I am in sucli matters, yet it often takes an eflfort of phi- 
losophy to shake off these idle terrors." 

— RossiTKU Johnson, Life of Robert Burns. 



LECCIÓN VIGÉSIMA QUINTA 



t>.» 



2Te, medida de 
), setenta varas 
is en cuadro, 
on ; aparición. 
yr. 

especie de 






Biirns. 

>; encanto. 

irro. 

3n; colección. 

on; confesión. 

lesB ; exacti- 

;ht; luz de los 

)S. 

iiablo. 



VOCABULARIO 

dragón; draj^ón. 
effort; esfuer/o. 
elí-oandle; ve]a de los 

duendes. 
ezpression; exprcsitni. 
fairy; hada. 
fluency; iluidrx. 
genios; ingenio. 
ghOBt; e8|K*ctro. 
giant; gigante, 
hut; cabana. 
imagination; iniagina- 

CÍ<M1. 

kelpie ; ninfa del agua. 
lookout; vi;;ía. 
lore; conücinii(.'nto. 
matter; materia. 



pedagogue ; jxMlagogo. 
philOBophy ; tilosofia. 
poetry; iKK'sía. 
ramble; paseo. 
Robert: Kol>erto. 
RoBSiter ; Kiissiter. 
BchoolmaBter : maes- 
tro de esiMU'la. 
Scotland; Ksoocia. 
seed; simiente. 
spunkie; fuego fatuo. 
stravr: i»aja. 
terror; terror. 
trumpery ; hojarasca. 
warlock; iiechicero. 
witch; bruja. 
wraith ; ángel custodio. 



acido. 

ial; mucho. 

voló. 

t; ignorante. 

latente. 



nocturnal; nocturno. 
own ; propio. 
skeptical; esccptico. ,. 
sharp; vivo. 



Buperstitious ; sui>ers- 

ticioso. 
BuspiciouB ; sos¡)e- 

choso. 



ocíate ; apre- 

t; jactarse. 
I * ; edificar. 
mand ; apode- 



to cultívate; cultivar. 
to ezcel ; exceder. 
to lend *; prestar. 
to rent ; arrendar. 
to reside ; residir. 



to shake * off ; zafarse, 
to Buppose ; suponer. 
to take * ; requerir. 
to take * paina ; esme- 
rarse. 



'-; realmente. remarkably; notable- 



iing ; 



concer- 



niente. 



woman wlio 

Vith lier hair, 

r gift to offev. 
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EXPLICACIÓN 

acre : una medida de terreno que contiene setenta yardii 
inglesas ó setenta y seis varas españolas en cuadro. — the booi 
he conld command ; los libros de que se pudiera apoderar, — tha 
to this honr ; que hasta esta hora, — yet it often takes: sh 
embargo requiere frecuentemente. 



LECCIÓN VIGÉSIMA SEXTA 

TRADUCCIÓN 

Cuando al día siguiente Serafín despertó, era muy tarde 
Había pasado toda la noche soñando con Norma, Al prime] 
movimiento que hizo para levantarse, advirtió que el violír 
estaba entre sus brazos. " ¡ Oh ! " dijo. " ¡ Este violín es e 
esqueleto de mis esperanzas ! " Y buscó la caja para ence 
rrarlo, diciendo con amarga ironía : " Las cajas se han hech( 
para los muertos. ¡ Mi violín sin Norma es cuerpo sin alma ! ' 
Pero la caja no parecía. " Pues, señor, me la han robado " pensó 
"Mas, ¿con qué objeto?" se preguntó en seguida. "¡Ah 
¡ Ya caigo ! " exclamó por último. " Sí, ¡ eso es ! ¡ Me hai 
quitado el continente por quitarme el contenido ! ¡ Quiereí 
separarnos, querido violín ! " Luego se puso sombrío. " Est< 
es otro jgisterio, que necesito aclarar " murmuró. " Ha llegad* 
i?iST3Íciou8 ^® ^^^ y^ haga al capitán ciertas preguntas. I^ 
than I am inl^^^' ^^ robo de hoy. ¡ Está visto ! ¡ O me hall 
losoühv to shak^^^^^® encantado, ó en poder de una horda « 

HO DE ABARCÓN, Final de Norma. 



LECCIÓN VIGÉSIMA SÉPTIMA 
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ñu (box), case, 
captain. 
lo ; conteiits. 
ite; case (con- 

• 

ia; ¡lope. 



VOCABULARIO 

esqueleto; 8k(*leton. 
horda; huard. 
ironía; i muy. 
miaterio; invsterv. 
movimiento ; inuvi 
nient. 



Norma: Norma, 
pirata; júrate. 
poder; i)ower. 
robo; theft, robberv. 
Serafín ; S<^ratiii (ser 
aph). 



io ; enchanted. muerto ; dead. 



sombrío: glooiny. 



to clear iip. 
: to notice. 
uuderstaiid*. 

; aboard. 



exclamar; to exclaini. robar; to steal *, to 
murmurar; to iinirmur. rob. 

separar: t o sepárate. 

en seguida; tlien, iii por último: at last. 
turn. eso es : tliat is it. 



EXPLICACIÓN 

i siguiente; fm tlw follomnn day. — soñando con Norma; 
í// of Norma, — y bnscó ; and he nnuj/ht : (.-asi iiiiiica se 
ia una oración en inglés con aml. — se han hecho; are 
-no parecía ; did not appear. — pnes, señor ; then, mir, — 
mtó ; he asked hhnsel/, — por quitarme ; ¿n order to falce 
rom me, — luego se puso sombrío; then he hecame rert/ 
— de que yo haga; in ivhich I may make, — está visto ; 
ear. 



LECCIÓN VI(;i:SIMA SÉPTIMA 

LECTURA 

íit, Ilannibal. It was given me by a poor wonian wlio 
' me at Syracuse, and wlio coverecl it with lier liair, 
ff in desperation that slie liad no other gift to oflfer. 
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Little thought I that her gift and her words would be mine. 
How suddenly may tlie most powerful be in the situation of 
the most helpless ! Let that ring and the mantle under my 
head be the exchange of guests at parting. The time may 
come, Hannibal, when thou (and the gods alone know whether 
as conqueror or conquered) mayest sit under the roof of my 
children, and in either case it shall serve thee. In thy 
adverse fortune, they will remember on whose pillow their 
father breathed his last ; in thy prosperous (Heaven grant it 
may shine upon thee in some other country !), it will rejoice 
thee to protect them. We feel ourselves the most exempt 
from affliction when we relieve it, although we are then the 
most conscious that it may befaH us. 

— Walter Savage Landor, Marcellus and Hannibal. 



affliction; aflicción. 
case; caso. 
conqueror; vencedor. 
desperation ; desespe- 
ración. 
guest; huésped. 



VOCABULARIO 

Hannibal; Aníbal. 
Landor ; Lándor. 
mantle ; manto. 
Marcelina; Marcelo. 
parting; separación. 
pillcw ; almohada. 



ring; anillo. 
Savage ; Savage (sal- 
vaje). 
situation ; situación. 
Syracuse; Siracusa. 



adverse ; adverso. conscious ; convencido, powerful ; poderoso. 

conquered ; vencido. exempt ; exento. prosperous ; próspero. 



to befall * ; suceder, 
to fly *; huir (volar). 



to offer ; ofrecer. to relieve ; aliviar. 

to protect ; proteger. to tear * off ; arrancar. 
to rejoice ; alegrar. 



-either; cualquiera. 



suddenly ; súbitamente, whether; si. 



I 
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EXPLICACIÓN 



take it ; tómalo. — at Syracnse ; en Siracusa. — that she had no 
other; puesto que ó porque no tenía ninífún otro. — little thonght 
I (little did I ihink) ; poco creí yo. — shonld be mine ; serian 
mías. — how snddenly! ¡cudn sábitamente! — let that ring and 
the mantle ... be ; sean aquel anillo y el manto. — either case ; 
cualquier caso. — it shall serve thee ; habrá de servirte. — 
breathed his last ; respiró por última vez. — in thy prosperons 
(fortune) ; en tu próspera. — it will rejoice thee ; te alegrará. — 
that it may befall ns ; que nos pueda suceder. 



LECCIÓN VIGÉSIMA OCTAVA 

TRADUCCIÓN 

• Señorita ! En primer lugar yo no tengo la cabeza débil, 
ni la he tenido nunca, y prueba de ello es que no ha podido 
atravesármela una bala. En segundo lugar, siento muchísimo 
que me hable V. con tanta conmiseración y blandura ; pues 
yo no entiendo de suavidades, zalamerías ni melindres. Per- 
done V. la rudeza de mis palabras, pero cada uno es como Dios 
lo ha criado, y á mí no me gusta engañar á nadie. ¡ No sé 
por qué ley de mi naturaleza prefiero que me peguen un tiro 
á que me traten con bondad ! Advierto á Vds., por con- 
siguiente, que no me cuiden con tanto mimo ; pues me harán 
reventar en esta cama en que me ha atado mi mala ventura. 
, Yo no he nacido para recibir favores, ni para agradecerlos ó 
pagarlos ; por lo cual he procurado siempre no tratar con 
mujeres, ni con niños, ni con santurrones, ni con ninguna otra 
gente pacífica y dulzona. Yo soy un hombre atroz, á quien 

f 
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nadie ha podido aguantar, ni de muchacho, ni de joven, ni de 
viejo, que principio á ser. ¡ A mí me llaman en todo Madrid 
el Capitán Veneno ! Conque pueden Vds. acostarse, y disponer, 
en cuanto sea de día, que me conduzcan en una camilla al 
Hospital general. He dicho. 

— Pkdro de Alarcúx, El Capitán Veneno. ' 



bala (de metal) ; bullet. 
blandura ; tenderness. 
bondad; kindness. 
camilla; cot. 
conmiseración ; coiii- 
iniseratioii. 



VOCABULARIO 

gente ; folks. 
hospital ; hospital. 
melindre ; fastidious- 

ness. 
mimo; delicacy. 
rudeza ; rudeness. 



santurrón; canter. 
suavidad ; gentleness. 
Veneno ; poisoii, venoni. 
ventura ; fortune. 
zalamería ; wheedling. 



atroz; atrocioiis. 
dulzono ; sof tisli. 



muchísimo; veryínuch, pacífico; peaeeful. 
ver y great. 



advertir ; to notify. 
aguantar; to endure. 
atravesar ; to pass 

through. 
conducir; to conduct. 

á que ; than tliat. 
conque; therefore. 
ello ; it. 



criar; to créate. 
disponer ; to arrange. 
pagar ; to repay *. 
pegar un tiro : to fire a 
shot at. 



preferir ; to prefer. 
procurar ; to try. 
reventar ; to burst *. 
sentir ; to regret. 



por consiguiente ; por qué ; by what. 

therefore. pues ; since, for. 

por lo cual ; therefore. 



EXPLICACIÓN 

en primer lugar; in the first place. — la cabeza débil ; a weak 
head. — ni la he tenido nunca ; ñor have I ever had it, — prnete 
de ello es; the proof of it is. — atravesármela; to pass through it* 
— que me hable ; that yon speak to me. — pues yo no entiendo de; 
for *T understand nothing of. — á mí no me gusta ; / do not like, — 



LECCIÓN VIGÉSIMA NONA VA 

• qué ley ; hy what law, — prefiero que me peguen un tiro á que 
traten con bondad; I prefer that they jire a at/iot at me ratlwr 
m treat yne with kindn^ss. — que no me cuiden ; nof lo care for 
. — pues me harán; or yon will make me, — ni de muchacho: 
ither as a boy, — ni de joven ; ñor as a youny man, — en cuanto 
i de día ; as soon as it is da y. 



LECCIÓN VIGÉSIMA NONA 

LECTURA 

I observed that the two who swaní were yet more tlian twice 

loiig swimmiiig over tlie creek as the feUow was tliat fled 
oin them. It carne now very warmly upoii iiiy tlioiiglits, and 
(leed irresistibly, that now was niy time to get a servant, and 
ü'haps a companion or assistant, and that I was called phiinly 
' Providence to save this poor creature's life. I immediately 
)t down the ladders with all possible expedition, fetched my 
^'0 guns, for tliey were both at the foot of the hidder, as I 
)served abo ve ; and getting up again witli tlie same haste 

the top of the hill, I crossed towards the sea ; and liaving 
very short cut, and all down hill, clapped myself in the 
ay l>etween the pursuers and the pursued, hallooing aloud 

him that fled, who, looking back, was at first perhaps as 
uch frightened at me as I at them ; but I . beckoned with 
Y hand to him to come back, and in the meantime I slowly 
vanced towards the two that followed; then rushing at 
ce upon the foremost, I knocked him down with the stock 

my piece; I was loth to fire, because I would not have 
i rest hear, though at that distance it would not have 
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been easily heard, and being out of siglit of the smoke 

they would not have easily known wliat to make of i 

— Daniel Defoe, llohinson Crm 



assistant; ayudante. 
companion ; compa- 
ñero. 
creek; estero. 
cut; atajo. 
Daniel; Daniel. 
Defoe; Defde. 



VOCABULARIO 

ezpedition; prisa. 
feUow ; sujeto, indi- 
viduo. 
gun : escopeta. 
baste; presteza. 
ladder ; escala portátil. 
piece ; pieza (escopeta). 



foremost; el delantero, loth: desinclinado. 



to beckon ; hacer seña. 

ta bp * frightened ; 
tener miedo. 

to clap in ; meterse for- 
zosamente. 

to come * back ; vol- 
ver. 

to croas ; atravesar. 



aloud ; en voz alta. 
easily ; fácilmente. 
in the meantime ; entre 
tanto. 



to fetch ; traer. 
to fire ; disparar. 
to flee * ; huir. 
to get * down ; bajarse. 
to get * up ; subir. 
to halloo ; gritar. 
to knock dovrn; tum- 
bar. 



irresistibly ; irresisti- 
blemente. 
plainly; claramente. 
therest; lo o' los demás. 



Providence; Pro^ 

cia. 
pursuer; persegui 
sight; vista. 
smoke; humo. 
stock; culata. 
time ; oportunidac 
top ; cima. 

possible ; posible. 



to look back; i 

para atrás. 
to observe; obs( 

mencionar. 
to pursue ; perseg 
to rush ; echarse. 



twice as long ; d< 

ees tanto. 
vrarmly ; ardienl 
mente. 



EXPLICACIÓN 



were yet more than twice as long in swimming over the c] 

tardaron aún más de dos veces tanto tiempo nadando el ei 
— npon my thoughts; en mi pensamiento, — got down; me i 
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erbo to get se usa muchísimo en inglés con los adverbios, y 
os frecuentemente con los acljectivos y participios pasados, 
formar unas frases verbales, las cuales tienen una grande 
3dad de significación. En general, se puede decir que to 
cuando se usa solo, significa conse(]uh\ obtener^ procurar^ 
r, alcanzar^ adquirir^ aprender^ iiidurii\ persuadir^ cautivar^ 
uar^ encontrar ; pero usado con los adverbios íi otras pala- 
puede recibir de éstas una significación muy distinta de 
iginal. Van abajo algunos ejemplos : 



r aboard ; ir á bordo, 

aboye ; ser superior d. 
: ahead ; adelantarse. 
'. aloiig ; hacer progreso. 

asleep ; echarse á dormir. 

at ; alcanzar^ llegar á. 

away ; irse., partir., salir. 
t behiud ; ir por detrás, atra- 

; by ; pasar. 
. past ; pasar. 
> down ; descender. 
; drunk ; ewhrioffarse. 
i lióme ; llegar á casa. 
; in ; entrar, obtener la entrada. 
oiT ; escapar, apearse, salir. 



to get 011 ; montar, avanzar, tener 
buen vxitit en. 

to get on witli ; tcntr amistad con. 

to get out ; esca¡Kn\ pttrtir, irse, sa- 
lirse, acahuse. 

to get over ; ¡xisar por encima, sobre- 
pujar. 

to get rid of ; quitar, zafarse de. 

to get through ; pasar ¡nn\ 

to get togetber ; re utt irse, juntarse. 

to get up ; levantarse, subirse. 

to get hurt ; lastimarse. 

to get cold ; venir á tener frío. 

to get well ; i'cjnmerse, restablecerse. 

to get rich ; hacerse rico. 

to get the better of ; sobrepujar. 



observed above ; como mencioné arrila, — to come back ; d 
wlviera, — towards; hacia: escríbese esta voz de dos modos, 
la misma significación: toward, towards, hacia, — I wonld 
ave the rest hear ; no quise que oyeran los demds, — it would 
lave been easily heard; no se habría oído fácilmente, — being 
if sight; estando fuera de la vista, — would not have easily 
m what to make of it ; no habrían sabido fácilmente qué pen- 
le ello. 
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LECCIÓN TRIGÉSIMA 

TRADUCCIÓN 

/ La India ! \ Hay en esta palabra algo de grande y de ve- 
nerable, de vago y de misterioso, aun después de tantos siglos'. 
¡La Lidia^ la más antigua porción civilizada del antiguo 
mundo, cuna de las creencias religiosas que, en su unidad, su 
simplicidad y su grandeza primitivas, parece ha abrazado, 
como una vasta fórmula, todos los cultos que después profe- 
saron los i)ueblos ; la India^ el teatro de los acontecimientos 
históricos más inesperados, más grandes, más maravillosos; 
la India^ que han visitado á su vez los dioses, los héroes, los 
filósofos, los hombres ávidos de ciencia y los especuladores 
más atrevidos en todos los siglos; la Lidia^ cuya conquista 
han soñado, intentado ó llevado á cabo en parte Sesostris, 
Darío, Alejandro, (iengiskán, Timur, Báber, Nader-Shas, Na- 
poleón ! Su pasado y su porvenir interesan en el más alto 
grado á la humanidad entera, porque el pasado de la India 
encierra en sus profundidades algunos de los principales ras- 
gos de la historia del mundo, y su porvenir se liga de una 
manera cada vez más íntima á la suerte de has grandes na- 
ciones europeas. — De Jancigny. 

VOCABULARIO 

acontecimiento; event. Darío; Darius. grandeza; greatness. 

Alejandro; Alexander. especulador; specu- héroe; hero. 

Báber ; Baber. lator. humanidad ; humanity. 

ciencia; knowledge. filósofo; philosopher. India; India, 

conquista; conqiiest. fórmula; formula. Nader-Shaa; Nadir 

creencia ; belief. G^ngiskán ; Jenghiz Shah. 

De Jancigny ; De Jan- Khan. Napoleón ; Napoleón, 

cigny. grado ; degree. pasado ; past. 
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; portioii. 
r; future. 
idad; depth. 
trait, character- 

D ; daring. 
greedy. 
do ; civilized. 
en tire, all. 
>; Europeaii. 
o ; historie. 



Sesostris; Sesostris. 
siglo; ceutury, age. 
simplicidad ; simplic- 
ity. 



suerte ; fortune, fate. 
teatro ; theater. 
Timur; Timur. 
unidad; unity. 



inesperado ; unex- primitivo ; primitive. 

pected. principal ; principal. 

íntimo; intímate. vago; vague. 

maravilloso; niarvel" vasto; vast. 

ous. [ous. venerable; venerable. 

misterioso ; niysteri- 



; to intend. llevar á cabo ; to com- profesar ; to profess. 

r ; to interest. píete, to accomplish. 



i; iutheirturn. cada vez más; more de; for. 

and more. 

EXPLICACIÓN 

de grande y de venerable ; somewhat of greatness and of 
Ion, — en sn unidad, su simplicidad y sn grandeza primitivas ; 
»• príniitive unifi/, simplicity^ and greatuens, — parece ha 
o; secmi< io have emhraced, — cuya conquista han soñado ; 
quest of v'hirh have dreamed : pero en la traducción se 
jte verbo después de todos los nombres que lo siguen en 
ñol. — la humanidad entera; all humanity, — se liga; is 



LECCIÓN TRIGÉSIMA PRIMERA 

LECTURA 

ng knocked tliis fellow down, the other who pursued 
)pped, as if he liad been frightened, and I advanced 
Dwards him ; but as I carne nearer, I perceived presently 
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he liad a bow and arrow, and was fitting it to shoot at me ; so 
I was tlien necessitated to shoot at him first, which I did, and 
killed him at the first shot. The poor savage who fled, but 
had stopped, though he saw both his enemies fallen, and killed 
(as he thought), yet was so frightened with the fire and noise 
of my piece, that he stood stock-still, and neither carne forward 
ñor went backward, though he seemed rather inclined to fly 
still than to come on. I hallooed agaín to him, and niade 
signs to come forward, which he easily understood, and carnea 
little way, then stopped again, and then a little farther, and 
stopped again ; and I could then perceive that he stood trem- 
bling, as if he had been taken prisoner, and had just beeii to 
be killed, as his two enemies were. I beckoned him again 
to come to me, and gave him all the signs of encouragement 
of which I could think ; and he came nearer and hearer, 
kneeling down every ten or twelve steps, in token of acknowl- 
edgment for saving his life. I smiled at him and looked pleas- 
antly, and beckoned to him to come still nearer. At length he 
came cióse to me, and he then kneeled down again, kíssed the 
ground, and laid his head upon the ground, and taking me by 
the foot, set my foot upon his head. Tliis, it seems, was in 
token of swearing to be my slave forever. I took him up, and 
niade much of him, and encouraged him all T could. 

— Róbinson Crusoe. 

VOCABULARIO 

acknowledgment ; re- ground; tierra. slave; esclavo. 

conocimiento. prisoner; preso. step; paso. 

arrovr ; flecha. shot ; tiro. token ; señal. 

bow ; arco. [mo. sign ; muestra. "way ; distancia. 

encouragement; áni- 

Btock-still; inmóvil. 
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to come * forward; 
venir adelante. 

to come * on; conti- 
nuar. 

toencourage; animar. 

to fit; ajustar. 

to incline; inclinar. 



to kneel down; arro- 
dillarse. 

to lay * ; poner. 

to make* muoh of, 
acariciar. [gar. 

to necesBitate ; obli- 

to peroeive ; percibir. 



apace; aprisa. forever; para siempre. 

atlength; al fin. nearer; más cerca, 

backward ; hacia atrás, pleasantly ; agradable- 

farther ; más adelante. mente. 



to shoot * ; disparar. 
to Binile ; sonreirse. 
to stand * ; estarse, 

parar. 
to stop ; i>arar. 
to svrear ; jurar. 
to ti:enible ; temblar. 

presently; luego. 
tovrards (tovrard) ; 
hacia. 



EXPLICACIÓN 

having knocked this fellow down; habiendo tumbado d éste: 
débese notar que, aunque las palabras knocked y down están 
separadas por this fellow. forman una frase verbal, (jue da una 
idea completa. — as if he had been frightened; como si tuviese 
miedo, — I perceived presently he had ; percibí luego que tenia : 
se omite en inglés algunas veces la conjunción that en un caso 
como el anterior. — yet was so frightened; sin embargo, tenía 
tanto miedo. — I conld then perceive ; entonces pude percibir, — 
and had just been to be killed ; ;// estaba para ser muerto. — as his 
two enemies were (killed) ; como fueron {muertos} sus dos enemi- 
gos: es muy común en inglés dejar de repetir el verbo principal 
en un caso como éste. — for saving his life ; por salvar su vida, — 
and enconraged him all I could ; y lo animé cuanto pude. 



LECCIÓN TRIGÉSIMA SEGUNDA 

TRADUCCIÓN 

En un lugar de las montañas de León tuvo principio mi linaje, 
con quien fué más agradecida y liberal la naturaleza que la for- 
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tuna, aunque en la estrecheza de aquellos pueblos todavía alcan- 
zaba mi padre fama de rico, y verdaderamente lo fuera, si así s( 
diera maña á conservar su hacienda como se la daba en gastarla. 
Y la condición que tenía de ser liberal y gastador le procedk 
de haber sido soldado los años de su juventud ; que es escuel: 
la soldadesca donde el mezquino se hace franco, y el francí 
pródigo, y si algunos soldados se hallan miserables, son comí 
monstruos, que se ven raras veces. Pasaba mi padre los térmi 
nos de la liberalidad, y rayaba en los de ser pródigo, cosa qui 
no le es de ningún provecho al hombre casado y que tiene hijoi 
que le han de suceder en el nombre y en el ser. Los que m 
padre tenía eran tres, todos varones y todos de edad de pode: 

elegir estado. — Cervantes, Don Quijote. 



Cervantes ; Cervantes. 

condición ; disposition. 

estado; position, state. 

estrecheza (estre- 
chez) ; scarcity. 

fama; fame. 

gastador ; spendthrift. 

hacienda; estáte, prop- 
erty, wealth. 



VOCABULARIO 

hijos ; children. 
juventud; yoiith. 
León ; León. 
liberalidad ; libe rali ty. 
linaje ; lineage. 
maña; skill. 
monstruo; monster. 
montañas; mountains. 



agradecido; bountifiil. liberal; liberal. 
casado; niarried. mezquino; miserly. 

franco; free. miserable; mean. 



principio ; beginning 

origin. 
provecho ; profit. 
Quijote; Quixote. 
ser; being. 
término; limit. 
varón; mau, male. 



pródigo; prodigal. 
soldadesco ; soldierly. 



alcanzar ; to achieve. gastar \ to spend *. rayar ; to verge. 

elegir ; to cboose *. proceder ; to proceed. suceder ; to succeed. 



raras veces ; seldom. 
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EXPLICACIÓN 

tuvo principio mi linaje ; my family had its oriyin, — con quien 
(el cual); with which, — todavía alcanzaba mi padre fama de rico; 
myfather nevertheless ackieved thefame of heing rich. — lo fnera; 
hmight he, — se diera maña; had heen as skilfuL — á conservar 
su hacienda como se la daba en gastarla ; in prestervÍ7iy his estáte as 
he liad been in spending it, — de haber sido ; from having heen, — 
los años de ; in the years of. — qne es esencia la soldadesca (la es- 
cuela soldadesca); as the soldierly sehool is one, — son como mons- 
truos ; they are (to he regarded) as monsters, — de edad de poder 
elegir estado; of an age to choose their state (to marry^. 



LECCIÓN TRIGÉSIMA TERCIA 

LECTURA 

Our little habitation Avas situated at the foot of a sloping hill, 
sheltered with a beautiful underAvood behind, and a prattling 
i'iver before; on one side a meadow, on tlie other a green. ]My 
farm consisted of about twenty acres of excellent land, having 
given an hundred pounds for niy predecessor's good will. 
Nothing could exceed the neatness of my little enelosures, the 
ehns and hedgerows appearing with inexpressible beauty. My 
Wse consisted of but one story, and was covered with thatch, 
^'hich gave it an air of great sniigness. The Avalls on the inside 
^ere nicely whitewashed and my daughters undertook to adorn 
them with pictures of their own designing. Thongh the same 
i'oom servad us for parlor and kitchen, that only made it warmer. 
I^esides, as it was kept Avith the utmost neatness, the dishes, 
plates, and coppers being Avell scoured, and all disposed in 
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bright rows on tlie shelves, the eye was agreeably relieved, and 
did not waiit richer furniture. There were three other apart- 
ments — one for my Avife and me; an other for our two daiígli- 
ters, within our own; and the third, witli two beds, for the rest 

of the cllildren. — Olivkr Goldsmitii, Viva?- of Wakejield. 

VOCABULARIO 

apartment; cuarto. green; llanura verde. room; cuarto, 

coppers; vasijas de habitation ; habitación, tow; hilera. 

cobre. hedgerow; seto. shelf; anaquel, 

desiguing; diseño. meadow; prado. snugness; convéuien- 

elm ; olmo. neatness ; aseo. cia, comodidad, 

enclosure ; encierro. picture ; cuadro, pin- story ; piso, 

farm; hacienda. tura. thatch; techo de paja, 

furniture ; muebles. píate ; plato, fuente. underwood ; monte 

Goldsmith; G(51dsmith. predecessor; predece- bajo. 
good will ; buena vo- sor. 

hintad. 

inexpressible ; indeci- rich; costosa. same; mismo, 

ble. 

to be * situated ; estar to prattle ; murmurar to slope; sesgar. 

situado. (charlar). to undertake *; p»'0' 

to consist ; consistir. to relieve ; descansar. curar. 

todispose; dispon ar. toscour; fregar. to white'wash; jalbe- 

to exceed ; exceder. to shelter ; abrigar. gar. 



besides ; además. nicely ; decentemente. the rest ; lo, los o 

demás. 

EXPLICACIÓN 

on one side; d un lado, — onthe other; al otro, — my predecessor's 
good will; la buena voluntad (?y el trabajo) de mi predecesor.-^ 
of but one story; de sólo un piso. — did not want; no faltaba <> 
necesitaba. — for my wife and me; para mi esposa y para mi.-^ 
within our own; más adentro (pie el nuestro. 
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LECCIÓN TIÍIGKSIMA CUARTA 

TRADUCCIÓN 
ndo pues mi ¡¡aíire (jue, como él décíii, no podía irse A la 

contra su condición, qui^o iJiivarse del instrumento y 

que le hacia gautndor y dadivoso, que fué privarse de 
ienda, sin la cual el mímno Alejandro pareciera estrecho, 
lamándonos un día á todos tres á suhis en un aposento, 
jo unas razones semejantes á las (¡ue ahora diré. " Hijos, 
leciros que os quiero bien, basta saber y decir que sois mis 
y i>ara entender que os quiero (Hal, l)asta sabei' que no me 

la mano en lo que toca á conservar vuestra hacienda: 
>ara que entendáis desile aquí adehmte que os quiero como 

y que no os quiero destruir como padrastro, quiero hacer 
)sa con vosotros, que ha muchos días que la tengo j)ensada 
madura consideración dispuesta," — Don Quijote. 

VOCABULARIO 

ito ; Tooni. Instrumento ; insti'u- padrastro ; stepfather. 

cause, [eratioii. iiieiit. razón ; thought. 

eraoiiSti ; consid- 



maduia ; ni ature. 



; to be ■ enoiigh. irse á la mano contra; privar; to deprivt 
to give ■ iitter- to overeóme. querer ; to love. 



I, vuestro ; yoii, yours. 

; alone. deade aquí adelante; ha; siiice. 

hencefortli, hetícefov- 
ward. 
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EXPLICACIÓN 

según él decía; as ó according as he said, — no podía irse á la 
mano contra su condición ; he could 7iot overeóme his disposition.— 
pareciera estrecho ; would appear cióse, — á todos tres ; all three of 
US, — á las qne ahora diré; to those ahout which I shall now tell— 
qne ha mnchos días qne la tengo pensada ; that I have thovylit of 
for many days sinee, — y con madnra consideración dispuesta ; and 
have arranged with mature consideration. 



LECCIÓN TRIGÉSIMA QUINTA 

LECTURA 

The first element of a scieiitific history is that it should be 
set out by wise, clear-sighted, and impartía! criticisni. Criti- 
cism, however, nmst iiot be confounded Avith history; though 
they are inseparable, they must remain distinct. In its niost 
general sense criticism is the exercise of judgment, a faculty 
essential to every reasonable being. To criticise and to judge 
are synonymous ; for judgment, like criticism, has for its object 
discrimination between the true and the false. It is the first 
of the rights, and the most necessary of the duties, of reasou. 
Whatever be the domain explored by it: whether religión, 
philosophy, science, literature, esthetics, or even mathematics, 
the reason must be alert to discern the reality of phenomena, 
to recognize the truth, whicli is often deceptive, and the false, 
Avhicli is occasionally plausible. Criticism, therefore, can not 
ba a special science ; it is rather a condition of all science. It 
is a part, even, of that logic which fixes for nien the rules of 
just thought and sound judgment. These simple considera- 
tions demónstrate the absurdity of those who consider they have 
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73 



ípoly of criticisin. The eritieal school iis tlie school of 
i ; every one eaii, and ought, to belong to it. The most 
y temptation of the cultured mind is to criticise beyond 
e, to desire to judge everything, even that of which it is 
it. The wise man restrains this eager and intemperate 
lie learns to judge only what he knows, never forgetting 
í knowledge is limited and his ignorance immeasu rabie. 

— Father Didon. 



ty ; absui'didad. 

q; criterio. 

deseo. 

Didón. 

Ination ; discer- 

ito. 

; dominio. 

eber. 

; elemento. 

erto. 

;hted ; perspi- 

crítico. 
I ; ilustrado. 
re ; engañoso. 
; distinto, 
rdiente. 
1 ; esencial. 



VOCABULARIO 

esthetics ; estética. 
exercise ; ejercicio. 
faculty ; facultad. 
history; historia. 
Jesús Christ ; Jesu- 

cristo. 
literature ; literatura. 
logic; lógica. 
monopoly ; monopolio. 



f alse ; falso. 

immeasurable ; inmen- 
surable. 

impartial ; imparcial. 

inseparable ; insepara- 
ble. 

intemperate ; inmode- 
rado. 



phenomena ; fenóme- 
nos. 
reality; realidad, 
reason; razón. 
religión; religión. 
rule; regla. 
science; ciencia. 
sense ; sentido. 
temptation; tentación. 

just; justo. 
ordinary; ordinario. 
plausible ; plausible. 
reasonable; racional. 
sound ; sano. 
special; especial. 
synonymous ; sinón- 
imo. 



ig to ; pertene- to criticise ; criticar. to explore ; explorar. 

to discern ; discernir. to fix ; establecer. 
Dund; confun- to demónstrate; demos- tolimit; limitar. 

tiar. to recognize ; reconocer. 

to set * out ; presentar. 

measure; desmesuradamente. occasionally ; ocasionalmente. 
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EXPLICACIÓN 



that it should be set out; que se debe presentar, — must not be 
confounded ; no se ha de confundir, — to criticise and to jndge are 
synonymons ; criticar y juagar son sinónimos, — phenomena, feíió- 
menós^ es el plural de phenomenon. 



LECCIÓN TRIGÉSIMA SEXTA 

TRADUCCIÓN 

'^ Vosotros estáis ya en edad de tomar estado, ó á lo menos de 
elegir ejercicio tal que cuando mayores os honre y aproveche, y 
lo que he i)ensado es hacer de mi hacienda cuatro partes: las 
tres os daré á vosotros, á cada uno \o que le tocare, sin exceder . 
en cosa alguna, y con la otra me quedaré yo para vivir y susten- 
tarme los días que el cielo fuere servido de darme de vida; 
pero querría que, después que cada uno tuviese en su poder la 
parte que le toca de su hacienda, siguiese uno de los caminos 
que le diré. Hay un refrán en nuestra España, á mi parecer 
muy verdadero como todos lo son, por ser sentencias hreves 
sacadas de la luenga y discreta experiencia, y el que yo digo 
dice : ' Iglesia, ó mar, ó casa real,' como si más claramente 
dijera: quien quisiere valer y ser rico, siga ó la iglesia, ó 
navegue ejercitando el arte de la mercancía, ó entre á servir 
á los reyes en sus casas, porque dicen : ' Más vale migaja de 
rey que merced de señor.' " — Don Quijote. 

VOCABULARIO 

ejercicio; eniployment, merced; munificeuce refrán; proverb. 

calling. [dise. (mercy). sentencia; maxim- 

mercancía; merchan- migaja; cruinb. 
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; brief. luengo (largo); loiig. real; royal. 

ilguna; anything. mayor; older. sacado; drawn froin. 

íto; shrewd. 

echar ; to be * navegar ; to go * to sea. tocar ; to belong to. 

itable to. quedarse ; to retain. tomar estado ; to 

tar ; to exercise. ser servido de ; to l>e * clioose a station, to 

er; to go * l)e- pleased to. marry. [sonietliiiig. 

1. sustentar ; to siistain. valer ; to ainount to 



enos ; at least. á mi parecer ; in my tal que ; so that. 

opinión. 

EXPLICACIÓN 

;ir ejercicio; to choose'ari employment ó calliny, — os honre y 
5che ; may Jwyior and he profitahle to yon. — lo que he pensado; 
fwhich I have thouyht. — las tres os daré á vosotros ; three of 
T skall yive to yon. — á cada uno; to eacli une. — con la otra 
edaré yo ; the other I aJiall retain. — sustentarme ; to sustain 
f. — fuere servido; may ó »liall he pleaned. — de darme de 
to yive me Ufe, — querría; / could ivísh. — tuviese en su 
; should have in his power. — siguiese ; miyht foUoíV, — 
todos lo son; as the y all are, — el que yo digo dice; that 
ivhieh I speak says, — siga ó la iglesia ; let himfoUotv either 
urch. 



LECCIÓN TRIGÉSIMA SÉPTIMA 

LECTURA 

;refore tlie work was puslietl on briskiy. Gray and Ben 

carne and went with tlie boat, wliile the rest, dnring tlieir 

3es, piled treasure on the beach. Two of the bars, slung 
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in a rope's-end, made a good loa^l for a grown man — one witl 
which he was glad to walk slowly. For niy part, as I was no 
much use at cariying, I was kept busy all day in the cave, pack 
ing the minted money into bread-bags. It was a strange col 
lection, like Billy Bones' hoard for the diversity of coinage, bu 
so much larger and so mucli more varied, that I think I nevé; 
liad more pleasure than in sorting'them. English, Frencli 
Spanish, Portuguese, Georges, and Louises, doubloons am 
double guineas and moidores and sequins, the pictures of al 
the kings of Europe for the last hundred years, strange Orien 
tal pieces stamped witli Avhat looked like wisps of string or bit; 
of spider's web, round pieces and square pieces, and pieces 
bored through the middle, as if to wear them round your necl 
— nearly every variety of money in the world must, I thiuk 
have found a place in that collection ; and for number, I aii 
sure they were like autumn leaves, so that my back ached witl 
stooping and my fingers with sorting them out. 

— RoBEUT Loris Stevenson, lite Treasure hUind 



absence ; ausencia. 

autumn ; otoño. 

back; espalda. 

bag ; saco, costal.. 

bar; barra. 

beach; playa. 

Ben (Benjamin) \ Ben- 
jamín. 

BiUy (WUliam) ; íiui- 
llíínno. 

bit; pedacito. 

boat; bote. 

Bones; Bones (huesos). 

cave; cueva. 



VOCABULARIO 

coinage; acuñaciíín. 
diversity ; diversidad. 
doubloon; doblón. 
Gray ; (iray (pardo, 

gris). 
grown man; hombre 

hecho. 
guinea; guinea. 
Gunn; (junn. 
hoard; tesoro escondido. 
load ; carga. 
Louis : Luis. 
middle ; centro. 



moidore; nioidore (mo- 
neda de oro de J*üi'tu- 
gal). 

number; número. 

rope's-end; chicote d^ 
cabo. 

sequin ; cequí (niouetla 
de oro de Venecia). 

spider's-web ; telaraña. 

Stevenson ; Stevenson. 

string; cordón. 

treasure ; tesoro. 

variety; variedad. 

wisp ; manojo. 



LECCIÓN TRIGÉSIMA OCTAVA 



double; doble. 
Oriental; orieutal. 



Portuguese ; portugués, square ; cuadrado. 
round; redondo. 



£o be * glad ; gustar. to pack ; eiiipa(|uetar. 

tobore; barrenar. topile; amontonar. 

tokeep*bu8y; seguir topushon: impulsar. 

ocupado. to sling * ; ecliar. 

to look like ; parecer. to sort ; arreglar, 

tomint; acuñar. 



to sort out ; escogar. 
to stamp ; estampar. 
to stoop ; encorvarse. 
to vary ; variar, 
to "wear * ; llevar. 



briskly ; vigorosamente, nearly; casi. somuch: tanto más. 

during; durante. round; por (alrededor), therefore; por lo tanto. 

EXPLICACIÓN 

for my part; por mi parte, — I wajs not much use at carrying; 
no servía, mucho para llevar, — all day ; todo el día. — bread-bag ; 
«ííco (que se usa para el pan). — for the diversity of coinage; en 
cuanto (í la diversidad de la aeuñ((cíon, — yonr se usa algunas 
veces en lugar de one, uno^ ahjuno,, en un sentido indefinido, 
refiriéndose á una persona cualquiera. 



LECCIÓN TRIGESniA OCTAVA 

TRADUCCIÓN 

"Digo esto porque querría, y es mi voluntad, que uno de 
nosotros siguiese las letras, el otro la mercancía, y el otro sir- 
^lese al rey en la guerra, pues es dificultoso entrar á servirle en 
^u casa, que ya que la guerra no dé muchas riquezas, suele dar 
^^ucho valor y mucha fama. Dentro de ocho días os daré toda 
vuestra parte en dineros, sin defraudaros en un ardite, como lo 
varéis por la obra. Decidme ahora si queréis seguir mi parecer 
y consejo en lo que os he propuesto." Y mandándome á mí 
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por ser el mayor que respondiese, después de haberle dicho 
no se deshiciese de la hacienda, sino que gastase todo lo < 
fuese su voluntad, que nosotros éramos mozos para saber gana 
vine á concluir en que cumpliría su gusto, y que el mío 
seguir el ejercicio de las armas, sirviendo en él á Dios y á 
rey. El segundo hermano hizo los mismos ofrecimiento;; 
escogió el irse á las Indias, llevando empleada la hacienda ( 
le cupiese. El menor, y á lo que yo creo, el más discreto, t 
que quería seguir la iglesia, ó irse á acabar sus .comenza- 
estudios á Salamanca — Don Quijote. 



ardite; farthing. 
armas; arins. 
ejercicio ; exercise. 
gusto ; desire. 
Indias; Iiidies. 



VOCABULARIO 

letras ; letters (litera- 
ture), 
ofrecimiento; oíTer. 
parecer; opiniou. 
riquezas ; riches. • 



dificultoso ; diñicult. discreto ; discree t. 



caber ; to fall * to oiie. escoger; to clioose •. 

cumplir; toacconiplish, ganarla; to earn a liv- 

to comply with. iiig. 

defraudar ; to def raud *. proponer ; to propose. 

deshacer ; to get * rid soler ; to be * wont, to 

of. be accustomed. 



á lo que ; f rom what. 
en que ; by. 



lo que (co;¿ el su/u nitro); 
wh ate ver, whatsoever. 

EXPLICACIÓN 



Salamanca ; Salan 

ca. 
valor; inconie. 
voluntad ; will, des 



el menor ; the young 

venir á concluir; 

concliide. 
llevar empleado ; 

invest. 



ocho días (una se: 

na); a week (ei 
days). 



siguiese las letras ; shouldfoUoiv letters, — sirviese al rey ; sho 
serve the king, — pues es dificultoso ; since it is difficult, — 



i 
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• 
ya que la guerra; as now that war, — suele dar; ¡s wont to 

produce, — dentro de ocho días; within a week (e'ujht chti/s). — 

08 daré; I shall (jive you, — en dineros; in cash money, — en un 

ardite ; to the extent of afarthing. — por la obra ; hy my deeda. — 

por ser el mayor ; as hehuj the oldeat. -^ que respondiese : fo reply, — 

no se deshiciese ; that he shonJd not yet rid of. — fuese su voluntad ; 

hmight tvish, — mozos para saber ganarla: men niovyh to k/tow 

hw to earn a livimf. — en que cumpliría su gusto ; that I nhoidd 

comply ívith his desire, — sirviendo en él; thus nerviny. — el irse ; 

to go, — á lo que yo creo ; aecordiny to what I think. 



\ 



LECCIÓN TRIGÉSIMA NONA 

LECTURA 

Thou too, sail on, O Ship of State ! 
Sail on, O Union, strong and great ! 
Humanity witli all its fears, 
With all the liopes of future years, 
Is lianging breathless on tliy fate ! 
We know wliat Master laid thy keel, 
What Workman Avrought thy rihs of steel, 
Who made eacli mast, and sail, and rope, 
What anvils rang, what hammers beat, 
In what a forge and what a heat 
Were shaped the anchors of thy hope ! 
Fear not each sudden sound and shock, 
'Tis of the wave and not the rock ; 
'Tis but the flapping of the sail. 
And not a rent made by the gale ! 
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In spite of rock and tempest's roar, 
In spite of false liglits on the shore, 
Sail on, ñor fear to breast the sea ! 
Our hearts, our hopes, are all with thee. 

— IIexhy W. Loxgfkllow, The BuUding of the Ship 



VOCABULARIO 

anchor; ancla. mast; mástil. 

anvil; yunque. rent; rotura. 

fate ; destino. rib ; ligazón. 

forge ; fragua. * rock ; roca. 

gale; ventarrón. rope; soga. 

humanity; humanidad, sail; vela. 

keel; quilla. shock; choque. 



. breathless; desalen ta- future; venidero, 
do. 



shore ; ribera. 
sound; sonido. 
Steel; acero. 
tempest; tempestad. 
unión; unión. 
wave; onda. 
workman'; trabajador 

sudden; repentino. 



to beat * ; golpear. to flap ; agitarse. to sail ; dar á la vela. 

to breast ; presentarse to hang * ; suspender. to shape ; formar, pro 
de frente. to ring * ; sonar. porcionar. 



in spite of ; á pesar de. O ! ¡ oh ! 



y^i 



tis (it is) ; es. 



EXPLICACIÓN 

sail on: añadido el adverbio on á un verbo que indica moción 
denota que se continúa la acción de éste; de modo que sail oí 
quiere decir seguir navegando, — laid thy keel; depositó tu quilla 
— wronght : participio pasado irregular de to work, trabajar. • — 
what a; qué, — 'tis: abreviatura poética de it is; es. — the flap 
ping : gerundio usado como substantivo, del mismo modo que sí 
usa el infinitivo en castellano. — ñor fear; ni temas. — are a^ 
with thee ; van todas coiitigo, — The Building of the Ship : refieres^ 
esta poesía á la República Norte Americana. 
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TRADUCCIÓN 

Así como acabamos de concordarnos y escoger nuestros ejer- 
cicios, mi padre nos abrazó á todos, y con la brevedad que dijo 
puso por obra cuanto nos había prometido; y dando á cada uno 
su parte, que á lo que se me acuerda fueron cada tres mil duca- 
dos en dineros, porque un nuestro tío compró toda la hacienda 
y la pagó de contado, porque no saliese del tronco de la casa, en 
un .mismo día nos despedimos todos tres de nuestro buen padre, 
y en aquel mismo, pareciéndome á mí ser inhumanidad que mi 
padre quedase viejo y con tan poca hacienda, hice con él que de 
mis tres mil tomase los dos mil ducados, porque á mí me bastaba 
el resto para acomodarme de lo que había menester un soldado. 
Mis dos hermanos, movidos de mi ejemplo, cada uno le dio mil 
ducados, de modo que á mi padre le quedaron cuatro mil duca- 
dos en dineros, y más tres mil que á lo que parece valía la ha- 
cienda que le cupo, que no quiso vender sino quedarse ccm ella 
en raíces. — Don Quijote, 

VOCABULARIO 



brevedad; brevity. 
ducado; ducat. 



ejemplo; exaiiiplo. resto; remaiiider. 

inhumanidad; cruelty. 



acomodar; to furnisb. haber menester; to 

concordar; to make * iieed. 

an agreement. poner por obra ; to 

despedirse ; to take * carry inte effect. 

leave of . 



quedar: to remain. 
quedarse ; to be * left. 
salir ; to depavt. 



así como; when. de contado; cash. enraices; real estáte. 

cuanto; everything del tronco; from the porque; iii order that. 
that. family. 
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EXPLICACIÓN 

acabamos de concordarnos ; tve liad finíshed making our agree- 
ment, — y escoger; and choosiru/. — nos abrazó á todos; em- 
hraced us alL — qne á lo que; whieh from what, — cada (á cada 
uno) ; to each one. — ducado ; dueat : moneda antigua de oro, de 
valor muy variable, pero por lo común equil valdría á unos 
nueve chelines y medio, dinero in^^lés, ó sea un poco más de 
once pesetas españolas. — un nuestro tío; aii únele of oun.— 
la pagó de contado ; paidfor it in eash, — hice con él ; I prevailed 
upan him. — de mi ejemplo ; hi/ my example, — que le cupo ; thnt 
fell to him, — en raíces ; as ó in real estáte. 



LECCIÓN CUADRAGÉSIMA PRIMERA 

LECTURA 

They lay cióse together in the piercing cold. The hlasts 
that blew over the Flemish dikes from the northern seas were 
like waves of ice, which froze ever}' living thing they touched. 
The interior of the immense vault of stone in which they were 
was even more bitterly cliill than the snow-covered plaius 
without. Now and then a bat moved in the shadows,— 
now and then a gleam of light carne on the ranks of carven 
figures. Under tlie Rubens they lay together quite still, and 
soothed almost into a dreaming slumber by the nurabing nar- 
cotic of the cold. Together they dreamed of the oíd glad days 
Avlien they had chased each other through the flowering grasses 
of the summer meadows, or sat liidden in the tall bulrushes by 
the water's side, watching the boats go seaward in the sun. 
Suddenly tlirougli the darkness a great wliite radiance streamed 
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li the vastness of the aisles ; tlie mooii, that was at her 
, liad broken through the clouds, the suow liad ceased to 
e light reflected froiu the suow without was clear as the 
)f dawii. It fell tlirougli the arches full upon the two 
ís above, from wliich the boy on his entrance liad fluiig 
íie veil : the Elevation and the Desceut of the Cross were 
í instant visible. 

— Cuida (LorisA de la Ramk), .1 Düíj of Flandcrs. 



VOCABULARIO 



nave (de una dike; diciue. 



o- 

reo. 

iirciélago. 

k'iento fuerte. 

i; junco. 

cruz. 

t ; descendi- 

o. 



lio. 

1 ; flamenco. 

rectamente.' 

legre. 



elevation; elevación. 
entrance; entrada, 
figure ; figura. 
height; altura. 
interior ; interior, 
plain; llano. 
radiance ; esplendor. 
Ramé; Ranic. 



rank; fila. 
Rubens; Kubens. 
shado'w ; sombra. 
slumber ; sueño pro- 
fundo. 
vastness ; vastedad, 
vault ; bóveda, 
veil; velo. 



immense ; inmenso. 
narcotic ; narcótico. 
northern ; septentrio- 
nal. 



sno"w-covered ; 

bierto de nieve, 
still; quieto. 
visible; visible. 



cu- 



ak * through ; to fling * back ; echar to pierce ; penetrar. 



ir. 

e; esculpir. 
e; cesar. 
'6 ; ca^ar. 



á un lado. to reflect ; reflejar. 

to freeze * ; helar. to soothe ; calmar. 

to lie *; acostarse, to stream; echar (ra- 

echarse. yos). 
to numb ; entorpecer. 



j\ amargamente, each other ; uno á otro, quite ; absolutamente. 
:ogether ; muy now and then ; de vez sea^vard ; hacia elmar. 

en cuando. together ; junto. 
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EXPLICACIÓN 



LECCIÓN CUADRAGÉSIMA SEGUNDA 

TRADUCCIÓN 

Digo en fin que nos despedimos de él y de aquel nuestro tío 
que he dicho, no sin mucho sentimiento y lágrimas de todos, 
encargándonos que les hiciésemos saber, todas las veces que 
hubiese comodidad para ello, de nuestros sucesos prósperos ó 
adversos. Prometímoselo, y abrazándonos y echándonos su 
bendición, el uno tomó el viaje de Salamanca, el otro Ae 
Sevilla, y yo el de Alicante, adonde tuve nuevas que había 
una nave genovesa que cargaba allí lana para Genova. Éste 
hará veinte y dos años que salí de casa de mi padre, y en todos 

• 

ellos, puesto que he escrito algunas cartas, no he sabido de él m 
de mis hermanos nueva alguna, y lo que en este discurso de 
tiempo he pasado lo diré brevemente. Embarquéme en Ali- 
cante, llegué con próspero viaje á Genova, fui desde allí a 
Milán, donde me acomodé de armas y de algunas galas de 



lay : pretérito de to lie, acostarse. — blew: pretérito de to blow, 
soplar (véase Libro Primero). — carven: participio pasado irregu- 
lar de to carve, que se usa sólo como adjetivo participial. — the 
Eubens : una pintura hecha por el célebre pintor Pedro Pablo 
Rubens. — together; los dos participando ó d la vez. — side; 
margen. — had ceased to fall ; había dejado de caer. — was clear 
as ; era tan clara como : omítese algunas veces en inglés el 
adverbio as antes del adjetivo. — fuU; directamente. — on his 
entrance ; al entrar. — the Elevation and the Descent : así se nom- 
bran las dos pinturas notables que hoy se encuentran en la 
catedral de Amberes. 
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de donde quise ir á asentar mi plaza al Piamonte, y 
ya de camino para Alejandría de la Palla tuve nuevas 
ran duque de Alba pasaba á Flandes. — Don Quijote. 



VOCABULARIO 

Flandes ; Flaiiders. PaUa (Paja) ; Palla, 

galas; trappings, oiit- Piamonte; Piedmont. 



Iba (dawn). 
ía ; Alexaii- 

fit. 
; Alicante. Genova; Genoa. 

ad ; opportu- lágrima ; tear. 

lana: wool. 
; space (of Milán; Milán. 

nueva; iiews. 
liike. nuevas; news. 



sentimiento ; feeling, 

regret. 
Sevilla; Seville. 
suceso ; aífair, eveiit. 
viaje (por mar); voy- 

age. 



adverse. 

plaza; to eii- 

iervice. 

) exteiul. 



genoveso: (ienoese. próspero; prosperous. 



embarcar ; to embark. 
encargar ; to cliarge. 
hacer saber; to in- 

l'onn. 



tomar el viaje; totake* 
the road. 



nte; briefly. todas las veces ; every toda vez; every time. 
1. time. 



EXPLICACIÓN 

.el nuestro tío que he dicho ; of thaf nnde of oitrs of whojn 
poken, — de todos; hy aU, — encargándonos; he charging 
e les hiciésemos saber ; thaf tve should let them Jcnow ó to 
know, — hubiese; fhere might he, — de Salamanca; to 
\ca, — que había; that there ivaa. — que salí; sinee I 
uesto que (aunque) ; although. — pasaba á Flandes ; was 
pa8S into F I andera. 
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LECCIÓN CUADRAGÉSIMA TERCIA 

LECTURA 

Nello rose to his feet and stretched his arms to them : th' 
toars of a passionate ecstasy glistened on the paleness of lii 
face. " I have seen them at last ! " he cried aloud. " O God 
it is enough ! " His limbs failed under him, aud he sank upoi 
his knees, still gazing upvvard at the majesty that he adored 
For a few brief moments the light illumined the divine visioni 
that had been denied to him so long, — light olear and swee 
and strong as though it streamed from the* throne of Heaven 
Tlien suddenly it passed avvay : once more a great darkiíesi 
covei'ed the face of Clirist. The arms of the boy drew clos( 
again the body of the dog. " We shall see his face — there,' 
Ire murmured ; "and he will not part us, I tliink." On tli< 
morrow, by the chaneel of the cathedral, the people of Antwerj 
found them both. They were both dead : the cold of th' 
night had frozen into stillness alike the young life and the oW 
When the (^hristmas morning broke and the priests carne ti 
the temple, they saw them lying thns on the stones together 
Above, the veils were drawn back from the great visions o 
Rubens, and the fresh rays of the snnrise tonched the thorn 
crowned head of the Christ. — A Dor/ of Flntiders. 

VOCABULARIO 

AntTverp ; Amberes. limb ; pierna. ray ; rayo, 

cathedral; catedral. knee; rodilla. stillness; qiiietuc 

chaneel ; presbiterio. majesty ; majestad. tear ; lágrima. 

Christ; Cristo. Nello; Xello. temple; templo. 

ecstasy; éxtasis. paleness; palidez. throne; trono. 

Flanders; Flaiides. people; gente. visión; visión. 
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brief; breve. divine; divino. 

to adore ; adorar, 
to crown ; coronar, 
to cry ; exclamar, 
to deny ; negar, 
to ársLW * cióse; abra- to illumine ; iluminar, 
zar. tomurmur; murnmrar. 



to íail ; faltar. 
to gaze upward; mi- 
rar hacia arriba. 
to gliBten ; reUicir. 



passionate ; apasio- 
nado. 

to part ; st'parar. 
topass away; desvane- 
cerse. 
to sink * ; bajarse, caer. 
to stretch ; extender. 



alike; igualmente, 
as though ; como si. 



at last ; al fín. 

it is enough ; basta. 



the mortt>'w; mañana 
(el día siguiente). 



EXPLICACIÓN 

rose to his feet ; se puso en pie, — to them ; hacia ellas, — 
O! ¡oh!: úsase O con ul caso vocativo, á saber, cuando se dirige 
clirectamente á una persona con admiración, extrañeza ó peti- 
ción. — sank : pretérito de to sink. — so long ; por tanto tiempo, — 
away se usa muy á menudo para indicar que la acción que 
expresa un verbo se ha acabado por completo. — once more ; 
una vez mds. — the young life and the oíd : the young life se refiere 
H Nello, quien era muchachito de pocos años, and the oíd 
á su perro, que ya tenía muchos años. — Christmas morning : 
débese traer á la memoria lo que se ha dicho ya del uso de los 
substantivos como adjetivos calificativos (Libro Primero, §§ 200- 
204). — broke: pretérito de to break, romper, — thorn-crowned : 
coronada de espinas. 



LECCIÓN CUADRAGÉSIMA CUARTA 

TRADUCCIÓN 

Mudé propósito, fuíme con él, servíle en las jornadas que 
Wzo, hálleme en la muerte de los condes de Eguemón y de 
Hornos, alcancé á ser alférez de un famoso capitán de Guadala- 
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jara llamado Diego de Urbiiia, y á cabo de algún tiempo qu 
llegué á Flandes se tuvo nuevas de la liga que la santidad d( 
papa Pío Quinto de feliz recordación había hecho con Veneci 
y con España contra el enemigo común, que es el turco, el cuí 
en aquel mismo tiempo había ganado con su armada la famos 
isla de Chipre, que estaba debajo del dominio de venecianos 
pérdida lamentable y desdichada. Súpose cierto que vanía pe 
general de esta liga el serenísimo don Juan de Austria, hermaii 
natural de nuestro buen rey don Felipe : divulgóse el grand 
simo aparato de guerra que se hacía, todo lo cual me incitó 
conmovió el ánimo y el deseo de verme en la jornada que s 
esperaba ; y aunque tenía barruntos y casi promesas cierta 
de que en la primera ocasión que se ofreciese sería promovido < 
capitán, lo quise dejar todo y venirme, como me vine, á Italia 
y quiso mi buena suerte que el señor don Juan de Austria acá 
baba de llegar á Genova, que pasaba á Ñapóles á juntarse cor 
la armada de Venecia, como desi)ués lo hizo en Mesina. 

— Don Quijote. 
VOCABULARIO 



alférez; ensign. 
ánimo ; spirit. 
aparato ; preparation. 
armada; fíeet. 
Austria; Austria. 
barrunto ; con jec ture. 
conde ; couiit. 
Chipre; Cyprus. 
dominio ; dominión, 
sway. 



Eguemón ; Kguemon. 
Felipe; Philip, [jara. 
Guadalajara; (luadala- 
Hornos ; Hornos 

(ovens). 
jornada ; expedition. 
liga; leagiie. 
Mesina; Messina. 
Ñapóles ; N api es. 



papa; pope. 
pérdida; loss. 
Pío; Pius. 
propósito; purpose. 
recordación ; meinory 
santidad (la) ; (his 

holiness. 
Urbina; Urbina. 
Venecia; Venice. 






desdichado; unfortu- 

nate. 
famoso; famous. 
feliz ; blessed. 



lamentable ; lamenta- 
ble. 
natural; natural. 



serenísimo ; most se- 
rene. 
turco; Turk. 
veneciano; Venetian. 



LECCIÓN CUADRAGÉSIMA QUINTA 89 

alcanzar á ser ; to siic- hacerse ; lo be * iiuide *. ofrecer ; to offer. 

ceed in l)ecomiiig. incitar ; to stir. promover ; to proinote. 

conmover; toáronse. juntarse con; to joiii. venir; to set * out. 
divulgarse ; to be * di- mudar ; to chaiige. 

viilged. 



acabo de algún tiem- cierto; for certain. el cual; whc. 

po; afterashorttime. deque; that. que; when. 

EXPLICACIÓN 

íníme con él ; / went iríth Jiim, — hálleme en la muerte ; / was 
present af fhe death, — se tuvo nuevas ; nviv% was lutd, - -pérdida 
lamentable ; a lamentable Iosh, — por general ; as thr f/eneral, — 
divulgóse el grandísimo aparato ; títere wan iJivuhjed the ver// ¡/reat 
preparatio7i. — de guerra ; for war, — venirme, como me vine ; to 
come, as I did come, — acababa de llegar ; anís just arrivitirj, — 
^ue pasaba ; who ivas passing. 

♦ 

LECCIÓN CUAl)RA(ii:SLMA QUINTA 

LECTURA 

The two iiien faced eacli otlier a niinute, the eyes of l)otli 
vigilant and steadfast. Tom's l)lo(>d began to ñre iip as he 
gazed — ñor, with all his outvvard caliii, was Keuelm insensible 
í>f tliat proud beat of the heart which is aroused by the fíerce 
joy of eombat. Tom strnck out first and a blow was pai'ried, 
Wt not returned ; another and another blovv — still parried — 
still unreturned. Kenelm, acting evidently on the defensive, 
^ook all the advantages for tliat strategy which he derived 
fí'om superior lengtli of íu-in and lighter agility of frame. 
Perhaps he wished to ascertain tlie extent of his adversary's 
skill, or to try the endurance of his wind, before he ventured 
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on tlie hazards of attack. Tom, galled to tlie quick that blo 
whicli miglit have felled an ox were thus warded off from tln 
mark, and dimly aware that he was encountering some myste 
ous skill which turned his brute streiigth into waste force^ a 
niight overinaster him in the loug run, carne to a rapid cond 
sioii, that the sooner he brought that brute strength to be¡ 
the better it would be for him. Accordingly, after thi 
rounds, in which, without once breaking the guard of 1 
antagonist, he had received a few playful taps on the nc 
and mouth, he drew back, and niade a bull-like rush at 1 
foe — bull-like, for it butted full at him with the poweri 
down-bent head, and the two fists doing duty as horns. T 
rush spent, he found himself in the position of a man " milled 

— Edwaud Bulwer (Lord Lytton), Kenehn ChilUmjIy. 



advantage; ventaja. 

adversary ; adversa- 
rio. 

agility; agilidad. 

antagonist ; antagonis- 
ta. 

attack; ataque. 

beat; pulsación. 

blood; sangre. 

blow; golpe. 

brute; brutal (bruto). 

Bulwer; Biílwer. 

a'ware ; sabiendo. 
bull-like ; como un toro. 
defensive ; defensivo. 
down-bent; inclinado. 
fíerce ; furioso. 
insensible ; insensible. 



VOCABULARIO 

calm ; tranciuilidad. 
Chülingly ; Cliíllingly. 
combat ; combate. 
Edward ; Eduardo. 
endurance; aguante. 
fist; puño. 
foe ; enemigo. 
forcé ; poder. 
frame ; hechura, figura. 
guard; guarda. 
hazard; riesgo. 
horn; cuerno. 



*'niilled"; molido. 

mysterious ; misterio- 
so. 

outward ; exterior, apa- 
riente. 

playful; juguetón. 



Kenelm; Kénelra. 
length ; longitud. 
Lytton; Lytton. 
mark; blanco. 
position; posición. 
quick (the) ; lo vivo. 
rush; ímpetu, 
skill; destreza. 
strategy; estratagem 
tap; palmada. 
Tom(Thomas); Tonii 
wind;' aliento. 

spent; acabado, 
steadfast ; ñrme, fijo. 
superior; superior. 
unreturned ; no vuelt 
vigilant ; vigilante. 
waste; inútil. 
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to act ; conducirse. to draw * back ; re- to overmaster ; sóbre- 

te arouse; excitar. tirarse. pujar, 

to ascertain ; averiguar, to encounter; encoii- to parry ; rechazar, 

saber. trar. guardarse de. 

to bring* to bear*; toface; liacer frente. tostrikeout; atacar. 

ejercer, utilizar. tofell; tuiíiber. to try ; probar. 

tobntt; topar. tofíreup; enardecer. to ventare; aventurar. 

to derive; derivar. to gal! ; fastidiar. to vrard off ; desviar. 

to gaze; mirar. toturniñto; cambiar. 



accordingly ; de con- evidently; evidente- in the long run ; con' el 

siguiente. ment^». tiempo, finalmente. 

dimly; vagamente. 



EXPLICACIÓN 



took : pretérito de to take ; recihir, — which might have felled ; 
que pudieran haber tumbado : se (lel)e ílistinguir el verlxj to fell, 
tumbar^ del pretérito de to fall, cner^ <[iie es también fell. — 
carne to a rapid conclnsion ; re sol vi/! de repeyífe. — bronght : pre te- 
ntó y particij^io ])asad() de to bring. — round ; embestida, — 
doing duty as; sirviendo de, — "milled"*; '-''molido'': término 
vulgar que se emplea entre los mnehaelios, el significado del 
cual se verá bien explicado en la lectura siguiente (Lección 47). 
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TRADUCCIÓN 



Digo en fin que yo me hallé en aquella felicísima jornada ya 
hecho capitán de infantería, á cuyo honroso cargo me subió mi 
buena suerte más que mis merecimientos ; y aquel día que fué 
para la cristiandad tan dichoso, porí[ue en él se desengañó el 
inundo y todas las naciones del ei'ror en que estaban, creyendo 
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que los turcos eran invencibles por la mar, en aquel día, digo, 
donde quedó el orgullo y soberbia otomana quebrantada, entre 
tantos venturosos como allí hubo (porque más ventura tuvieron 
los cristianos que allí murieron que los que vivos y vencedores 
quedaron), yo solo fui el desdichado, pues en cambio de que 
pudiera esperar, si fuera en los romanos siglos, alguna naval 
corona, me vi aquella noche que siguió á tan famoso día con 
cadenas á los pies y esposas á las manos, y fué de esta suerte. 

— Don Quijote.. 



cadena; chaín. 
cargo ; cliarge. 
corona; crown. [ity. 
cristiandad ; Christian- 



VOCABULARIO 

error; error. 
esposas ; ni ánades. 
infantería; infaiitry. 
merecimiento ; luerit. 



siglo; age. 

soberbia ; haughtiness. 

suerte ; manner, wise. 



alguno ; a. 
dichoso; fortúnate. 
honroso ; lionorable. 
invencible ; invincible. 



naval; naval. 
otomano; Ottonian. 
romano ; llonian. 
vencedor ; conquering. 



venturoso ; lucky 

(one). 
vivo; alive. 



desengañar ; to linde- quebrantar ; to break *. verse ; to behold * one'í 
ceive. quedar ; to be *. self. 



».f 



en cambio de ; con- en fin ; in ñne. 
trary to. por la mar ; on sea. 



pues; as. 



EXPLICACIÓN 



cuyo honroso cargo ; to tvliich honorahle charge, — me subió ; ele-- 
vated me. — creyendo que; helievhu/ (as ihei/ cUd) that, — donde 9 
whni (^where). — hubo ; tvere. — con cadenas á los pies ; tvith chaina 
on my feet, — de esta suerte ; on this wise. 
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LECCIÓN CUADRAdiÉSIMA SÉPTIMA 

LECTURA 

I take it for granted that every Englisliman who can cali 
himself a man — that is, every man who has been an English 
boy, and, as such, been compelled to the use of his fists — 
knows what a "mili" is. But I sing not only "piieris," but 
'^virginibus." Ladies, — " a mili " — using with reluctance and 
contempt for myself, that slang in which lady writers indulge, 
"a mili" — speaking not only to lady writers, but to innocent 
damsels, and in explanation to those foreigners who only under- 
stand the English language as taught by Addison and Macau- 
lay — a "mili" means this : your adversar}^ in the noble 
encounter between fist and fist, has so plunged his head that 
it gets caught, as in a vice, between the side and doubled left 
arm of the adversary, exposing that head, unprotected and 
helpless, to be pounded out of recognizable shape by the right 
fist of the opponent. It is a situation in which raw superiority 
of forcé sometimes finds itself, and is seldom spared by dis- 
ciplined superiority of skill. Kenelm, his right fist raised, 
paused for a moment, then, loosening the left arm, releasing the 
prisoner, and giving him a friendly slap on the shoulder, he 
turned round to the spectators, and said apologetically : " He 
has a handsome face — it would be a shame to spoil it." 

— Kenelm ChUUnyhj. 

VOCABULARIO 

Addison ; Addison. ezplanatiou ; explica- Macaulay ; Macáulay. 

contempt ; desprecio. cidn. " miU " ; *' molino." 

^^ittsel; damisela. íoreigner; extranjero. opponent; antagonista. 

encounter ; encuentro, lady writer ; autora. 



94 EJERCICIOS DE LECTURA Y TRADUCCIÓN 



"pueris" (caso dativo slang; vulgarismo, di- 

de una voz latina) : to cho o frase vulgar. 

boys ; á los mucha- slap ; manotada, 

chos. spectator; espectador. 

reluctance; desgana. superiority; superiori- 

shape; forma. dad. 

shoulder ; hombro. 



vise; tornillo. 

"virginibus" (caso d 
tico de una voz latina 
to virgins ; á las vi 
genes. 



disciplined; discipli- left; izquierdo. unprotected; no pr 

nado. recoguizable ; conocí- tegido, desamparado 

innocent; inocente. ble. 



to cali one's selí; lla- 
marse. 

to compel ; compeler. 

to double ; doblar. 

to ezpose ; exponer. 

to get * caught; co- 
gerse. 



to indulge ; deleitarse. 
to loosen ; desapretar. 
to mean * ; signifícar. 
to pause ; pausar. 
■ to plunge; arrojar. 
to pound ; machacar. 
to reléase ; soltar. 



to sing *; celebra 

(cantar). 
to spare; dejar inc( 

lume. 
to spoil ; arruinar. 
to turn round; vo 

verse. 



apologetically ; apolo- out of ; fuera de. thatis; es decir, 

góticamente. so that ; de manera que. 

EXPLICACIÓN 

assnch; como tal. — tanght : pretérito y participio pasado d 
to teach, enseñar. — it woold be a shame ; sería una venjüenza. 



LECCIÓN CUADRAGÉSIMA OCTAVA 



TRADUCCIÓN 



Que habiendo el Uchalí, rey de Argel, atrevido y venturos 
corsario, embestido y rendido la capitana de Malta, que solc 
tres caballeros quedaron vivos en ella, y éstos mal heridoí 
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acudió la capitana de Juan Andrea á socorrerla, en la cual yo 
iba con mi compañía, y haciendo lo (jue debía en ocasión seme- 
jante, salté en la galera contraria, la cual desviándose de la que 
la había embestido, estorbó que mis soldados me siguiesen, y así 
me hallé solo entre mis enemigos, á (juien no i)ude resistir por 
ser tantos ; en fin me rindieron lleno de heridas, y como ya 
I habéis, señores, oído decir que el Uchalí se salvó con toda su 
escuadra, vine yo á quedar cautivo en su poder, y solo fui el 
triste entre tantos alegres, y el cautivo entre tantos libres, 
l)orque fueron quince mil cristianos los (pie aquel día alcan- 
zaron la deseada libertad, (pie todos venían al remo en la 
turquesca armada. — Don Quijote, 



Andrea; Andrea. 
Argel; Algiers. 
capitana; captaiii's gal- 
ley. 



VOCABULARIO 

cautivo ; captive. 
corsario : corsair. 
escuadra; squadroii. 
galera; galley. 



herida; wound. 
Malta; Malta. 
Uchalí; Aliicli-Ali. 



contrario; opposiiíg. lleno; full. 
deseado; tlesired. 



acudir ; to basten, 
desviar ; to turn asida, 
embestir ; to attack. 
estorbar; to hinder. 



herir; to wound. 
rendir ; to beat *. 
resistir ; to resist. 



turquesco ; Turkisli. 



socorrer ; to succor, to 
assist. 

venir á quedar ; to be- 
come *. 



al remo ; at the car, rowing. 



por; from 



EXPLICACIÓN 



que: no se traduce aquí. — rendido; heaten. — mal heridos; 
hdly wounded, — en la galera contraria ; into the oppoHÍnf/ (jaUey, 
■^estorbó que mis soldados me siguiesen; hinclered my soIJIei^s 
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fromfollowingme, — a quien (quienes); whom. — por ser tantos; 
from heing ó because there were so matiy, — me rindieron; thy 
overéame me. 



LECCIÓN CUADRAGÉSIMA NONA 

LECTURA 

Toni's position of peril vvas so obvious to all, and that goocl- 
humored abnegation of the advantage wliich tlie position gave 
to the adversaiy seemed so generous, that the laborers actually 
hurrahed. Tom himself felt as if treated like a child ; and 
ahis, and ahis for him ! In wheeling round, and regathering 
himself, his eye rested on Jessie's face. Her lips were apart 
with breathless terror ; he fancied they were apart with a smile 
of contempt. And now he became formidable. He fought as 
fights the buU ui the presence of the heifer who, as he knows 
too well, will go with the conqneror. If Tom had never yet 
fought with a man taught by a prize fighter, so never yet had 
Kenelm encountered a strength which, but for the lack of that 
teaching, would have conquered his own. He could act no 
longer on the defensive ; he could play no longer, like a dex- 
terous fencer, with the sledge-hammers of those mighty arms- 
They broke through his guard — they sounded on his chest aS 
on an anvil. He felt that did they aliglit on his head he was í\ 

lost man. — Kenelm Chillin(/lt/. 

VOCABULARIO 

abnegation; abnega- Jessie ; Jossie. prize fighter; pugilista, 

ción. laborer; labrador. sledge-haninier(blow): 

chest; pecho. lack; falta. mandarriazo. 

fencer; esgrimidor. lip ; labio. smile; sonrisa. 

heifer; novilla. peril; peligro. teaching; enseñanza. 
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apart; abierto, 
dezterous; diestro, 
formidable ; formida- 
ble. 

to'alight; descender, 
to break * through; 

penetrar. 
toconquer; vencer. 



generous; generoso. 
good-humored ; gra- 
cioso. 



mighty; potente. 
obvious; obvio. 



tofancy; imaginar. 
to hurrah ; aplaudir. 
to regather ; recogerse. 
to sound ; sonar. 



to treat ; tratar. 

to wheel round; dar 

vuelta. 



alas ! ; ¡ ay ! 
EXPLICACIÓN 

Tom himself : Tomds mismo ó el vnsmo Tomds. — alas for him! ; 
¡ay de él! — in wheeling round; al dar vuelta. — fonght: pre- 
térito y participio pasado tle to fight, pelear. — will go with ; se 
irá con, — so never yet ; así nunca hasta ahora, — did they alight 
(if they shonld alight) ; si descendieran ó alcanzaran. 



LECCIÓN QUINCIAGESIMA 

TRADUCCIÓN 

Lleváronme á Constantinopla, donde el gran turco Selín 
hizo general de la mar á mi amo porque había hecho su deber 
6n la batalla, habiendo llevado por muestra de su valor el 
estandarte de la religión de Malta. Hálleme el segundo año, 
que fué el de setenta y dos, en Navarino bogando en la capi- 
tana de los tres fanales. Vi y noté la ocasión que allí se 
perdió de no coger en el puerto toda la armada turquesca, 
porque todos los levantes y gen izaros que en ella venían tu- 
vieron por cierto que les habían de embestir dentro del mismo 
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puerto, y tenían á punto su ropa y pasamaques, que son sus 
zapatos, para huirse luego por tierra sin esperar ser combati- 
dos : tanto era el miedo que habían cobrado á nuestra armada; 
pero el cielo lo ordenó de otra manera, no por culpa ni des- 
cuido del general que á los nuestros regía, sino por los pecacTos 
de la cristiandad, y porque quiere y permite Dios que tengamos 
siempre verdugos que nos castiguen. — Don Quijote. 



batalla; battle. 
Constantinopla ; Con- 

stantinople. 
culpa; fault. 
descuido ; neglect. 
estandarte ; standard. 
fanal ; beacon. 



bogar ; to row. 
cobrar ; to receive. 
coger ; to catcli *. 
haber de embestir ; to 
be * attacked. 



apunto; ready. 
de; by. 



VOCABULARIO 

genízaro; janizary, sol- 
dado turco de infante- 
ría. 

levante ; levantine, sol- 
dado marino turco. 

muestra ; token. 

Navarino ; Navarino. 



pecado; sin. 
pasamaque ; pasaraa- 

que (palabra turca). 
religión, religión. 
ropa; clothing. 
Selín; Selin. 
verdugo; scourge. 



gran (grande) ; grand. 



huirse; to flee*. 
llevar ; to take *. 
notar ; to note. 
ordenar ; to ordain. 
perderse; tobe*alQSS. 



permitir ; to permit. 
regir; to command. 
ser combatido ; to be * 
attacked. 



de otra manera ; otiier- por tierra; by land. 
wise. 



EXPLICACIÓN 

hizo general de la mar á mi amo ; made my master general ó 
conwmnder of thv sea. — setenta y dos (1572) ; seventy-tivo. — en 
la capitana de los tres fanales ; in the captains ó admiraVs ship 
of the three heacons. — habían de embestir ; would be attacked. — 
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tanto era el miedo ; such teas the fear, — por los pecados: on ac- 
count of the ains. — pemite Dios que tengamos ; God permits iis to 
have. 



LECCIÓN QUINCUAGÉSIMA PRIMERA 

LECTURA 

He felt that the blows speiit on the chest of his adversary 
were idle as the stroke of a cañe on the hitle of a rhinoceros. 
But now his nostrils dilated, his eyes flashed fire — Kenelm 
Cliillingly had ceased to be a philosopher. Crash carne his 
blow — how unlike the swinging, roundabout hits of Tom 
Bowles ! — straight to its aim as the rifle-ball of a Tyrolese, 
ora British marksman at Aldershot — all the strengtli of nerve, 
sinew, purpose, and mind concentrated in its vigor — crash, 
ju8t at thlit part of the front where tlie eyes nieet, and fol- 
lowed up with the rapidity of lightning, flash upon flasli, by 
a more restrained but more disabling blow with the lef t hand 
just where the left ear raeets throat and jawbone. At the 
first blow Tom Bowles had reeled and staggered, at the sec- 
ond he threw up his hands, made a jump in the air as if shot 
through his heart, and then heavily fell forward, aii inert 
mass. The spectators pressed round him in terror, riiey 
tliought lie was dead. Kenelm knelt, passed quickly his hand 
over Tom's lips, pulse, and heart, and then rising, said Inimbly, 
with an air of apology : " If he had been a less niagniñcent 
creature, I assure you on my honor that I should never have 
ventured that second blow. The first would have done for 
any man less splendidly endowed by nature. Lift him gently ; 
take him home. Tell his mother, with my kind regards, that 
ril cali and see her and him to-morrow." — Kenelm Chillingly. 



'kTCX''.'^ 
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aim ; puntería. 
Aldershot; Aldershot. 
apology ; apología. 
BoTvles; Bowles. 
crash ; (con) estallido. 
flash; rayo. 
frónt ; (la) frente. 
hide; cuero. 
hit; golpe. 
honor; honra*, honor. 



VOCABULARIO 

jawbone ; quijada. 
jump; salto. 
kind regards ; expre- 
siones respetuosas. 
lightning ; relámpago. 
marksman; tirador. 
mass; masa. 
mind ; mente. 
nerve; nervio. 
nostrils; narices. 



philoBopher; fílósofo. 
pulse; pulso. 
purpose; designio. 
rapidity; rapidez. 
rhinoceroB ; rinoce- 
ronte. 
rifle-ball; bala de rifle 
sine'w; tendón. 
stroke; golpe. 
vigor; vigor. 



British ; británico, bre- magnificent ; rnagnifí- s'winging ; ladeado. 

ton. cente. Tyrolese; tirolés. 

idle; inútil. roundabout; indirecto, unlike; disímil, dife- 

inert ; inerto. straight ; directo. rente. 



to cali and see * ; ir á to fall * f orvrard ; caer to reel ; hacer eses. 



ver. 

to dilate ; dilatar. 

to disable ; incapaci- 
tar. 

to do * f or ; acabar 
con. 

to endow ; dotar. 



de frente. 



to restrain; restringir. 



to flash ñre ; relam- to risk ; arriesgar. 



paguear. 
to foUow up ; seguir. 



to stagger ; bambo- 
learse. 



to kneel * ; arrodillarse, to spend * ; gastar. 
to press around; juu- to throw* up; levan- 
tarse, tar, arrojar por alto. 



gently ; tiernamente. humbly ; humilde- 
heavily ; pesademente. mente. 

just ; precisamente. 



quickly; rápidamente- 
splendidly ; espléndi- 
damente. 



EXPLICACIÓN 



were idle as; tan inútiles como, — Aldershot: una ciudad de 
Inglaterra donde se tiene un campamento militar nacional. — 
forward ó forwards: es indiferente el modo de escribirse estas 
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palabras. — that I should never have ventured ; que nunca habría 
arriesgado. — TU: abreviatura de I wiÜ, que es el signo del 
tiempo futuro. 



LECCIÓN QUINCUAGÉSIMA SEGUNDA 

TRADUCCIÓN 

En efecto el Uchalí se recogió á Modón, que es una isla que 
está junto á Navarino, y echando la gente en tierra, fortificó la 
boca del puerto, y estúvose quedo hasta que el señor don Juan 
se volvió. En este viaje se tomó la galera que se llamaba la 
Presa, dé quien era capitán un hijo de aquel famoso corsario 
Barba Roja. Tomóla la capitana de Ñapóles llamada la Loba, 
regida por aquel rayo de la guerra, por el padre de los soldados, 
por aquel venturoso y jamás vencido capitán don Alvaro de 
Bazán, marqués de Santa Cruz ; y no quiero dejar de decir lo 
que sucedió en la presa de la Presa. Era tan cruel el hijo de 
Barba Roja, y trataba tan mal á sus cautivos, que así como los 
que venían al remo vieron (pie la galera Loba les iba entrando 
y que los alcanzaba, soltaron todos á un tiempo los remos, y 
asieron de su capitán, que estaba sobre el estanterol gritando 
que bogasen apriesa, y pasándole de banco en banco, de popa á 
proa, le dieron tantos bocados, que á poco más que pasó del 
árbol ya había pasado su ánima al infierno : tal era, como he 
dicho, la crueldad con que los trataba, y el odio que ellos le 
tenían. — Dotí Quijote. 

VOCABULARIO 

Alvaro ; Alvaro. Barba Roja ; Barba bocado ; bite. 

ánima; spirit. Roja (red board). crueldad; criielty. 

árbol (de navio) ; mast. Bazán; Bazaii. cruz; cross. 
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estanterol ; captaiu's 

bridge. 
infierno ; hell. 
Loba; Loba (she-wolf). 
marqués ; marquis. 

cruel; cruel. 

alcanzar ; to overtake *. 
asir ; to seize. 
dejar de decir; to fail 
to tell *. 



Modón; Modon. 
bdio; hatred. 
popa; stern. 
Presa; Presa (prize). 



echar ; to set *. 
estarse ; to remaiii. 
fortificar ; to fortif v 
gritar ; to shout. 



á poco más que; no apriesa; fast. 
sooner. 



proa; bow. 
puerto; harbor. 
rayo; bolt. 
remo; oar. 

quedo; quiet. 

recoger ; to betat 

one*s self to. 
tomarse ; to be* tak 
vencer ; to conquei 
volverse ; to returi 

de banco en bai 

froin bench to be 



EXPLICACIÓN 

en tierra ; oii land. — no quiero dejar de decir ; I mnst not . 
to tell, — presa de la Presa; capture of the Presa, — venial 
remo; carne rowing along. — les iba entrando; was cominy 
them, — el estanterol : la posición que ocupaba el capitán en 
galeras antiguas, á que el inglés no tiene palabra que 
corresponda: siendo captamos bridge el término moderno 
se usa actualmente para designar el lugar en los buques 
guarda el capitán. — gritando que bogasen; shouting to tliet 
row. — bocados : hites ó wounds. — el odio que ellos le tenían ; 
hatred wliicli they liad for him. 



LECCIÓN QUINCUAGÉSIMA TERCIA 

LECTURA 

Tliere is a time in every man's education wlien he arr 
at the conviction that envy is ignorance ; that imitatioi 
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suicide ; tliat he must take himself for better, for worse, as 
his portion ; that though the wide uiii verse is fiill of good, 
no kernel of nourisliing corn can come to hini but througli 
his toil bestovved on that plot of grouiid which is given to 
him to till. The power which resides in liiiii is iiew iii iiature, 
aud none but he knows what that is which he can do, ñor 
(loes he know until he has tried. Trust yourself ; every lieart 
vibrates to that iron string. Accept the phice the divine 
Providence has found for you ; the society of your contenipo- 
raries, the connection of events. Great men have always done 
80, and confided themselves chikllike to the genius of tlieir age, 
betraying their perception that the Eternal was stirring at 
their heart, working througli their liands, predominating in all 
their being. — Ralph Waldo Emeksox, Silf-reliance. 



VOCABULARIO 



age; época, 
being; ser. 

connectíon; conexión, 
contemporary ; con- 
temporáneo, 
conviction ; convicción, 
corn; grano, 
edncatíon; educación. 
Bmerson; Emerson. 



envy; envidia. 

event; evento. 

ignorance ; ignorancia. 

kernel ; almendra (pe- 
pita). 

perception; ¡lerceiKjión. 

plot; pedazos (de te- 
rreno). 



portion; porción. 
Ralph; Halpli. 
selí-reliance ; confianza 

en sí mismo. 
society ; sociedad. 
suicide ; suicidio. 
toil ; trabajo penoso. 
universe; universo. 
"Waldo; Waldo. 



childlike ; como un eternal ; eterno, 
niño. 



to besto'w ; emplear, 
tobetray; revelar, 
toconfide; confiar, 
to üxká * ; escoger. 



nourishing; nutricio. 



to predomínate: pre- 
dominar. 
to stir at ; despertar. 
to till ; cultivar. 



to try : experimentar. 
to trust ; confiar. 
to víbrate : vibrar. 
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LECCIÓN QUINCUAGÉSIMA CUARTA 

TRADUCCIÓN 

Volvimos á Constantinopla, y el año siguiente, que fué el c 
setenta y tres, se supo en ella cómo el señor don Juan hab 
ganado á Túnez, y quitado aquel reino á los turcos, y puesi 
en posesión de él á Muley Ilaniet, cortando las esperanzas qi 
de volver á reinar en él tenía Muley Hamida, el moro más cru 
y más valiente que tuvo el mundo. Sintió mucho esta pérdic 
el Gran Turco, y usando de la sagacidad que todos los de su cai^ 
tienen, hizo paz con venecianos, que mucho más que él la deseí 
han, y el año siguiente de setenta y cuatro acometió á la (iolet 
y el fuerte que junto á Túnez había dejado medio levantado e 
señor don Juan. En todos estos trances andaba yo al reme 
sin esperanza de libertad alguna; á lo menos no esperab 
tenerla por rescate, porque tenía determinado de no escribí 
las nuevas de mi desgracia á mi padre. — Don Quijote, 



fuerte; fort. 
Goleta ; Goleta 

(schooner). 
moro; Moor. 
Muley Hamet ; Muley 

Ilainet. 



VOCABULARIO 

Muley Hamida ; Muley 

Ilamida. 
paz; peace. 
posesión; possession. 
reino ; kingdom, reign. 



rescate; ransom. 
sagacidad; sagacit^ 
trance; event. 
Túnez; Tunis. 



medio levantado ; half erected. 



valiente; valiant. 



acometer ; to assault. 
cortar ; to cut * down. 
determinar ; to deter 
mine. 



ganar ; to take *. 
quitar ; to overthrow *. 
reinar ; to reign. 



saberse ; to be * 
known *. 
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EXPLICACIÓN 

se supo en ella; it toas known there (in it). — á los turcos ; from 
the Turks. — esperanzas que de volver á reinar en él tenia Muley 
Hamida; the hopes that Mide y Hamida liad of ivjain re¡ijnin(j in 
it. — tuvo el mundo; the tcorld held. — con venecianos; tvith the 

Venetians. — en todos estos trances ; during all thene evenfs, — 

tenía determinado ; / had determined. 



LECCIÓN QUINCUAGÉSIMA QUINTA 

LECTURA 

Take, for iiistance, one of the most perfect poems or pictures 
(I use the words as synonymous) wliich iiioderii times have 
seen: the "Oíd Shepherd's Chief-mourner/' Ilere the exqui- 
site execution of the glossy and crisp hair of the dog, the 
bright, sharp touching of the greeii bougli beside it, the clear 
painting of the wood of tlie coffin and tlie folds of the blaiiket, 
are language — language clear and expressive in the highest 
degree. But the cióse pressure of the dog's breast against the 
wood, the convulsive clinging of the paws, which has dragged 
the blanket off the trestle, the total powerlessness of the head, 
laid cióse and motionless, upon its folds, the fixed and tearful 
fall of the eye in its utter hopelessness, the rigidity of repose 
which marks that there has been no niotion ñor change in the 
trance of agony since the last blow was struck on the coffin- 
lid, the quietness and glooni of the chamber, the spectacles 
inarking the place wliore the IJible was last chised, indicating 
how lonely has been the lifc, liow unwatched the departuic of 
him who is now laid solitary in his sleep ; — these are all 
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tliouglits — thoughts by wliicli tlie picture is separated at once 

from hundreds of equal merit, as far as mere paiiiting goes, by 

wlíicli it ranks as a work of high art, and stamps its author, 

not as the neat imitator of tlie texture of a skin, or tlie fold of 

a drapery, but as the Man of Mind. 

— John Ruskin, Modern Painters, 

VOCABULARIO 



agony; agonía. 

author; autor. 

Bible; Biblia. 

blanket; manta. 

bough; ramo. 

chamber; cámara. 

change ; cambio. 

chief-mourner ; dolo- 
rido principal. 

coffin; ataúd. 

coffin-lid :; capa del 
ataúd. 

degree; grado. 

departure; partida. 



drapery; ropaje. 

fall; caída. 

fold; doblez. 

gloom; lobreguez. 

hopelesanesB ; desespe- 
ración. 

imitator; imitador. 

merit; mérito. 

painter; pintor. 

painting; pintura. 

paw; pata. 

poem ; poema. 

poiiverlessiiesB ; im^x)- 
tencia. 



presBure; presión. 
qiiietneBB; quietud. 
repose; reposo. 
rigidity; rigidez. 
Ruskin; Ruskin. 
shepherd; pastor. 
skin; cutis. 
spectacles ; anteojos. 
texture; tejido. 
touching; toque de luz. 
trance : arrobamiento. 
trestle; caballete. 
"wood; madera. 
"work; obra. 



cióse; apretado. 
convulsive ; convul- 
sivo. 
crisp; lizado. 
equal; igual. 
ezpressive ; expresivo. 
ezquisite; exquisito. 



fízed; fijo. 
glossy; lustroso. 
lonely; abandonado. 
mere; mero. 
modern; moderno. 
motionless; inmoble. 
neat; diestro. 



períect; perfecto. 
solitary; solitario. 
tearful; lagrimoso, 
total; completo. 
unTvatchéd; novelado. 
utter; absoluto. 



to cling * ; adherirse. 
to drag off ; quitar. 
to indícate; indicar. 



to lay * ; echar. 
to mark ; señalar. 
to rank ; colocarse. 



to sepárate ; separar, 
to strike * ; dar golpes. 



LECCIÓN QUINCUAGÉSIMA SEXTA 107 

as far as ; en cuanto á. beside ; á su lado. last ; último^ liltima- 

at once; inmediata- for instance ; porejem- mente, 
mente. pío. 

EXPLICACIÓN 

take: imperativo. — in the highest degree; en snmo grado, — 
since the last blow was strnck ; — desde que fué dado el fdtimo 
golpe, — how lonely; cmín abandonado. — as far as mere painting 
goes ; en cuanto d la mera pintura, — stamps its author ; — señala 
(i m autor. . 



LECCIÓN QUINCUAGÉSIMA SEXTA 

TRADUCCIÓN 

Perdióse en fin la Goleta, perdióse el fuerte, sobre las cuales 
plazas hubo de soldados turcos pagados setenta y cinco mil, y 
(le moros y alárabes de toda el África más de cuatrocientos mil, 
acompañado este tan gran número de gente con tantas muni- 
ciones y pertrechos de guerra, y con tantos gastadores, que con 
las manos y á puñados de tierra pudieran cubrir la Goleta y el 
fuerte. Perdióse primero la Goleta, tenida hasta entonces por 

• 

inexpugnable, y no se perdió por culpa de sus defensores, los 
cuales hicieron en su defensa todo aquello que debían y podían, 
sino porque la experiencia mostró la facilidad con que se podían 
levantar trincheras en aquella desierta arena, porque á dos pal- 
mos se hallaba agua, y los turcos no la hallaron á dos varas, y 
así con muchos sacos de arena levantaron las trincheras tan 
altas, que sobrepujaban las murallas de la fuerza, y tirándoles 
a caballero, ninguno podía parar ni asistir á la defensa. 

— Don Quijote. 
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África; África. 
alárabe ; Arabian. 
defensa; defense. 
defensor; defender. 
facilidad ; ease, facility. 
muralla; wall. 
fuerza; fortress. 



desierto; desert. 



asistir ; to assist. 



VOCABULARIO 

gastadores ; niiners 

and sappers. 
gente; people. 
munición ; animuni- 

tion. 
número ; number. 
palmo; palm. 



pertrecho; stores. 
plaza; position. 
pufiado; handful. 
saco; bag. 
trinchera ; entreucl 

ment. 
vara; yard. 



inexpugnable; impreg- á caballero; froi 
nable. above". 



parar ; to stand * up. tirar ; lo fire. 
sobrepujar; to exceed. 



EXPLICACIÓN 

sobre las cuales ; against tvliich, — tenida hasta entonces por ine 
png^able; until then held to he ivipref/nahle, — todo aquello qu( 
everyfhing that. — tirándoles; fif'in(/ vpon them. — á la defenss 

ín fhe defense, 

♦ 



i.ECCiox quin(ttac;esima séptima 

LECTURA 

ÍTÍve tliy tlioughts no tongue, 
Ñor aiiy uiiproportioii'd thought its act. 
Be tlioii familiar, but by no nieans vulgar. 
The friends tliou liast, and their adoption tried, 
Grapple tliem to tliy soul with lioops of steel ; 
But do not dull tliy palm Avitli entertainment 
Of eacli new-liatcli'd, unñedg'd comrade. Beware 
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Of en trance to a quarrel ; but being in, 

Bear't, that tli' opposed may beware of thee. 

Give every man thine ear, but few thy voice : 

Take eacli nian's censure, but reserve thy judgment. 

Costly thy habit as thy purse can buy, 

But not express'd in fancy ; rich, uot gaudy : 

For the apparel of t proclaims the man ; 

And they in France of the best rank and station 

Are most select and generous, chief in that. 

Neither a borrower ñor a lender be: 

For loan oft loses both itself and f riend ; 

And borrowing duUs the edge of husbandry. 

This above all, — to thine own self be true ; 

And it must foUow, as the night the day, 

Thou canst not then be false to any man. 

— WiLLiAM Shakespeare, Hamlet. 

VOCABULARIO 



act; acto. 

adoption; adopción, 
apparel; vestido, 
borrower; el que pide 

dinero prestado, 
censure; censura, 
comrade; camarada. 



edge; fílo. 

entertainment ; entre- 
tenimiento. 
fancy; antojo (gusto). 
habit; traje. 
hoop; arco. 
husbandry ; frugalidad. 



lender ; prestamista. 
loan ; préstamo. 
palm; palmo. 
quarrel ; riña. 
rank; rango. 
station ; posición. 



costly; costoso, 
express'd (ezpressed); 

extremo (expreso), 
familiar; familiar, 
gaudy; ostentoso. 



new-hatch'd(hatched); unproportion'd (un- 

recién empollado. proportioned) ; des- 

opposed ; opuesto. proporcionado. 

select; selecto. vulgar; vulgar. 

unfledg'd (unfledged); 
implume. 
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to beware ; guardarse, to duU ; embotar. to proclaim ; procla- 

to borrow ; pedir pres- to grapple ; agarrar. mar ; declarar, 

tado. to reserve ; reservar. 

above all ; sobre todo. by no means ; de nin- oft (often) ; á menudo, 

guna manera. frecuentemente. 

EXPLICACIÓN 

unproportion'd : se omite la e de unproportioned, como se hace 
muchas veces en la poesía, para mejorar el sonido rítmico de 
esta palabra, lo mismo que en new-hatch'd, unfledg'd, bear% th^ 
express'd. — the friends thou hast ; los amigos que tienes, — bear't 
(bear thou it); aguántala, — that th' (the) opposed; para que el 
opuesto ó el que se opone, — costly thy habit ; sea tan costoso tu 
traje, — chief in that ; distinguidos por esto. 



LECCIÓN QUINCUAGÉSIMA OCTAVA 

TRADUCCIÓN 

Fué común opinión que no se habían de encerrar los nuestros 
en la Goleta, sino esperar en campaña al desembarcadero ; y 
los que esto dicen hablan de lejos y con poca experiencia de 
casos semejantes, porque si en la Goleta y en el fuerte apenas 
había siete mil soldados, ¿ cómo podía tan poco número, aunque 
más esforzados fuesen, salir á la campaña, y quedar en las 
fuerzas contra tanto como era el de los enemigos ? ¿ Y cómo 
es posible dejar de perderse fuerza que no es socorrida, y más 
cuando la cercan enemigos muchos y porfiados, y en su misma 
tierra ? Pero á muchos les pareció, y así me pareció á mí, que 
fué particular gracia y merced que el cielo hizo á España en 
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permitir que se asolase aquella oficina y capa de maldades, y 
aquella gomia ó esponja y polilla de la infinidad de dineros que 
allí sin provecho se gastaban, sin servir de otra cosa que de 
conservar la memoria de haberla ganado la felicísima del 
invictísimo Carlos V, como si fnera menester para hacerla 
eterna, como lo es y será, que aquellas piedras la sustentaran. 

— D(m Quijote. 



' campafia ; battle array, 

open field. 
capa; cloak. 
caso; case. 
desembarcadero ; 

landing-place. 



VOCABULARIO 

esponja; sponge. 
gomia; consuiuer. 
gracia; grace. 
infinidad; infínity. 
maldad ; iniquity. 



merced ; mercy. 
opinión; opinión. 
poliUa; motil. 
tierra; conntry, land. 



esforzado; resoluta. mismo; own. 

invictísimo; niost in- particular; special. 
viiicible. 



porfiado; stubborn. 
semejante ; such. 



asolar; to raze, to de- 

stroy. 
cercar ; to surround. 
conservar ; to preserve. 



dejar de perderse; to 
fail to be lost. 

gastar ; to waste. 

quedarse en las fuer- 
zas ; to keep * up tlie 
fight. 



ser menester; to be* 

necessary. 
sustentar ; to establish. 



de lejos ; from afar. 



más cuando ; all the more when. 



EXPLICACIÓN 



no se habían de encerrar ; ouf/ht not to have shut fJiemselves np, 
— aunque más esforzados fuesen; however resolute the y might be, — 
la felicísima (persona) ; the most happy person. 
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lp:ccíón quincuagésima nona 

LECTURA 

A human Ufe, I tliink, sliould be well rooted in some spot 
of a native land, where it may get the lo ve of tender kinship 
for the face of earth, for the labors to which men go forth, for 
the sounds and accents that liaunt it, for whatever will give 
that early home a familiar, unmistakable diíference amidst the 
future widening of knowledge : a spot where the definiteness 
of early memories may be inwrought with afifection, and 
kindly acquaintance with all neighbors, even to the dogs, 
and donkeys, may spread, not by sentimental efifort and reflec- 
tion, but as a sweet habit of the blood. At five years oíd, 
mortals are not prepared to be citizens of the world, to be 
stimulated by abstract nouns, to soar abo ve preference inte 
impartiality ; and that prejudice in favor of milk with which 
we blindly begin is a type of the way body and soiil must 
get nourished at least for a time. The best introduction to 
astronomy is to think of the nightly heavens as a little lot 
of stars belonging to one's own homestead. 

— (tEOkge Eliot (Mary Ann Evans), Daniel Deromla. 



accent; acento. 

acquaintance ; conoci- 
miento. 

affection; cariño. 

Ann; Ana. 

astronomy ; astrono- 
nn'a. 

definiteness; exactitud. 

Deronda; Deronda. 



VOCABULARIO 

difference ; diferencia. 
early home ; casa de 

niñez. 
Eliot; Éliot. 
Evans; Evans. 
face ; haz. 
habit ; hábito. 
homestead ; casa propia 

(hogar), casa natal. 



impartiality ; impar- 
cialidad. 

introduction ; intro- 
ducción. 

kinship; parentesco. 

labor; trabajo. 

lot; colección. 

mortals; mortales. 

native land ; patria. 
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preference ; prefeien- reflection; reflexión. wideniug; ensancha- 

cia. [ciún. spot; sitio. miento, 

prejudice ; preocupa- 



abstract; abstracto. inwroaght; entretejido, tender; tierno. 

early; primero (origi- kindly; benigno. unmistakable ; inequf- 

nal). nightly; nocturno. voco. 

fature; futuro. sentimental; sentimen- 

tal. 



to get * ; adquirir. to go * forth ; salir. to soar ; remontarse. 

to get * noarished ; ser to haant ; frecuentar, to spread * ; extender, 

nutrido. rodear. to stimulate ; estimular. 

to root ; radicar. 



amidst; entre, en medio at least ; á lo menos. Tvhatever; cualquiera 
de. belonging; pertene- cosa que. 

ciente. 

EXPLICACIÓN 

¿onld be well rooted ; debe radicarse bien o debe ser bien 
radicada. — where it may get; donde pueda consei/uir. — even 
to the dogs ; aun incluyendo d los perros, — at least for a time ; 
d lo menos por algún tiempo. 



LECCIÓN SEXAGÉSIMA 



TRADUCCIÓN 



Perdióse también el fuerte ; pero f uéronle ganando los 
turcos palmo á palmo, porque los soldados que lo defendían 
pelearon tan valerosa y fuertemente, que pasaron de veinticinco 
mil enemigos los que mataron en veintidós asaltos generales 
que les dieron. Ninguno cautivaron sano de trescientos que 
quedaron vivos, señal cierta y clara de su esfuerzo y valor, 
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y de lo bien que se habían defendido y guardado sus plazas. 
Rindióse á partido un pequeño fuerte ó torre que estaba en 
mitad del Estaño á cargo de don Juan Zanoguera, caballero 
valenciano y famoso soldado. Cautivaron á don Pedro Puerto- 
carrero, general de la Goleta, el cual hizo cuanto le fué posible 
por defender su fuerza, y sintió tanto el haberla perdido, que 
de pesar murió en el camino de Constantinopla, donde le 
llevaban cautivo. Cautivaron asimismo al general del fuerte, 
que se llamaba (labrio Cervellón, caballero milanés, grande 
ingeniero y valentísimo soldado. — Don Quijote. 



asalto ; assault. 
CerveUóu; Cervellón. 
esfuerzo; resolution. 
Estaño (una isla) ; Es- 
taño. 
Gabrio; (iabrio. 



VOCABULARIO 

ingeniero; engineer. 
mitad; iniddle. 
Pedro ; Peter. 
pesar; sorrow. 
Puertocarrero ; Puer 
tocarrero. 



sefial; sign. 
valor ; braverv. 
Zanoguera ; Zano- 
guera. 



claro ; clear. 
milanés; Milanese. 



sano; iinwounded. valentísimo; very 

valenciano; Valeiician. brave. 



cautivar ; to capture. 

á cargo de ; in charg(; 

of. 
á partido ; on terms. 



asimismo ; in like uian- 

uer. 
fuertemente ; strongly. 
palmo á palmo; inch 

by iuch. 



defender ; to defeiul- 

por; to. 

valerosamente ; 
bravely. 



EXPLICACIÓN 



fuéronle ganando los tarcos ; the Turks took it, — valerosa y 
fuertemente; valianüy and stroníjly. — que les dieron; that thej 
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made on them. — de lo bien que se habían defendido ; nf Iww well 
they had defended, — hizo cuanto le fué posible ; did all that tvas 
possible. — por defender ; to defend. 



LECCIÓN SEXAGÉSIMA PRIMERA 

LECTURA 

Another group, statioiied uiider tlie gallery occupied by tlie 
Saxoiis, had sliown no less iiiterest iu the fate of the day. 
"Father Abraham ! " said Isaac of York, wlieu the first course 
was run betwixt the Templar and the Disinherited Knight, 
''liow fiercely that Gentile rides ! Ah, the good horse that 
was brought all the long way from Barbary, he takes no more 
care of him than if he were a wiUl ass's colt — and the noble 
amor that was worth so many zecchms to Joseph Pareira, the 
armorer of Milán, besides seventy in the liundred of profits, 
lie cares for it as little as if he had found it in the highways I " 
"If lie risks his own person and limbs, father," said Rebecca, 
"in doing such a dreadful battle, he can scarce be expected to 
spare his horse and armor." "Chihl!" replied Isaac, some- 
what heated, "thou knowest not what thou speakest — his 
neck and limbs are his own, but his horse and armor belong 
to— Holy Jacob! what was I about to say ! — Nevertheless, 
it is a good youth. — See, Rebecca I see, he is again about to go 
up to battle against the Philistine. — Pray, child — pray for 
the safety of the good youth, — and of the speedy horse, and the 
rich armor. — God of my fathers I " he again exclaimed, " he 
hath conquered, and the uncircumcised Philistine hath fallen 
before his lance, — even as Og, the king of Bashan, and Sihon, 
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king of the Amorites, fell before the sword of our fathers ! - 
Surely he shall take tlieir gold and their silver, and their wi 
liorses, and their armor of brass and of steel, for a prey ar 
for a spoil." — SiR Walter Scott, Ivanhoe. 



Amorite; amonta. 
armor; armadura. 
armorer; armero. 
asa; asno. 
Barbary; Berbería. 
Bashan; Basan, 
battle; batalla. 
betTvizt; entre. 
brass; bronce. 
colt; potro. 
course; corrida, 
fate ; resultado. 
gallery; galería. 
Gentile; gentil. 



VOCABULARIO 

group; grupo. 

highTvay ; camino real. 

interest; interés. 

Isaac; Isaac. 

Ivanhoe; fvanhoe. 

Jacob; Jacob. 

Joseph; José. 

knight ; caballero an- 
dante. 

lance; lanza. 

limb ; miembro (del 
cuerpo). 

Milán; Milán. 

Og; Og. 

Fareira; Pareira. 



Fhilistine; filisteo. 
profíts; ganancia. 
Rebecca; Rebeca. 
safety; seguridad. 
Sazón; sajón. 
Sihon; Sejón. 
spoil; despojo. 
sword; espada. 
templar; templario. 
war horse ; caballo ( 

guerra. 
York; York. 
zecchin (sequin); c 

quí. 



disinherited ; deshere- dreadful; terrible, 
dado. speedy; ligero. 



uncircumcised ; no ci 
cuncidado. 



to belong ; pertenecer. 
to care for ; estimar. 
to exclaim ; exclamar. 
to go * up to battle ; 

subir á batallar. 
toheat; encender. 



to occupy; ocupar. 
to pray ; orar. 
to reply ; replicar. 
to ride * ; cabalgar. 
to risk ; arriesgar. 
toshow*; manifestar. 



to spare ; consider: 

(guardarse), 
to station ; colocar, 
to take * care of ; ci 

dar. 



about to ; estar para. nevertheless ; sin em- acaree ; apenas, 
fíercely ; ferozmente. bargo, no obstante. surely ; seguramente. 
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EXPLICACIÓN 



it Í8 a good yonth ; es un buen joven : úsase it aquí como pro- 
nombre demonstrativo aunque se refiere á una persona, puesto que 
se habla jocosamente, de la misma manera que se emplea algunas 
veces éste en castellano. — he hath conqnered : débese referirse á 
la explicación de hath (has), y las formas en th (Lección 23). 



LECCIÓN SEXAGÉSIMA SEGUNDA 

TRADUCCIÓN 

Murieron en estas dos fuerzas muchas personas de cuenta, de 
las cuales fué una Pagan de Oria, caballero del hábito de San 
Juan, de condición generosa, como lo mostró la suma liberalidad 
que usó con su hermano el famoso Juan Andrea de Oria, y lo 
que más hizo lastimosa su muerte fué haber muerto á mano de 
unos alárabes, de quien se fió, viendo ya perdido el fuerte, que 
se ofrecieron de llevarle en hábito de moro á Tabarca, que es 
un portezuelo ó casa que en aquellas riberas tienen los genoveses 
que se ejercitan en la pesquería del coral, los cuales alárabes le 
cortaron la cabeza y se la trajeron al general de la armada tur- 
quesca, el cual cumplió con ellos nuestro refrán castellano: que 
"Aunque la traición aplace, el traidor se aborrece; " y así se 
dice que mandó el general ahorcar á los que le trajeron el pre- 
sente, porque no se le habían traído vivo. — Don Quijote. 

VOCABULARIO 

coral; coral. pesquería; fishery. ribera; shore. 

bábito; robe, dress. portezuelo; smallporfc. Tabarca; Tabarca. 

Oria; Oria. presente; gift. traición; treachery. 
Pagan; Pagan. 
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castellano ; Castilian, generoso ; generouB. san (santo) ; saint. 
Spanish. lastimoso; regrettable. sumo; extreme. 



aborrecerse ; to be ^ aplacer ; to please. ejercitarse ; to work. 

hated. cortar ; to cut * olí. fiar de ; to confide iii. 

ahorcar ; to hang. cumplir ; to f ulñl. 



EXPLICACIÓN 



de cuenta; of note 6 of dutinetion. — de quien se fió; in wlíoi. 
he confided. — aunque la traición aplace, el traidor se aborrece 

although treason may he pleasiny^ the traitor is hated. 



LPXCION SEXAGÉSIMA TERCIA 

LECTURA 

My son, forget not my law ; 

But let thine lieart keep iny commandments : 

For lengtli of days, and years of life, 

And peace, sliall tliey add to tliee. 

Let not mercy and trutli forsake thee : 

Hind them about thy neck ; 

Write them upon the table of thine heart : 

So shalt thou find favor and good understanding 

In the sight of God and man. 

Trust in the Lord with all thine heart, 

And lean not upon thine own understanding : 

In all thy ways acknowledge him, 

And he will direct thy paths. 

Be not wise in thine own e3^es ; 

Fear the Lord, and depart from evil. 
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Rlessed is the man tliat liudeth wisdom, 

And the man that gettetli nnderstanding. 

For the merchandise of it is better than the merchandise of 
silver, 

And the gain thereof than fine gold. 

She is more precious than rubíes : 

And none of the things that thoii canst desire are to be com- 
pared unto her. 

Length of days is in her right hand ; 

In her left hand are riches and honor. 

Her ways are ways of pleasantness, 

And all her paths are peace. 

She is a tree of life to them that hiy hold upon her : 

And blessed is every one that retaineth her. 

— SüLOMON, The Proverhs, 



commandment ; man- 
damiento, 
favor; gracia, 
gain; provecho, 
law; ley. 
length; longiira. 



VOCABULARIO 

Lord; Jehová. 
merchandise ; mercade- 

lía. 
mercy ; misericordia. 
peace; paz. 
pleasaiitneBs ; deleite. 



blessed; bienaventu- fine; fino. 

rado. 



to add to ; aumentar. to depart ; apartarse, 

to acknoTvledge ; re- to direct; enderezar, 

conocer. to forsake ; desam- 

to compare ; comparar. parar. 



proverb; proverbio. 
ruby; rubí. 
Solomon; Salomón. 
table; tabla. 
nnderstanding; inteli- 
gencia. 



precious; precioso. 



to lay * hold upon ; 

coger. 
to lean ; estribar. 
to retain ; retener. 



about; á. 



thereof (of it) ; de él, ella, ello ó eso. 



PARTE II 

RRESPONDENCIA EPISTOLAR Y FORMAS COMER- 
CIALES 



LECCIÓN SEXA(;ESLMA CUARTA 

A FAMILIAR LETTER-CARTA FAMILIAR 

Gallatix, Tennessee, August 1, 190L 
DEAR MoTHEK: 

arrived here yesterday nioriiing, after a safe trip on tlie 
i, and carne immediately to my auiit's home, wliere I am 
diug the time very pleasantly. She lives in a large liouse 
)uiided by a grassy lawn, sliaded here and tliere by great 
. My cousins, Paul and James, are very cordial, and in- 
t themselves in my behalf. We expect to drive this 
noon to the Cumberland River, which is only a few miles 
here. There we shall fish, or swim, or take one of the 
I boats and row up the river for a half mile, so as to 
lome fine apples and peaches from Mr. Brown's orchard. 
boys tell me that there are two very large, fierce dogs there, 
that no one can enter the orchard until Mr. Brown gives 
permission in the presence of the dogs. After that they 
uietly under the trees, but all the time their eyes are on 
dsitor. Anyway I shall not be afraid of them. 
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CORRESPONDENCIA EPISTOLAR 



Please send me ñve dollars, as 1 vvisli to go witli tlie boys 
into Nashville to see the sights of the city. 

With best love to all the dear ones at home, I am, as ever, 

Your affectionate son, 

MrS. FrEDERICK L. TUIINEU, WlLLIAM. 

610 Boylston Street, Boston. 



behalf; favor. 
Boston ; Boston. 
Boylston; Boylston. 
Bro'wn ; Brown (mo- 
reno). 
city; ciudad. [land. 
Cumberland; Cúinber- 
Frederick ; Federico. 

affectionate ; afectuoso. 
cordial; cordial. 
dear one; querido. 

to drive * ; ir en coche. 

to fish ; pescar. 

to interest ; interesarse. 



VOCABULARIO 

Gallatin ; Gállatin. 
lawn; césped. 
mile; milla. 
Nashville; Nashville. 
oak; roble. 
orchard; huerto. 
peach; durazno. 
permission ; permiso. 

fíerce; fiero. 
grassy; herboso. 



to row ; bogar, remar. 
to shade ; asombrar. 



as ever ; como siempre, so as to ; para. 



EXPLICACIÓN 



presence ; presencia, 
sight; espectáculo. 
Tennessee ; Tennesce. 
trip; viaje. 
Turner; Tiírner. 
"William; Guillermo. 
visitor; visitador. 



safe; seguro, sin nove- 
dad. 



to spend * ; pasar, 
to surround ; rodear. 



yesterday morning ; 
ayer por la mañana. 



fine apples ; manzanas hienas, — anyway ; de todos modos. — 
please send me; tenga usted la bondad de mandarme. — as I wish ; 
puesto que quiero. — Puédese poner la dirección de una carta al 
principio ó, como en este caso, al fin ; pero es más común es- 
cribirla al principio de las cartas formales ó comerciales, y al fin 
de las familiares. 
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LECCIÓN SEXAGÉSIMA QUINTA 

LETTER OF APPLICATION -SOLICITÁNDOSE UN PUESTO 

No. 215ÍÍ Ontario Street, Philadelphia, Pa., 

Oct. 1, 1901. 

Messrs. Düdley & Hatch, 

7 Nassau Street, New York. 

Gentlemen : 

Learning by advertisement that a clerkship in your liouse 
is vacant, I beg leave to offer myself as aii applicant for the 
position. I am eighteen yeai's oíd, and am strong and in good 
healtli. I was graduated with honor from the C-entral High 
School of this city in June, and I endose testimoniáis as to 
my character and standing froni the president of the líigh 
School, and from three well-known business men. 

If you desire a personal interview, I shall be glad to present 
myself at sucli time and place as you may ñame. 

Very respectfuUy yours, 

Paul Albright. 

vocabulario 

advertísement ; aviso Dudley; Düdley. Ontario; Ontario. 

(de un diario), anun- Hatch; Ilatch. Pa. (Fennsylvania) ; 

cío. high school ; escuela Pensilvania. 

Albright; Albright. superior. position; puesto. 

applicant; candidato. interview^; entrevista, president; presidente. 

business; comercio. Messrs. (Messieurs); standing; reputación, 

cheiracter; carácter. señores. testimonial; carta tes- 

clerkship ; plaza de de- Nassau; Xassau. timonial. 

pendiente. No. (number); número. 



central; central. personal; personal. vacant; vacante. 
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to be* glad*; alegrarse, to endose; incluir. toname; designar. 

to beg leave ; pedir to learn ; saber. to offer ; ofrecerse. 

permiso. respectfuUy ; respec- to present ; presentar 

to be * graduated ; tuosamente. 

graduarse. 



LECCIÓN SEXAGÉSIMA SEXTA 

LETTER TO OPEN AN ACCOUNT -CARTA PARA ABRIR UNA CUENTA 

Greenville, Soutii Carolina, 

July 23, 1901. 

Messrs. Charles E. Carroll & Company, 

No. 620 Broadway, New York. 
Gentlemen : 

After an experience of ten years as an employee, I liave 
begun business here on my own account, with every prospect 
of success. I sliall be glad to open an account with your 
house, doubting not that it will be to our mutual advantage. 
I therefore endose lierewith an order whicli I request you to 
execute with the least possible delay. 

I beg to refer you to my former employer, Mr. Henry Stock- 
well, of Boston, who will satisfy you as to my ability and 
integrity. However, as this is a first transaction, I shall remit 
by sight draft on New York for the amount of my order, 
deducting discount for cash, on receiving the invoice of goods. 

Yours very respectfuUy, 

Thomas H. Bristow. 

vocabulario 

ability; capacidad. Broadway; Broadway delay; tardanza, 

account; cuenta. (camino ancho). discount; descuento, 

amount; importe. Carroll; Carrol!. draft; giro. 

Bristow^; Brístovv. cash; dinero contante. employee; empleado. 
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employer; el que em- Oreenville; Greeiiville. 

plea. Henry; Eurique. 

ezperience; experien- integrity; integridad. 

cía. invoice; factura, 

goods; géneros, merca- order; pedido. 

derías. prospect; esperanza. 



íormer; pasado. 

to be * glad ; tener 

gusta. 
todeduct; deducir. 

at sight ; á vista. 



to doubt ; dudar. 
to refer ; referir. 



South Carolina ; Caro- 
lina del Sur. 

Stockwell; Slóckwell. 

succesB ; buen éxito. 

transaction ; transac- 
ción, negocio. 

mutual; mutuo. 

to request ; suplicar. 
to remit ; remitir. 

herewith ; con ésta. 



LECCIÓN SEXAGÉSIMA SÉPTIMA 

ANSWER TO THE FOREGOING- CONTESTACIÓN Á LA ANTERIOR 

No. 620 Broadvvay, Np:w York, 

July 27, 1901. 

Mr. Thomas H. Bristow, 

Oreenville, South Carolina. 
Dear Sir: 

Agreeably to your esteemed favor of the 23d inst., enclos- 
ing an order for goods, we are pleased to send yon with tliis 
an invoice of merehandise amounting to $ — — , subject to a 
discount of 4 per cent for cash. 

We take pleasure in mentioning that, from the opinión en- 
tertained of you by Mr. Stockwell, we have no hesitation in 
opening an account with you, and giving you the advantage 
of our lowest prices and our best terms. 

The pareéis have been dispatched this day by Adams Ex- 
press, and we trust that they will arrive safely, and receive 
your approval. We believe that the goods will bear com- 



126 COÜKESPONDENCIA EPISTOLAR 

parison with those of any house iii tlie trade, and we desir 
that you should satisfy yourself both as to valúes and quaii 
tities before remitting in settlement. 

Very respectfuUy yours, 

Charles E. Carroll & Compan\ 

Per Hammer. 

VOCABULARIO 

Adama Express; £x- inst. (instant); mes quantity; cantidad. 

preso de Adains. corriente. settlement; ajuste. 

approval ; aprobación, opinión ; opinión. terms ; condiciones. 

Hammer ; Iláninier parcel ; paquete. trade ; comercio. 

(martillo). price; precio. valúes; valores. 
hesitation ; hesitación. 

esteemed; apreciable. 



to amount to ; impor- to dispatch ; despachar, to mention ; menciona 
tar. tb entertain ; tener. to trust ; esperar. 

to bear * comparison ; 
poder compararse. 

agreeably to ; en con- per (by) ; pbr. safely ; con seguridad 

formidad con. per cent; por ciento. subject; con. 

both; tanto. 



LECCIÓN SEXAGÉSIMA OCTAVA 

NOTES OF INVITATION AND INTRODUCTION -ESQUELAS DE 

INVITACIÓN É INTRODUCCIÓN 

Invitation — Invitación 

Mr. and MrsI Fraley request the pleasure of Mr. Pendleton'i 
company at a social gathering, next Friday evening, at 8 o'clock 
3542 N. Broad Street, Oct. 7. 
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Acceptance — Aceptación 

Mr. Pendleton accepts witli niucli pleasure the kiiid invita- 
tion of Mr. and Mrs. Fraley to a social gathering, next Friday 
eveniíig. 

1912 Walnut Street, Oct. 8. 

AuGí STA, Maixe, Aiigust 2, 1901. 

My dear Mr. Anderson : 

This will introduce to you my esteemed friend, Mr. Albert 
W. Day, wliom, I am sure, you will be happy to know. Any 
attention you may liave it in your power to bestow upon him 
(luring his stay in your city will be gí'eatly appreciated by me. 

Very sincerely 3^()urs, 

Edward Sumner Earle. 

To Mu. Richard Burns Andersox, 

No. 30 Milk Street, Boston, Mass. 



acceptance ; aceptar 
ción (contestación). 
•Ajideraon ; Anderson. 
gathering; rennión. 
ínvitation; invitación, 
pleasure; placer. 



VOCABULARIO 

Richard ; Ricardo. 
Augusta; Aiignsta. 
Earle ; Earle. 
Fraley; Fráley. 
Mass. (Massachu- 
setts) ; Masaclmset. 



Maine ; Maine. 
Pendleton ; Pendleton. 
Sumner ; Siíniner. 
stay ; permanencia. 
"Walnut; Wálnut (no- 
gal). 



^d; bondadoso. 



social; social. 



to be * happy ; tener to bestow ; conceder. to introduce ; presen- 
. gusto. tar. 



sincerely ; sinceramente. 
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LECCIÓN SEXAGÉSIMA NONA 

FORMAL LETTER OF INTRODUCTION -CARTA FORMAL DE 

INTRODUCCIÓN 

No. 76 Seminario Street, Guadala.tara, México, 

July 16, 1901. 

Mr. Henry D. Sheldon, 

No. 1460 Chestnut Street, 

Philadelphia, U. S. A. 
My deau Sir : 

I take the liberty of introducing and reeommending to you 
my friend, Mr. Juan de la Cadena, of this city, the bearer of 
this letter. He expects to pass a few days in Philadelphia, 
buying macliinery for liis establishment here. I should greatly 
appreciate any attention that you might be able to show hiiT^i 
or any assistance that it might be in your power to give hini ; 
and I shall esteem tlie kind offices with which you raay favoi 
him as if rendered to me personally. Thanking you in advancí 
for your consideration, 

I am, my dear sir, 

Yours very truly, 

Ignacio D. Guevara 



assistance; ayuda. 

bearer; portador. 

Chestnut ; Chestnut 
(castaña). 

consideration ; consi- 
deración. 

establishment ; esta- 
bleciniiento. 



VOCABULARIO 

Guevara ; Guevara. 
Ignatius ; Ignacio. 
liberty; libertad. 
machinery ; maquina- 
ria. 
offices; servicios. 



Seminary; Seminario 

Sheldon; Sheldon. 

U. 8. A. (United Statei 

of America) ; Esta 

dos Unidos de Amé 

rica (E.U.A.). 
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to esteexn ; apreciar. to favor ; favorecer. to recommend ; reco- 

mendar. 



in advance; de ante- personally; personal- 

mauo. mente. 



LECCIÓN SEPTUAGÉSIMA 

A LETTER OF KING HENRY VIII -CARTA DEL REY ENRIQUE VIII 
Mv MlSTKESS AND FlllEND: 

My lieart and 1 siirrender ourselves into )'our liands, be- 
seeching you to liold us commended to your favor, and tliat by 
absence j^our affection to us may not be lessened ; for it would 
be a great pity to increase onr pain, of wliich absence produces 
enough and more than I con Id ever have thought con Id be felt ; 
reminding us of a point of astronomy, which is tliis, — tbe 
longer tlie days are tbe more distan t is tlie sun, and nevertbe- 
less tbe hotter ; so it is wlth our love, for by my absence we 
are kept at a distance from one anotber, and yet it retains its 
fervor, at least on my side. I bope tbe like on yours ; assuring 
you, tbat, on my part, tbe pain of absence is already too great 
for me ; and wlien I tbink of tbe increase of tbat wbicb I am 
forced to suffer, it would be almost intolerable, but for tbe firm 
hope I have of your uncbangeable affection for me. And to 
reinind you of this sometimes, and seeing tbat I can not be per- 
sonally present with you, I now send you tbe nearest tbing I 
can to tbat, namely, my picture set in bracelets witb tbe wbole 
of the device, wbicb you already know, wisbing I were in tbeir 
place when it should picase you. 

This is from the hand of your loyal servant and friend, 

H. R. 
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bracelet; brazalete. 
device ; divisa. 
fervor; fervor. 
H. R. (Henrlcus Rex) ; 
Iley Enrique. 

distant ; distante, lejos. 
fírm; firme. 
hot; caluroso. [ble. 
intolerable ; intólera- 

to commend ; enco- 
mendar. 
to beseech ^ ; rogar. 
to forcé ; compeler. 

ever ; alguna vez. 



VOCABULARIO 

increase; aumento. 
mistress; señora. 
picture; retrato. 



loyal; leal. 
near; aproximado. 
present; presente. 



to hold * ; tener. 
to keep * ; continuar. 
to lessen ; disminuir. 
to remind ; recordar. 

namely ; á saber. 



pity; lástima. 
point; punto. 
side; parte. 



unchangeable ; inmi 

dable. 
"Ochóle; todo. 



to set * ; montar. 

to suffer ; sufrir. 

to surrender ; rendirse 



the like ; lo mismo. 



LECCIÓN SEPTUAGÉSIMA PRIMERA 

doctor franklin to a young lady-el doctor franklin 

á una señorita 
My deak Friend : 

I send you the books I mentioned to you last night. I be 

you to aecept them as a small mark of my esteem and friend 

sliip. They are written in a familiar, easy manner for whic 

the French are so remarkable, and afford a good deal of pliilc 

sophical and practical knowledge, unembarrassed with the dr 

mathematics used by more exact reasoners, but which are ap 

to discourage yoiing beginners. I would advise you to rea 

with a pen in your hand, and enter in a little book short hini 

of what you find that is curious or that may be useful, for thi 

will be the best method of imprinting such particulars on you 
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i;n 



niemory, where they will be ready eitlier for practice oii soniu 
future occasion, if they are uiatters of utility, or, ai least, to 
adorn and improve your coiiversatioii, if they are rather poiiits 
of curiosity. * 

VOCABULARIO 



beginner; principiante, 
curiosity; curiosidad, 
doctor; doctor, 
esteem; aprecio. 
Franklin; Franklin. 
hint; sugestión. 

apt; inclinado, 
carious; curioso, 
dry; tedioso (seco), 
exact; exacto. 



knoTT^ledge ; conoci- 
miento. 

mark; marca. 

mathematics ; mate- 
mática. 



philosophical ; ñlo- 

sófíco. 
practical; práctico. 
remarkable ; notable. 



practice; práctica. 
reasoner; razonador 
utility; utilidad. 



short; breve. 
unembarrassed ; des- 
embarazado. 



to advise; aconsejar. tobe* ready; estar listo, 
to afíord ; producir, to discourage ; desani- 
dar, mar. 
tobeg; suplicar. 

good deal ; mucho. 



toiinprint; imprimir. 
to improve ; mejorar. 



last night ; anoche. 



LECCIÓN SEPTUAGÉSIMA SEGUNDA 

CONTINUATION OF THE FOREGOING - CONTINUACIÓN DE LA 

ANTERIOR 

And as many of the scientific terms are such as you cannot 
have met in your common reading, and with which you may, 
therefore, be unacquainted, 1 think it would be well to have a 
good dictionary at hand, to consult immediately when you meet 
a word of which you do not comprehend the meaning. This 
may at first seem troublesome and interrupting, but it is a 
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trouble that will daily diminish, as you will daily ñnd less ar 
less occasion for your dictioiiary as you becoine more acquaintt 
witli tlie terms ; and, iii the iiieautime, you will read with mu 
satisfaction, beeafise with more understanding. Wheii ai 
point oceurs on wliicli you would be glad to have more iiifo 
mation than your book affords you, I beg that you would ii 
in the least apprehend that I sliould think it a trouble 
receive and answer your questions. It will be a pleasure, ai 
no trouble. For though I may not be able, out of my ov 
little stock of knowledge, to afford you wliat you require, I c; 
easily direct you to the book where it may be found. Adié 
and believe me ever, my dear friend, 

Yours affectionately, 

Benjamín Fkanklin. 



VOCABULARIO 

adieu (^voz frauresn); xneaning; significación. 

adiós. reading; lectura. 

Benjamin; Benjann'n. satisfaction; satisfac- 

dictíonary ; diccionario. ción. 

informatíon; informa- stock; fondo. 

ción. 



term; término. 
trouble ; molestia. 
understanding ; ce 
prensión. 



scientífíc ; científico. troublesome ; molesto, unacquainted ; ig 

rante. 



to afford ; suplir. 

to apprehend ; apre- 
hender. 

to become * acquaint- 
ed; venir á conocer. 



to consult ; consultar. 
to diminish ; dismi- 
nuir. 
to direct; dirigir. 



to interrupt ; interru 

pir. 
to occur ; ocurrir. 
to require ; requerir, 



affectionately ; con at hand ; á la mano. ever ; siempre, 

afecto. daily; diarimente. 



I 
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LECCIÓN SEPTUAGESLMA TERCIA 

NOTICE OF SHIPMENT, AND AN INVOICE-AVISO DE ENVÍO 

Y UNA FACTURA 

í)¿() Statk St., Chicago, III., 



Mr. Frank M. Hamtlton, 
t Versailles, Keiitucky. 



8ept. 1>, 1901. 



Dear Sir: 

We lia ve to-day sent yon by Adanis Express the goods 
ordered in your letter of the 28tli iilt. Enclosed yon will 
find the invoice. 

We hope that everytliiiig will reacli yon in good condition, 
aud will be found satisfactory in quality and in priee. 

Very trnly yours, 

RoBEKT Johnson & Co. 



Frank M. Hamilton, 



Chicago, Sept. 2, 1901. 

Bought of RoHEUT Johnson & Co. 





3 boxes Sperm Candles, 140 Ibs., 


@ 88 c. 


*4().20 




7 " Adaniantine 1 


i^xtra 


Can- 


B 






dles, 182 Ibs., 






" 20 c. 


47.32 




120 Ibs. Loaf Sugar, 






" Ge. 


7.20 




60 " Coffee, 
E. & 0. E. 






" 350. 


21.00 




*121.72 



Chicago; Chicago. 
Co. (company); com- 
pañía. 
Frank; Francisco. 



VOCABULARIO 

Hamilton; Ilátnilton. 
111. (Illinois); Illinois. 
Kentucky ; Keiitdcky. 
Ibs. (pounds) ; libras. 



loaf sugar; azúcar de 

pilón. 
sperm; esperma. 
Versailles ; Versiíilles. 
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adamantine ; adaman- extra ; extra, superfino, ult. (ultimo) ; mes 

tino. satisfactory ; satisfac- último. 

everything; todas las torio, 
cosas. 

to order ; pedir. to reach ; llegar. 



@ (at) ; á. 

c. (cent) ; centavo. 



E. & O. E. (errors and omissions excepted) ; 

(S. E. ú O.) salvo errores ú omisiones. 
do. o (") (ditto); ídem (abreviatura ó signo que se 

usa para e rifar la repetición^. 



LECX^ION SEPTUAGÉSIMA CUARTA 

ACCOUNT AND RECEIPTS - CUENTA Y RECIBOS 



Mr. 



Stephen Brice, 

1340 Greeii St., 



L0UI8VILLK, Ky., Sept. 27, 1901. 



To James Spencer & Co., Dr 
538 Market Street. 



Sept. 


i 


10 bbls. Gold Medal Flour, (¿tj 3 c. 


58 


80 






ii. 


5 


30 Glenside Ilams, " 12 c. 


50 


40 






(( 


18 


300 Ibs. Best Moclia Coflfee, " 34 c. 


102 








ii 


19 


2300 Ibs. Granulated Sugar, " 5 c. 


115 




32G 


2( 




Received Payment, 






James Spencer & Co., 




Per Grimes. 






RECEIPTS- RECIBOS 











Manila, P. I., Sept. 2, 1901. 
125.00. 

Received of Thomas O'Neal Twenty-five Dollars, on account 

George Miller. 
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LoxDON, Ex(í., Oct. 14, 1001. 

8150.00. 

Keceived of E. A. Ileath One Uunclred and Fifty Dollars, 

in full of all demanda to date. 

Samuel Long & Co. 

VOCABULARIO 

i bbls. (bárrela); ba- ham; jamdn. MiUer; Míller. 

rriles. Heath; lleath. Mocha; Mocha. 

Brice; Brice. Ky. (Kentucky) ; Ken- O'Neal; O'Neal. 

Cincinnati; Cincmnati. tiicky. P. I. (Philippine Is- 

demand (on); á solici- Long; Long (largo). lands) ; Lslas Fili- 

tación. Louisville; Loüisville. i)ii)as. 

Dr. (debtor) ; áehe. Manila; Manila. payment; pago. 

[ Eog. (England); Ingla- Market ; Márket (mer- receipt ; recibo. 

térra. cado). Stephen; Esteban, 

flour; harina. medal; medalla. Spencer; Spéncer. 
Glenside; Olenside. 
Grimes; Grimes. 

granulated ; granulado. 



LECCIÓN SEPTUAGÉSIMA QUINTA 

NOTES -PAGARÉS 

Common Forra of Note — Forma Usual de Par/aré 

San Francisco, Cal., July 16, 1001. 
1500.00. 

Three months after date I promise to pay to tlie order of 

John A. Parnell Vxyq Hundred Dollars, at tlie Ymi National 

Bank of San Francisco, for valué received. 

Andrew C, White. 
Due Oct. 16, 1901. 
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Note ivith Interest — Payaré con Interés 

ClNCINNATI, Oiiio, Aug. 14, 1901. 

*1700.00. 

Six months after date I promise to pay to the order oí 
Walter D. Hampton Seveiiteen ílundred Dollars, with interest 
at 6 per cent per annum, for valué received. 

Due Feb. 14, 1902. S. T. Watson. 

. Demand Notes — Pairares d Prese7itación 

PlULADELPIIIA, Sept. 10, 1001. 

*150.00. 

On demand I promise to pay to Mary L. Whitney, or order 
One ílundred and Fifty Dollars, valué received. 

Alfked C. Gkegory. 

Baltimore, Mi>., íJiily 18, 1001. 

140.00. 

Borrowed and received of Ernest Malone Forty Dollars 

payable on demand. 

Isaac Snellenburg. 

I O U 

I O U Three ílundred and Fifty Dollars. 

SlGMONI) A. SVLVESTEK. 

Due Bill — Payaré Vencido 

BUFFALO, Oct. 21, 1901. 

*25.00. 

Due Jacob Rosenheim, or order, for valué received, Twenty- 

five Dollars. 

Arthur Lamb. 



I 
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Alfred; Alfredo. 

Audrew; Andrés. 

Arthur; Arturo. 

Baltimore ; Báltiinore. 

Buffalo; BúfFalo (bú- 
falo). 

Cal. (California) ; Cali- 
fornia. 

Ernest; Ernesto. 

Gregory; Gregorio. 



VOCABULARIO 

Lamb; Lamb (cordero). 
Malone; Malóne. 
Md. (Maryland) ; ^Ui- 

ryland. 
note; pagaré. 
Ohio; Ohío. 
Parnell; Parnell. 
Rosenheim ; Rósen- 

heim. 



San Francisco ; San 

Francisco. 
Sigmond; Sígniond. 
Snellenbiirg ; Snéllen- 

burg. 
Sylvester ; Sylvéster. 
"Watson; Watson. 
"Whitney; Whítney. 



due; vence (vencido). national; nacional. payable; pagadero. 



I O U (I owe you) ; á usted le debo. 



per annum ; por año. 



LECCIÓN SEPTUAGÉSIMA SEXTA 

CHECK, DRAFT, AND BILL OF EXCHANGE- CHEQUE, GIRO 

Y LETRA DE CAMBIO 



No. 1430. 



Check — Cheque 



Wasiiiníjton, I). C, July 22, 1001, 



The First National Bank 



Pay to tlie order of 
Henry Kirk White_ - . 
Five Hundred Forty-two iiiid_. . 

James H. C^arlisle & Company. 



_.*542.50 
-/^o_ Dollars. 
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Draft — Giiro 

New Orleans, La., July 24, 1901. 
*600.00. 

At sight pay to the orcler of Edwiii Harrison Six Hundred 

DoUars, valué received, and charge to the aceoiint of 

To JosEPH Washington, Brown & Co. 

Brooklyn, New York. 

Bill of Exchange — Letra de Cambio 

Saint Louis, U. S. A., Aug. 8, 1901. 
Exchange for X500. 

At siglit of this First of Exchange (second unpaid) pay to 
the order of Clarence Manly Five Iliindred Pounds SterHng", 
valué received, and charge same to account of 

rr^ T> „ ,. Bkown Bkothers & Co. 

To B ARROWS & Co., 

Liverpool, England. 

Saint Loüis, U. S. A., Aug. 8, 1901. 
Exchange for X500. 

At sight of this Second of Excliange (first unpaid) pay to 
the order of Clarence Manly Five Hundred Pounds »Sterling, 
yalue received, and charge same to account of 

rry jy O r^ Brown Brothers & Co. 

To B ARROWS & Co., 

Liverpool, England. 

VOCABULARIO 

Barrow^s ; Barrows. check ; cheque. draft ; libranza, giro. 

bilí of exchange ; letra Clarence ; Clarence. Ed'ovin ; Edwin. 

de cambio. D. C. (District of Co- exchange ; cambio. 

Brooklyn; Brooklyn. lumbia); Distrito de Harrison; Harrison. 

Carlisle; Carlísle. Columbia. 

/ 

/ 
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Kirk ; Kirk (palabra es- La. (Louiaiana) ; Luí- Ne'ov Orleans ; Nueva 

coces: iglesia). siana. Orleáiis. 

£ (pound) ; libra ester- Liverpool ; Líveri>oo1. Saint Louis ; San Luis. 

Una. Manly; Manly (viril), sterling; esterlina. 



unpaid ; no pagado. 



to charge ; cargar. 



LECCIÓN SEPTUAÍÍESIMA SÉPTIMA 

FOREIGN LETTER OF CREDIT - LETRA DE CRÉDITO EXTRANJERO 

Imiependence National Bank 

Foreign Letter of (-redit, 

No. 4tí71. 

Philadklphia, July 81, 1901. 

Gentlemen : 

We request that yon will liave tlie goodiiess to furnish Mr. 
Hüward Jones, of tliis city, wliose signatiire is at foot, witli any 
funds he may require, to tlie exteiit of 'Pwenty Thoiisand 
Francs iii Gold, against liis Duplícate Receipts (one of whicli 
you will forward to uh), for any paynient made nnder this credit. 

Whatever sum Mr. Jones may take up, yon will please 
indorse on the back of this letter, whielí is to continué in 
forcé until January 1, 1902, and charge to the account of 

Your obedient servant, 

THE INDEPENDEXCE NATIONAL BANK, 

The signature of RichaiíI) Austin, 

HowAKD Jones. President. 

To Messieürs: 

The bankers mentioned on the third page of this Letter 
of Credit. 
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VOCABULARIO 

Austin ; Austin. ó sea de una peseta letter of credit ; carta 

banker ; banquero. espaJiola). de crédito, 

credit; crédito. funda; dineros. Messieurs (palabra 

extent; cantidad.* Hcovard; Hóward. francesa); señores. 

forcé ; fuerza. independence ; inde- page; página. 

franc; franco (moneda pendencia. signatura; firma. 

francesa, de valor de Jones ; Jones. sum ; suma. 

diez peniques inr/leses, 

duplicate; duplicado. obedient; obediente 

(atento). 

to continué ; seguir. to have * the good- to indorse ; endorsar. 

to forward ; transmitir. ness ; servirse de, to take * up ; recobrar. 
to furnish ; suplir (pa- tener la bondad, 

gar). 

back (on the back) ; á la vuelta. 'ovhatever ; cual(][uiera. 



PARTE ITI 

SOBRE LAS CONJUGACIONES 



-«x>í%»ío«>- 



LOS VERBOS AUXILIARES 

TO HA VE 

MODO INDICATIVO 
TiKMPO Pkkskxtk 

SINGULAR PLURAL 

I have ; yo he ó tengo. we have ; nosotros hemos ó tenemos. 

thoii hast; tú has ó tienes. ry^^'i ^' .Y*- havt^; rosotros hah'is ó 

< tenéis. 

yon have; usted ha ó tiene. '^you have; ustedes han ó tienen. 

he has; él ha ó tiene. they have; ellos han ó tienen. 

Tiempo Imperfecto 

I had; yo había ó tenía. we had; nosotros habíamos 6 tenía- 

mos. 
thou hadst; tú habías ó tenías. ryo^^ ^^ Y^ had; rosotros habíais 6 

< teníais. 

you had; usted había ó tenía. '-yon had; ustedes habían ó tenían. 

he had; él había ó tenía. they had; ellos habían ó tenían. 

Tiempo Pretérito 

I had; yo hube 6 tuve. we had; nosotros hubimos ó tuvimos. 

thou hadst; tú hubiste ó tuviste. fyou ^' ye had; vosotros hubisteis ó 

< tuvisteis. 
you had ; usted hubo ó tuvo. I you had ; ustedes hubieron ó tuvieron. 
he had; él hubo ó tuvo, they had ; ellos hubieron ó tuvieron. 
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LAS CONJUGACIONES 



Tiempo Futuro 
singular plural 

T shall have; yo habré ó tendré, \ve shall have; nosotros ) 

tendremos. [ 

( thou ^vilt. have ; ///' habrás 6 tendrás. r yon o ye will have ; vosot 
i yo\\\\'ú\\\'á.\a\ usted habrá 6 tendrá. -n yon will have; ustedes 

L tendrán. 
he will have ; él habrá 6 tendrá. they will have ; ellos hal 



MODO SUBJUNTIVO 
Tiempo Presente 



if I have ; si yo he o tengo. 

{ if thou have ; .s'¿ tú has (í tienes. 
( if yon have ; si usted ha 6 tiene. 
if he have ; si él ha ó tiene. 



if we have; si nosotro. 
tenemos. 
j if yon é) ye have ; si voso 
( if vou have; si ustedes ha 

if they have ; si ellos han 



Tiempo Imperfecto 



if 1 had; si yo hubiera ó tnciera, ó 
hubiese o tuviese. 

" if thou hadst ; si tú hubieras ó tuvie- 
ras, () hubieses 6 tuvieses. 

if you had; si usted hubiera 6 tu- 
viera, ó hubiese ó tuviese. 

if he had; si él hubiera 6 tuviera, 
ó hubiese 6 tuviese. 



j 



if we had; .sí nosotros hu 

tuviéramos, 6 hubie'senu 

sernos. 
" if you (/ ye had ; ,s'/ voso 

rais ó tuvierais, ó huléh 

viesehi. 
if you had; .s'¿ ustedes I 

tuvieran, ó hubie.se n ó tt 
if they had; si ellos hubi 

vieran, 6 hubiesen ó tuv 



MODO POTENCIAL 

Tiempo Presente 

I may have ; yo haya 6 tenga. we may have ; nosotros i 

tengamos. 
thou mayest have ; tu hayas ó tengas. r you o ye may have ; vosot 

J ó tengáis. 
you luay have ; usted haya ó tenga. I you may have ; ustedes 
he may have; él haya ó tenga. they may have; ellos hayai 



LOS VERBOS AUXILIARES 



143 



Tiempo Imperfecto 



SINGULAR 



I might have ; yo hubiera ó tuviera, 
6 hubiese ó tuviese. 

'thoii mightest have; tú hubieras 6 
tuvieras, ó hubieses 6 tuvieses. 

yon might have; usted hubiera ó 
. tuvieruy ó hubiese 6 tuviese. 
he might have ; el hubiera 6 tuviera, 
ó hubiese ó tuviese. 



PLURAL 



< 



we might have; nosotros hubiéra- 
mos ó tuviéramos, ó hubiésemos ó 
tuviésemos. 

yon 6 ye might have; vosotros 
hubierais 6 tuvierais, o hubieseis 
6 tuvieseis. 

yon might hav(*; ustedes hubieran 
ó tuvieran, ó hubiesen <> tuviesen. 

thev miííht hav«*; ellos hubieran o 
tuvici'an, ó hubiesen 6 tuviesen. 



Forma Condicional 



I should have; yo habría 6 tendría. 

thou wouldst have; tú habrías (> 

tendrías. 
you woiild have; usted habría ó 
. tendría. 
he would have ; él habría ó tendría. 



we should have ; nosotros habríamos 
ó tendríamos. 

you ó ye wouid have ; vosotros ha- 
bríais <) tendríais. 

you would have ; ustedes habrían 6 
tendrían. [^tendrían. 

they would have; ellos habrían ó 



MODO IMPERATIVO 



let me have ; haya ó tenga yo. 

have o have thou; he 6 ten tú. 

have o' have you ; haya ó tenga usted. 
let him have ; haya 6 tenga él. 



let US have; hayamos 6 tengamos 

nosotros. 
have ó have you o' ye ; habed ó tened 

vosotros. [ustedes. 

have ó have you ; hayan 6 tengan 
let them have ; hayan 6 tengan ellos. 



Modo Infinitivo 



Gerundio 



Participio Pasado 



to have ; haber, tener. having ; habiendo, teniendo. had ; habido, tenido. 
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LAS CONJUGACIONES 



TO BE 



MODO INDICATIVO 



SINGULAR 

I am ; yo soy o eatoy. 
< thou art ; tú eres ó estas. 
\ you are ; usted es 6 está. 

he is ; ti es ó está. 



Tiempo Presente 

PLURAL 

we are; nosotros somos 6 t 
\ yon ó ye are ; íH)sofros soi> 
( yon are ; ustedes son 6 esti 

thev are ; ellos son ó estdh 



Tiempo Imperfecto 



I was o was being ; yo era ó estaba. 

thou wast ó wast being ; tú eras 6 

estabas. 
you were ó were being ; usted era ó 

estaba. 
he was o was being; él era ó 

estaba. 



i 



we were ó were being; 

éramos 6 esláJtamos. 
you (j ye were ó were bei 

tros erais (> estabais. 
you were ó were being ; ns 

ó est(d)an. 
they were ó were being : 

() estaban. 



Tiempo Pretérito 



I was; yo fui o estuve. 



thou wast; tú fuiste o estuviste. 
you were ; usted fué ó estuvo. 

he was ; él fué ó estuvo. 



we were ; nosotros fuimos 
mos, [t 

you (/ ye were; vosotros 

you were ; ustedes fueron 
ron. 

they were ; ellos fuei'on ó e 



Tiempo Futuro 



I shall be ; yo seré ó estaré. 

f thou wilt be ; tú serás ó estarás. 
{ you will be ; usted será 6 estará. 
he will be ; el será 6 estará. 



we shall be ; nosotros s 
estaremos. 
í you ó ye will be ; rosotro. 
i you will be ; ustedes serán 

they will be ; ellos serán ' 



LOS VERBOS AUXILIARES 
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Tiempo Perfecto de Presente 



SINÍÍULAR 

I have been ; yo he sido o estado. 

thou hast been; tú has sido <> estado. 
you have been ; usted ha sido 6 

estado. 
he has been ; el ha sido 6 estado. 



PLURAL 

we have been ; nosotros hemos sido 
ó estado. [^sido ó estado. 

yon o' ye have been; vosotros haheis 

yon have been ; ustedes han sido 6 
estado. [^estado. 

thev have been; ellos han sido ó 



Perfecto de Pasado 



I had been ; yo había sido ó estado. 

thou hadst been ; tú habías sido ó 

estado. 
you liad been ; usted había sido ó 
, estado. 
he had been; e'l había sido ó estado. 



we had been; nosotros habíamos 

sido ó estado. 
you ó ye had been ; vosotros habíais 

sido ó estado. 
you had been ; ustedes habían sido 6 

estado. [^estado. 

thev had been ; ellos habían sido 6 



Perfecto de Pretérito 



i 



I had been; yo hube sido ó estado. 

thou hadst been ; tu h ubiste sido ó 

estado. 
you had been; usted hubo sido 6 
. estado. 
he had been; e'l hubo sido ó estado. 



we had been; nosotros hubimos sido 

ó estado. 
you o ye had been; vosotros hubisteis 

sido ó estado. 
you had been ; ustedes hubieron sido 

() estado. \_estado. 

tliey had been; ellos hubieron sido 6 



Perfecto de Futuro 



I shall have been ; yo habré sido ó 

estado. 
thou wilt have been; tú habrás sido 

6 estado. 
you will have been; usted habrá 
. sido 6 estado. 
he will have been ; e? habrá sido ó 

estado. 



w^e shall have been; nosotros habre- 
mos sido 6 estado. 

you o ye will have been ; vosotros 
habréis sido 6 estado. 

you will have been ; ustedes habrán 
sido ó estado. 

they will have been ; ellos habrán 
sido ó estado. 
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LAS CONJUGACIONES 



MODO SUBJUNTIVO 



Tiempo Presente 



SINGULAR 



if I be ; s¿ yo soy 6 estoy. 
( if thoii be : .sí tú eres ó estás, 
i if yon be ; .si usted es 6 está. 

if lie be ; si ti es 6 está. 



PLURAL 



if we be; si nosotros .^tornos ó estamr^^ 
( if yon o ye be ; si vosotros sois ó estáis 
i if you be ; si ustedes son ó están. 

if they be ; si ellos son ó están. 



Tiempo Imperfecto 



if r were ; si yo fuera ó estuviera, ó 
fuese 6 estuviese. 

if thou wert ; si tú fueras ó estuvie- 
ras, 6 fueses ó estuvieses. 

if you were; si usted fuera ó estu- 
viera, ó fuese ó estuviese, 

if he were ; .s"¿ ('/ fuera 6 estuviera, 
o fuese 6 estuviese. 



< 



if we were ; si nosotros fuéramos 

estuviéramos, ó fuésemos ó estí^ 

viésemos. 
if you o ye were ; si vosotros fuera i 

o estuvierais, ó fueseis o estuvi^ 

seúi. 
if you were; si ustedes fueran < 

estuvieran, ó fuesen 6 estuviesen^ 
if they were ; si ellos fueran 6 estti 

vieran, ó fuesen ó estuviesen. 



Perfecto de Presente 



< 



if I had ó should have been; si yo 
liuhiera ó hubiese sido 6 estado. 

if thou hadst o should liave been ; 

íf¿ tú hubieras 6 hubieses sido 6 

estado. 
if you had o should have been ; si 

usted hubiera ó hubiese sido ó 

estado. 
if he had o should have been ; si él 

hubiera o hubiese sido ó estado. 



< 



if we had o' should have been; .<? 

nosotros hubiéramos o hubiésemo." 

sido ó estado. 
if you o ye had o should have been : 

si vosotros hubierais 6 hubiesei." 

sido ó estado. 
if you had o should have been ; sí 

ustedes hubieran 6 hubiesen sido 6 

estado. 
if they had o" should have been; si 

ellos hubieran ó hubiesen sido ó 

estado. 



LOS VEKKOS AUXILIAlíES 
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MODO POTENCIAL 
Tiempo Thesente 

SINGULAR PLl'KAL 

I may be ; yo sea ó este. we luay be ; nosotros seamos 6 este- 

mos, [^eslú's. 

\ tliou mayst be; tú seas ó estes. S you o ye luay be; vosotros seáis o 

( you may be ; usted sea ó este. ( you may be ; ustedes sean 6*estéti. 

he may be ; el sea ó este. they may be ; ellos sean ó estén. 



Tiempo Imperfecto 



I might be ; yo fuera 6 estuviera, ó 
fuese ó estuviese. 

thou mightest be ; tú fueras o estu- 
vierasj 6 fueses ó estuvieses. 

you might be ; usted fuera o estu- 

. viera^ ó fuese ó estuviese. 

he might be ; él fuera ó estuviera^ 
ó fuese ó estuviese. 



< 



we might be ; nosotros fuéramos ó 
estuviéramos, 6 fuésemos ó estuvié- 
semos. 

you o' ye might be; vosotros fuerais 
ó estuvierais, ó fueseis ó estuvieseis. 

you might be ; ustedes fueran 6 
estuvieran, ó fuesen ó estuvif^sen. 

they might ])e ; ellffs fueran 6 estu- 
vieran, ó fuesen o estuviesen. 



Forma Condicional 



I should be ; yo sería 6 estaría. 

rthou wouldst be; tú serías 6 esta- 
I rías. 

you would be ; usted sería ó esta- 
ría. 

he would be ; él sería ó estaría. 

Perfecto de 

I might have been; yo hubiera ó 
hubiese sido 6 estado. 

thou mightest have been; til hu- 
bieras -6 hubieses sido ó estado. 

you might have been ; usted hubiera 
6 hubiese sido ó estado. 

he might have been ; él hubiera ó 
hubiese sido ó estado. 



< 



we should be ; nosotros seríamos ó 

estaríamos. 
you o ye would be; vosotros seríais 

ó estaríais. 
you would be ; ustedes serían ó 

estarían. \^rían. 

they would be ; ellos serían ó esta- 

Presente 

we might have been ; nosotros hu- 
biéramos 6 huldésenws sido ó es- 
tado. 

you 6 ye might have been ; vosotros 
hulnerais ó hubieseis sido ó estado. 

you might have been; ustedes hu- 
bieran ó hubiesen sido ó estado. 

they might have been ; ellos hubie- 
ran ó hubiesen sido 6 estado. 



< 
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LAS CON JUG ACCIONES 



Forma Condicional 



< 



SINGULAR 

I should have beeu ; yo habría sido 

ó estado. 
thoii wouldst have been ; tú habrías 

sido ó estado. 
you would have been ; usted habría 

sido ó estado. 
he would have been ; él habría sido 

ó estado. 



< 



PLURAL 

we should have been; nosotros ha- 
bríamos sido ó estado. 

you o ye would have been ; vosotros 
habríais sido 6 estado. 

you would have been; ustedes ha- 
brían sido ó estado. 

they would have been ; ellos hafirían 
sido ó estado. 



MODO IMPERATIVO 



let me be; sea ó esté yo. 
j be o be thou ; sé ó está tú. 
I be ó be you ; sea ó esté usted. 

let hini be ; sea ó esté él. 



let US be ; seamos ó estemos nosotros. 
\ be you o ye ; sed 6 estad vosotros. 
\ be o be you ; sean ó estén ustedes. 

let them be ; sean ó estén ellos. 



Prksknte 

to be ; ser ó estar. 



MODO INFINITIVO 

Forma Compuesta 
to have been ; haber sido ó estado. 



GERUNDIO 

being ; siendo ó estando. 



Pasado 
been ; sido ó estado. 



PARTICIPIOS 



Forma Compuesta 

having been ; habiendo sido ó estado. 



TO BE ABLE 

MODO INDICATIVO 
Tiempo Presente 

SINGULAR plural 

I can o am able ; yo puedo. we can o' are able ; nosotros podemos. 

thou canst ó art able ; tú puedes. r you o ye can ó are able ; vosotros 

< podéis. 
you can d are able ; usted puede. I you can ó are able ; ustedes pueden. 

he can o" is able ; él puede. they can o' are able ; ellos pueden. 
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TiEMiH) Pretérito 



SINGULAR 

I could o was able ; yo pude. 

thou couldst o wast able ; tú pudiste. 

yon could ó were able ; usted pudo. 
he could 6 was able ; él pudo. 



PLURAL 

we could ó were able ; nosotros pu- 
dimos, 

r you o' ye could o were able ; voso- 

< tros pudistf'is. [^dieron. 

I you could d were able ; ustedes pu- 
they could o were able; ellos pudie- 
ron. 



MODO SURJUNTIVO 
Tiempo Presente 
if I may O be able ; si yo puedo. 



if thou mavest o be able; si tú 
puedes. 



í 



í 

I if you may o be able ; si usted ] if you uiay d be able ; si ustedes 
^ puede. 



if we may d be able; si jiosotros 

podemos. 
if you d ye uiay o be able ; si voso- 
J tros podéis. 



if he may o be able ; *•/ él puede. 



pueden. \_den. 

if they may o be able ; si ellos pue- 



TiEMPo Imperfecto 



if I could í> were able ; si yo pudiera 
ó pudiese. 



if we could ó were able ; si nosotros 
pudiéramos ó pudiésemos. 



i 



if thou coiddst ó wert able ; si tu f if you d ye could d were able ; si 
pudieras ó pudieses. 

if you could o were able ; si usted 
pudiera ó pudiese. 

if he coiüd o were able ; si él pu- 
diera ó pudiese. 



vosotros pudierais ó pudieseis. 
if you could o were able; si ustedes 

pudieran ó pudiesen. 
if they could d were able ; si ellos 

pudieran ó pudiesen. 



MODO POTENCIAL 
Tiempo Presente 



I may ; yo pueda. 
( thou mayest ; tú puedas. 
( you may ; usted pueda. 

he may; él pueda. . 



we may ; nosotros podamos. 
( you d ye may ; vosotros podáis. 
i you may; ustedes puedan. 

they may; ellos puedan. 
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LAS COKJÜGACIOKES 



TiKMPo Imperfecto 



SINGULAR 

I might be able ; yo pudiera ó pu- 
diese. 

thou mightest be able ; tú pudieras 
() pudieses. 

yon inight be able ; usted pudiera 
ó pudiese. 

hv iiiiglit be able; él pudiera 6 
pudiese. 



PLURAL 

we might be able ; nosotros pudié- 
ramos ó pudiésemos. 

yon o ye inight be able; vosotros 
pudierais ó pudieseis. 

yon inight be able ; ustedes pudie- 
ran () pudiesen. 

they inight ])e able ; ellos pudieran 
ó pudiesen. 



Forma Condicional 



I could ; i/oj)odria. 
( thou couldst ; tú podrías. 
i yon could ; usted podría. 

he could ; c'l podría. 



we could ; nosotros podríamos. 
( you o ye could ; vosotros podríais. 
\ you could ; ustedes podrían. 

they could ; ellos podrían. 



VERBO REGULAR 



TO LOVE 



VOZ ACTIVA. MODO INDICATIVO 



SINÍÍl'LAR 

I love ; yo amo. 
( thou lovest ; tú amas. 
( you love ; nstf^d ama. 

he loves; e'l ama. 



Tiempo Presente 

PLURAL 

we love ; nosotros amamos. 
( yon o ye love ; vosotros amáis. 
I you love ; ustedes aman. 

they love; ellos aman. 



Tiempo Imperfecto 



I loved 6 was loving ; yo amaba. 

thon lovedst d wast loving; tú 

amabas. 
you loved ó were loving; usted 

(inudxt. 
he loved ó was loving ; el amaba. 



we loved o were loving ; nosotros 
amábamos. 

you o ye loved ó were loving ; voso- 
tros amabais. 

yon loved ó were loving ; ustedes 
amaban. [Aan. 

they loved í> were loving; ellos ama- 



YERBO REGULAR 
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SINGULAR 

I loved ; yo ame', 
y thou lüvedst; fu amaste. 
( you loved ; usted amó, 

he loved ; el amó. 



Tiempo riiKiÉiUTo 

PLURAL 

we loved ; ttosotron amattws. 
{ you o ye loved ; rosotros ajunstcis. 
( you loved; nstc.dus amaron. 

they loved; ellos amaron. 

TiKMPo Futuro 

I shall love ; ^ f/o amare'. we shall love ; nosotros amare nnts. 

{ thou wilt love ; tú amaras. { you í/ye will love : vosotros ainan'is. 

(you will love; usted amará. ( you will love; ustedes amaran. 

he will love ; el amará. they will love ; ellos amarán. 

Pkrfkuto de Tresexte 



I have loved ; yo he amado. 

rthou hadst loved; tú has amado. 

you have loved ; usted ha amado. 
he has lov(;d ; el ha amado. 



we have loved ; nosotnts hfmos 
amado. 
rvou ó ve have loved; vosotros ha- 
-I hc'is amado. 
Vyou have 1ov(k1 ; nsfedf.s han amado. 

they have loved ; ellos han amado. 



I had loved ; yo había amado. 

thou hadst loved; tú habías amado. 

you had loved ; usted había amado. 
he had loved ; él había amado. 

Perf 
1 had loved; yo hube amado. 

thou hadst loved ; tú hubiste amado. 

you had loved; usted hubo amado. 
he had loved ; él hubo amado. 



Perfecto de Pasado 

we had loved; nosotros habíamos 

ainado. 
you ó ye had loved ; vosotros habíais 

amado. jamado. 

you had loved ; ustedes habían 
they had loved ; ellos habían ttmado. 

Perfecto de Pretérito 

we had loved; nosotros hubimos 
amado. 

you oye had lov(;d ; vosotros hubis- 
teis amado. \junado. 

you had loved; ustedes hubieron 

they had l()V(»d ; ellos hubieron 
amado. 



^ El inglés carece de forma que corresponda á lo que se llama en espailol el 
fritura imperfecto (terminado en are 6 ere)^ de modo que se ha de buscar otro 
modo de traducir las ideas que expresa este tiempo ; lo cual se hace valiéndí^se 
^^^ futuro 6 el perfecto de futuro de indicativo (shall ó will, ó shall ó will have). 
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LAS rONJUGACIOXES 



Perfecto de Fittuko 

SINGULAR 

I shall have loyed ; yo habré amado. 



PLURAL 

we shall have loved; nos< 
bremos amado. 
r thoii wilt have loved ; td habrás r you o ye will have loved ; 
J amado. 
yon will have loved; usted habrá 



amado. 
he will have loved; el habrá 
amado. 



J habréis amado. 
yon will have loved; usf 

brán ainado. 
they will have loved ; ello 

amado. 



{ 



< 



MODO SUBJUNTIVO 
Tiempo Presente 

if I love ; si yo amo. if we love ; si nosotros ama 

if thoii love ; si tú amas. ^ if yon ó ye love ; si vosotn 

if yon love ; si usted ama. \ if yon love ; si ustedes ama 

if he love; si él ama. if they love; si ellos aman. 

Tiempo Imperfecto 

if I loved ; si yo amara 6 amase. if we loved ; si nosotros a 

6 amásemos. 

if thou loved; si tú amaras o arna- rif yon ó ye loved; si rosof 

ses. J rais ó amaseis. 

if you loved ; si usted amara ó | if you loved ; .sí ustedes a 

amase. ^ amasen. \ 

if he loved ; si él amara 6 amase. if they loved ; si ellos a¡ 



Perfecto 

if I had, o should have loved ; si yo 
hubiera ó hubiese amado. 

if thou hadst, o shouldst have 
loved; si tú hubieras ó hubieses 
amado. 

if you had, ó should have loved ; 
si usted hubiera 6 hubiese amado. 

if he had, ó should have loved ; si 
él hubiera ó hubiese amado. 



DE Presente 

if we had, o should have 1 

nosotros hubiéramos ó h( 

amado. 
"if you ó ye had, o shou 

loved ; si vosotros hub 

hubieseis ainado. 
if vou had, ó should hav< 

si usf ('des hubiej'on 6 

amado. 
if they had, o should hav< 

si ellos hubieran 6 hubiese. 



< 



VERBO KEGÜLAR 
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MODO POTENCIAL 
Tiempo Tkesentk 



SINGULAR 

I may o can love ; yo anve ó pueda 
amar. 
r thou uiayest o caust love ; tá ames 
\ 6 puedas amar, 
you niay o can love ; usted ame o 

puedas, amar. 
he may o can love ; él ame ó pueda 
amar. 



< 



PLURAL 

we mayo can love; nosotros amemos 

ó podamos amar. 
you ó ye may d can lovti ; vosotros 

améis ó podáis amar. 
you may ó can love ; ustedes amen 

ó puedan amar. 
they may ó can love ; ellos amen ó 

puedan amar. 



Tiempo Imperfecto 



I might love ; t/o amara ó amase. 

I^thou mightest love; tú amaras ó 

amases. 
you might love ; usted amara ó 

amase. 
he might love ; él amara ó amase. 



we might love ; nosotros amáramos 
ó amafiemos. 

you í/ye might love; vosotros ama- 
rais ó amaseis. 

you might love ; ustedes amaran ó 
amasen. l_a masen. 

they might love; ellos amaran ó 



Forma Condicional 



I should love ; yo amaría. 

( thou wouldst love ; ttí amarías. 
( you would love ; usted amaría. 
he would love ; él amaría. 



we should love ; nosotros amaría- 
mos. {_ríais. 
( you o ye would love ; vosotros ama- 
\ you would love; ustedes amarían. 

they would love ; ellos amarían. 



Perfecto de Presente 



S 



I might have loved; yo hubiera ó 
hubiese amado. 

'thou mightest have loved; tú hu- 
bieras ó hubieses amado. 

you might have loved; usted hu- 
biera ó hubiese amado. 

lie inight have loved ; él hubiera 6 
hubiese amado. 



we might have loved ; nosotros hu- 
biéramos ó hubiésemos amado. 

you o ye might have loved ; ?7>.s"o- 
tros hubierais ó hubieseis amado. 

you might have loved; ustedes hu- 
bieran ó hubeisen amado. 

they might have loved; ellos hu- 
bieran ó hubiesen amado. 
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LAS CONJUGACIONES 



Forma Condicional 



SINGULAR 

I should have loved; yo habría 
amado. 

fthou wouldst have loved; tú Jia- 
brías amado. 

yon would have loved; usted ha- 
bría amado. 

he would have loved; él habría 
amado. 



PLURAL 

we should have loved; nosotra 

habríamos amado. 
( you o ye would have loved ; voso 

tros habríais amado. 
you would have loved; ttstede 

habrían amado. 
they would have loved; ellos ha 

brían amado. 



MODO IMPERATIVO 



let me love ; ame yo. 
( love, ó love thou ; ama tú. 
( love, o love you ; ame usted. 

let hini love ; ame el. 



let US love ; amemos nosotros. 
{ love you ó ye ; amad vosotros. 
( love, ó love you ; amen ustedes. 

let theni love ; amen ellos. 



Presente 
to love ; amar. 



MODO INFINITIVO 

Forma Compuesta 

to have loved ; haber amado. 



GKRUNDIO 

lüving; amando. 



Pasado 
loved ; (miado. 



PARTICIPIOS 



Forma Compuesta 

having loved ; habiendo amado. 



VOZ PASIVA. MODO INDICATIVO 
Tiempo Presente 



I am loved ; yo soy amado. 

thou art loved ; tú eres amado. 

you are loved ; usted es amado. 
he is loved ; él es amado. 



we are loved; nosotros somos am( 

dos. 
yon o ye are loved; vosotros soi 

amados. 

you are loved ; ustedes son amado. 
they are loved ; ellos son amados. 



VERBO REGULAR 



loo 



Tiempo Tmpkrffxto 



SINGULAR 

I was, ó was being loved ; yo era 

amado. 
thou wast, ó wast being loved ; tú 

eras amafio. 
yon were, ó wero being loved ; usted 

era amado. 
he was, ó was l)eing loved ; c'l era 

amado. 



PLURAL 

we were, ó w^ere being loved ; noso- 
tros eramos amados. 

yon ó ye were, o were being loved ; 
vosotros erais amados. 

vou were, ó were beinff loved : us- 
tedes eran amados. 

they were, o were being loved; ellos 
eran amados. 



Tiempo Pretérito 



I was loved ; yo fui amado. 

rthou wast loved; tú fuiste amado. 

I yon w^ere'loved ; iisted fue amado. 
he was loved ; e'l fue' ainado. 



we were loved ; íiosofros fuimos 
amados. 

yon ó ye were loved ; vosotros fuis- 
teis amados. [cunados. 

yon were loved ; ustedes fueron 

they were loved ; ellos fueron 
amados. 



Tiempo Futuro 



I shall be loved ; yo seré amado. 
(-thou wilt be loved; tú seras amado. 

i 

I' yon will be loved ; usted sera amado. 
he will be loved ; e'l será amado. 



we shall be loved ; nosotros seremos 

amados. 

ryou í/ ye will be loved; vosotros 

< seréis amados. [amados. 

I yon w^ll be loved ; ustedes serán 

they will be loved ; ell<ts serán 

amados. 



Tiempo Perfecto de Presente 



I have been loved ; yo he sido 
amado. 
f thou hast been loved; tú has sido 
I amado. 

I yon have been loved ; usted ha sido 
^ amado. 

he has been loved; e'l ha sido 
amado. 



we have been loved ; 7iosotros hemos 

sido amados. « 

yon o ye have been loved ; vosotros 

habéis sido amados. 
yon have been loved ; ustedes han 

sido amados. 
they have been loved; ellffs han 

sido amados. 
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LAS CONJUGACIONES 



Perfecto de Pasado 



SINGULAR 

I had been loved; yo había sido 

amado. 
thou hadst been loved; tú habías 

sido amado, 
you had been loved; usted había 

sido amado, 
he had been loved; él había sido 

amado. 



PLURAL 

we had been loved; nosotros 

bíamos sido amados. 
you o ye had been loved ; voso 

habíais sido amados. 
you had been loved ; ustedes hal 

sido amados. 
they had been loved ; ellos hal 

sido ainados. 



Perfecto de Pretérito 



< 



I had been loved; yo hube sido 

amado. 
f thou hadst been loved; tú hubiste 

sido ainado. 
you had been loved; usted hubo 

sido amado. 
he had been loved; él hubo sido 

amado. 



Perfecto 

I shall have been loved ; yo habré 

sido amado. 
thou w'ilt have been loved ; tú 

habrás sido amado. 



i 



{ 

I you will have been loved ; usted 
^ habrá sido amado. 
he will have been loved; él habrá 
sido amado. 



we had been loved ; nosotros h 

mos sido amados. 
you o ye had been loved ; vosc 

hubisteis sido amados. 
you had been loved; ustedes 

bieron sido amados. 
they had been loved ; ellos h ubii 

sido amados. 



DE Futuro 

we shall have been loved ; nosc 

habremos sido amados. 
you o ye will have been lo\ 

vosoti'os habréis sido amados. 
you will have been loved ; usf( 

halrrán sido amados. 
they will have been loved; < 

habrán sido amados. 



if I be loved ; si yo soy amado. 

if thou be loved ; si tú eres amado. 



MODO SUBJUNTIVO 

Tiempo Presente 

if we be loved; si nosotros so 
amados. 



if you be loved ; si usted es ainado. 
if he be loved ; si él es amado. 



r if you o ye be loved ; si voso 
\ sois amados. \^ama 

lif you be loved; si ustedes 
if they be loved ; si ellos son ama< 



\t:rbo regular 






Tiempo Imperfecto 
singular 

if I should be, ó were being loved ; 

sí yo fuera ó fuese amado. 



if thou shouldst be, ó wert being 

loved ; si tú fueras ó fueses 

amado. 
if you should be, o were being 

loved; si usted fuera ó fuese 

ainado. 
if he should be, o were being 

loved ; si el fuera ó fuese amado. 



< 



PLURAL 

if \ve sliould be, d were being 
loved; si nosotros fuéramos 6 
fuésemos amados. 

if you ó ye should be, d were being 
1ov(h1 ; si vosotros fuerais ó fue- 
seis amados. 

if you should be, o were being 
loved ; si ustedes fueran ó fuesen 
amados. 

if they should be, o were being 
loved ; si ellos fueran ó fuesen 
amados. 



Perfecto de Presente 



if I had been, o should have been 
loved; si yo hubiera ó hubiese 
sido amado. 

if thou hadst been, ó shouldst have 
been loved ; si tú hubieras ó hubie- 
ses sido amado. 

if you had been, o should have been 
loved; si usted hubiera ó hubiese 
sido amado. 

if he had been, ó should have been 
loved ; si él hubiera o hubiese sido 
amado. 



if we had been, ó should have been 

loved; ,s¿ nosotros hubiéramos ó 

hubiésemos sido amados. 
if you d ye had been, ó should have 

been loved; íf¿ vosotros hubierais 

ó hubieseis sido amados. 
if you had been, ó should have 

been loved; si ustedes hubíertin ó 

hubiesen sido amados. 
if they had been, ó should have 

been loved; si ellos hubieran ó 

hubiesen sido amados. 



MODO POTENCIAL 
Tiempo Presente 



1 may 6 can be loved ; yo sea amado 
ó pueda ser amado. 

thou mayest ó canst be loved ; tú 
seas amado ó puedas ser amado. 

you may d can be loved ; usted sea 
amado ó pueda ser amado. 

he may ó can be loved; él sea 
amado 6 pueda ser amado. 



we may ó can be loved ; nosotros 

seamos amados ó podamos ser 

amados. 
"you o ye may d can be loved ; ro.s- 

otros seáis amados ó podáis ser 

amados. 
you may d can be loved ; ustedes 

sean amados ó puedan ser amados. 
they may d can be loved ; ellos sean 

amados ó puedan ser amados. 
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LAS CONJUGACIONES 



Tiempo Imperfecto 



SINGirLAK 



PLURAL 



I might be lo ved; yo fuera ó fuese 
amado. 

thou inightest be loved ; tú fueras 
ó fueses amado. 

yon might be loved ; usted fuera ó \ you might be loved ; ustedes 
fuese amado. 

he might be loved ;,e7/M6ra ó fue- 
se amado. 



we might be loved ; nosotros 
utos o fuésemos amados. 

yon ó ye might be loved ; v 
fuerais ó fueseis amados. 



^ ó fuesen amados. 
they might be loved ; ellos 
ó fuesen amados. 



Forma Condicional 



I shoiild be loved ; t/o sería amado. 

fthou wouldst be loved; tú serias 

amado. 
you would be loved; usted sería 

amado. 
he would be loved ; c7 sería amado. 



we should be loved ; tiosotro: 

mos amados. 
you ó ye would be loved ; v 

seríais amados. 
you would be loved ; ustedes 

amados. 
they would be loved ; ellos 

amados. 



Perfecto de Presente 



< 



I might have been loved; yo hu- 
biera ó hubiese sido amado. 

thou mightest have been loved: 
tú hubieras 6 hubieses sido amado. 

you might have })een loved ; usted 
hubiera ó hubiese sido amado. 

he might have been loved ; e'l hu- 
biera ó hubiese sido amado. 



< 



we might have been loved 

tros hubií ramos ó hubiese m> 

amados. 
you ó ye might have been 

vosotros hubierais ó hubiese 

amados. 
you might have been loved 

des hubieran ó hubiesen sid 

dos. 
they might have been loved 

hubieran 6 hubiesen sido a 



VERBO REGULAR 159 

Forma Condicional 

singular ph'ral 

I should have been loved ; yo habría we should have been loved; naso- 
sido amado. tros habríamos sido amados. 

thou woiildst have been loved ; tu f you o ye would have been loved ; 

habrías sido amado. J vosotros habríais sido amados. 

you would have been loved; usted you woiild have been loved: ustedes 

habría sido amado. [ habrían sido amados. 

he would have been loved; el ha- they would have been loved; ellos 

bría sido amado. habrían sido amados. 



MODO IMPERATIVO 

let rae be loved ; sea yo amado. let us be loved ; seamos nosotros 

amados. 
be, o be thou loved ; se tú amado. rbe you o ye, loved; sed rostttros 

-I amados. [^amados. 

he, ó he you. loyed] sea luited amado. Ibe, o'be you loved; sean ustedes 
let hmi be loved ; sea el amado. let them be loved ; sean ellos ainados. 

MODO INFINITIVO 
Presente Forma Compuesta 

to be loved ; ser amado. to have been loved ; haber sido amado. 

GERUNDIO 

being loved ; siendo amado. 

PARFICIPIOS 
Pasado Forma Compuesta 

been loved ; sido amado. liaving been IovímI ; habiendo sido 

amado. 

FORMA ENFÁTICA 

MODO INDICATIVO 

Tiempo Presente 
singular plural 

I do love ; yo amo. we do love ; nosotros amamos. 

( thou dost love ; tú amas, C you ó ye do love ; vosotros amáis. 

i you do love ; usted ama. ( you do love ; ustedes aman. 

he does love ; él ama. . ^hey do love ; ellos aman. 



160 LAS CONJUGACIONES 

Tiempo Pretérito 
singular plural 

I did love ; yo amé. we did love ; nosotros amamos. 

^ thou didst love ; tú aimiste. ( you ó ye did love ; vosotros amasteis. 

( you did love ; usted amó. ( you did love ; ustedes amaron. 

he did love; ti amó. they did love ; ellos amaron. 

MODO SUBJUNTIVO 
Tiempo Presente 

if I do love ; si yo amo. if we do love ; si nosotros amamos. 

\ if thou do love ; .s¿ tú amas. { if you oye do love; si vosotros amáis. 

( if you do love ; si usted ama. ( if you do love ; si ustedes aman. 

if he do love ; .sí ó I ama. if they do love ; si ellos aman. 

Tiempo Imperfecto 

if I did love ; si yo amara ó amase. if we did love ; si nosotros amáramos 

ó amásemos. 



if thou did love ; si tú amaras 6 

amases. 
if vou did love ; si usted amara ó 



< 



amase. 



if you ó ye did love; si vosotros 
amarais ó amaseis. 

if you did love ; si ustedes amaran 
ó amasen. [amasen. 

if he did love; si ó I amara 6 amase. if they did love; si ellos amaran ó 

MODO IMPERATIVO 

( do (thou) love ; ama tú. ( do (you o ye) love ; amad lu^sotros. 



1 



( do (you) love ; ame usted. ( do (you) love ; ameti ustedes. 

FORMA PROGRESIVA 

MODO INDICATIVO 
Tiempo Presente 

SINGULAR plural 

I Simloviiig; yo amo ó estoy amando. we are loving; nosotros amamos 6 

estamos amando. 
thou art loviug; tú amas ó estás 

amando. 
you are loving; usted ama ó está 

amando. 



you ó ye are loving ; vosotros amáis 

ó estáis amando. 
you are loving; ustedes ornan ó 

están amando. [amando. 



he is loving; el ama ó está amando. they are loving; ellos aman ó están 



FORMA INTERKOGATIVA 
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Tiempo Imperfecto 



SINGULAR 

I was loving; yo amafni 6 estalni 
amando. 
fthou wast loving; tú amabas 6 
J estabas ama tul o» 
yon were loving; usted amahí 6 

estaba amando. 
he was loving; el amalnt 6 estaba 
amando. 



[ 



< 



PLTRAL 

>V(' were loving; nosotros amálKiiitos 

<> t'stdlHtmos amando. 
yoii o' ye were loving; vttsotros ama- 

¡Hiis <) esta/tais anntndo. 
you were loving; usicdrs ainalmn ó 

estoÍKtn amando. 
they were loving; ellos amídfon 6 

estídnin ornando. 



I have been loving; //o he estado 

ajilando. 
thou hast been loving; tú has estado 

amando. 
you have been loving ; usted ha es- 

tado amando. 
he has been loving; él ha estad 1 1 

amando. 



Perfecto de Presente 

we have been loving; nosotros he- 
mos estado <t mando. 

you o ye have been loving; ntsotros 
haltris estado amando. 

you have been loving ; ustedes han 
estado anrindo. 

they have be(»n loving;^ ellos han 
estado annindo. 



FORMA INTERR()(iATlVA 

MODO INDICATIVO 

Tiempo Presente 
singular plural 

do I love? i amo yof do we love? ¿amamos nosotros? 

{ dost thou love? ¿amas tú? \ do you o' ye lovcV ¿amáis vosofntsf 

i do you love? ¿ama usted? ( do you love? ¿aman us/edes? 

doeshelove? ¿ama él? do they love? ¿aman ellos/ 



Tiempo Imperfecto 



was I loving? ¿ amaba yo ? 

< wast thou loving ? ¿ amabas tú ? 
I were you loving ? ¿ amaba usted ? 
was he loving? ¿amaba él? 



W(íre we loving? ¿amábamos noso- 

tros? ¡^vosotros? 

( were you o ye loving ? ¿ amabais 

i were you loving ? ¿ amaban usted f^^^ / 

were they loving? ¿amaban ellos? 



1 Se puede conjugar así un verbo en todos los modos y tiempos. 
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lAkS conjugaciones 



Tiempo Pretérito 



SINGULAR 

did I leve ? ¿ amé yo ? 

didst thou love ? ¿ amaste tú f 

did yon love ? / amó usU^d ? 
did he love ? ¿ amó él ? 



PLURAL 

did we love ? ¿ am.amos nosotros ? 

{did you o' ye love? ¿amasteis voso- 
tros ? 
did you love? ¿amaron ustedes í 
did they love ? ¿ amaron ellos i 



FORMA NEGATIVA 



MODO INDICATIVO 



Tiempo Presente 



SINCfULAR 

I do not love ; yo no amo. 



{ thou dost not love ; tú no amas, 
i you do not love ; usted no ama. 
he does not love ; (-1 no ama. 



PLURAL 

we do not love; nosotros no ama- 
mos, [amáis. 
( you ó ye do not love ; i^osotros no 
( you do not love ; ustedes no aman. 

they do not love; ellos no aman. 



Tiempo Pretérito 



I did not love ; yo no amé. 
rthou didst not love; tú no amaste. 

I you did not love ; iiated no amó. 
he did not love ; él no amó. 



we did not love ; nosotros no amamos. 
you oye did not love; vosotros no 

amasteis. 

you did not love ; ustedes no amaron. 
they did not love; ellos no amaron. 



FORMA INTERROGATIVA Y NEGATIVA 



MODO INDICATIVO 



Tiempo Presente 
singular 

do I not love ? ¿no amo yo f 



( dost thou not love ? ¿ no amas tú ? 
( do you not love ? ¿ no ama usted ? 
does he not love ? ¿ no ama él f 



PLURAL 

do we not love? ¿no amamos noso- 
tros ? ¡^vosotros / 
(do you oye not love? ¿no amáis 
( do you not love ? ¿ no aman ustedes ? 

do they not love? ¿no aman el los f 



FORMAS REFLEXIVAS Y RECÍPROC'AS 163 

FORMA REFLEXIVA 

TO 'WASH ONE'S SELF 

MODO INDICATIVO 

TiKMPO Presente 

SINGULAR PLIRAL 

I washed luyself ; ^ yo /we /«i'í>. we wash ourselves; tiosofros ¡tos 

lavamos. 
thou washest thyself ; tú te lavas. ry^u oye wash yourselves; vosotros 

< os laváis. [^/acon. 

yon wash yourself ; usted se lava. L yon wash yoiirselves ; usterlf^s se 

he washes hiniself ; el se lava. theywashtheiiiselves; e//o.s*e/(íríí/¿. 

MODO IMPERATIVO 

rwash (thou) thyself; lávate. rwash (yon o ye) yourselves; lavaos 

^ < vosotros. [usté fies. 

I wash (yon) yourself; lávese usted. I wash (yon) yourselves; lávent 



se 



FORMA RECIPROCA 

TO LOVB 

MODO INDICATIVO 
Tiempo Presente 

PLURAL 

we leve each other ; ^ nosotros nos amamos (unos d otros). 
( you o ye lo ve each other ; vosotros os amáis. 
( you love each other ; ustedes se aman. 

they love each other ; ellos se aman. 

1 Sería buena que se familiarizara el estudiante con algún verbo así conjugado 
en todos sus modos y tiempos. 
* Conjúgase así este verbo en todos los modos y tiempos. 



f 
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LOS VERBOS IRREGULARES 



LLSTA DE LOS VERBOS IRREGULARES 

QUE NO sp: hallax en el libro primero 



INFINITIVO 


(iEKUXi)io 


PKETKKITO 


PAKTK'IPIO 
PASADO 


abide; morar, 


abidiiig, 


abüde, 


abode. 


awake ; despertar, 


awakiiig, 


awoke, awaked, 


awaked. 


bear ; producir, 


bearing, 


bore, bear, 


borii. 


bear; llevar, 


beariiig, 


bore. 


borne. 


beat; pec/ar. 


beating, 


beat, 


beat, beateii. 


bend; encorvar, 


bending, 


beiided, bent, 


bended, bent. 


bereave ; ajlif/ir. 


bereaving, 


bereaved, bereft. 


bereaved, bereft. 


beseech ; suplicar, 


beseechiiig, 


besought. 


besought. 


bestride; montar. 


bestridiiig, 


bestrid, bestrode, 


bestrid, bestriddí 


bid; ordenar. 


biddiug, 


bid, bade. 


bid, bidden. 


l)ite; morder, 


biting, 


bit, 


bitteii. 


bleed ; echar sangre, 


bleeding, 


bled. 


bled. 


breed; criar. 


breeding, 


bred. 


bred. 


biiild ; edificar, 


building, 


built, builded. 


built, builded. 


l)iirst; reventar, 


bursting, 


burst. 


burst. 


cast; echar. 


castiiig, 


cast. 


cast. 


catcli ; coíjcr. 


catching, 


caught. 


caught. 


chide ; refjañar. 


chiding, 


chid, 


chid, chidden. 


choose ; escoíje.r. 


choüsing, 


chüse, 


chosen, chose. 


cleave; rajar. 


cleaviiig, 


cleft, clüve. 


cleft, cloven. 


cling ; adherirse. 


clinging, 


clung. 


clung. 


clothe ; vestir. 


clothing, 


clothed, ciad, 


clothed, ciad. 


creep ; arrastrar, 


creeping, 


crept. 


crept. 


crow; cantar (el gallo). 


crowing, 


crew, crowed, 


crowed. 


daré; osar, 


daring, 


dared, durst, 


dared. 


deal ; repartir. 


dealiiig, 


dealed, dealt, 


dealed, dealt. 


dig; cavar. 


digging, 


dug, digged. 


dug, digged. 


draw; dibujar. 


drawing, 


drew. 


drawn. 


drive ; empujar. 


driving, 


drove, 


driven. 


dwell; morar. 


dwelling, 


dwelled, dwelt, 


dwelled, dwelt. 


feed ; dar de comer. 


feeding, 


fed, 


fed. 


fight; pelear. 


fighting, 


fought. 


fought. 


flee; huir. 


fleeing, 


fled, 


fled. 


fling; arrojar. 


flinging, 


flimg, 


flung. 



LOi 


^ VERBOS 


IRREGULAR 


ES 165 


lííFINITIVO 


GKKCNDIO 


PKKTÉRITO 


PARTICIPIO 
PASADO 


forsake ; afninflomu^ 


forsaking, 


forsook, 


forsakeii. 


freeze ; helar, 


freezing. 


froze, 


frozen. 


gild; dorar, 


gilding, 


gilded, gilt. 


gilded, gilt. 


glrd ; ceñir, 


girdiiig, 


girded, girt. 


girded, girt. 


grave ; f/rabar, 


graving, 


graved, 


graven, graved. 


griiid ; moler. 


grinding, 


grouiid, 


ground. 


hang; colgar. 


hauging, 


haiíged, hiiiig. 


hanged, hung. 


heave ; alzar. 


heaviiig. 


heaved, hove, 


heaved. 


hew ; tajar. 


hewiiig, 


hewod, 


hewed, hewii. 


hit; golpear. 


hitting. 


hit. 


hit. 


hold; tener, 


holdiiig. 


hohl. 


held. 


hurt ; herir, doler. 


hurtiiig, 


hurt, 


hurt. 


kneel; arrodillarse. 


kneeliiig. 


knt^eled, knelt. 


kneeled, knelt. 


knit ; trabajar á punto 


knitting. 


knit, knitted, 


knit, knitted. 


de aguja, 








lade; cargar. 


lading, 


hided. 


hiden. 


lay; colocar. 


laying, 


laid. 


laid. 


lead ; llerar, guiar^ 


leadiiig, 


le<l. 


led. 


lend ; prestar. 


It'iiding, 


lent. 


lent. 


let; permitir^ 


letting. 


h't, 


let. 


lie ; echarme, acostarse, 


lying. 


lay. 


lain. 


light; encender. 


lighting. 


lighttHl, lit. 


light^d, lit. 


mean ; significar. 


lueaniíig. 


nieant. 


nieant. 


mow ; guardañar. 


mowiiig. 


niowed, 


niowed, niown. 


pen; encerrar. 


l>eniiiiig, 


penned, ])ent. 


penned, pent. 


quit ; libertar, cesar. 


(luitting. 


cpiit, quitted, 


(piit, quitted. 


rend; rasgar, 


rendiug. 


rent, 


rent. 


rid; desembarazar, za- 


ridding. 


rid, ridded, 


rid, ridded. 


farse. 








ride; montar (^d caballo). 


riding, 


rodé. 


ridden. 


ring; so7mr. 


ringiiig, 


rang, riing, 


rung. 


rive; hender. 


riving. 


rived. 


rived, riven. 


saw; serrar. 


sawing. 


sawed, 


sawed, sawn. 


seethe; hervir, 


seething, 


seeth(»d, 


se(»thed, sodden. 


shake ; sacudir, agitar. 


sliaking, 


sliüok. 


shak(»n. 


8haj>e; formar, propor- 


shapiíig, 


sliaped. 


sliaped, shapen. 


cionar, 
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INFINITIVO 


GERUNDIO 


PRETÉRITO 


PARTICIPIO 
PASADO 


shave; afeitar, 


shaviiig, 


shaved, 


shaved, shaveu. 


shear; esquilar, tundir. 


shearing, 


sheared, 


sheared, shaven. 


shed; verter. 


shedding, 


shed, 


shed. 


shiiie; brillar. 


shiniug, 


shone, shined, 


shone, shined. 


shoe; herrar. 


shoeing, 


sliod, 


shod. 


slioot; tirar. 


shooting, 


shot, 


shot. 


shred; picar, 


shredding, 


shred, 


shred. 


slirink ; encoger^ 


shrinking, 


shrunk, 


shrunk. 


sink; sumergir. 


sinking, 


sunk, sank, 


sunk. 


slay; matar. 


slaying, 


slew, 


slain. 


slide; resbalar. 


sliding, 


slid, 


slid, slidden. 


sling; tildar (con honda), 


slinging, 


slung, 


slung. 


sliiik ; escabullirse. 


slinking, 


shink, 


slunk. 


slit; hcMler, 


slitting, 


slit, slitted, 


slit, slitted. 


sniite; golpear. 


smiting, 


sniote. 


smitten, smit. 


s})eed; apresurar. 


speeding, 


sped, speeded, 


sped, speeded. 


spell ; deletrear. 


spelling, 


spelled, spelt, 


spelled, spelt. 


spend; gastar. 


spending, 


speiit, 


sjient. 


spill ; derramar, 


spilling, 


spilled, spilt, 


spilled, spilt. 


spiíi; hilar. 


s])iiiniiig, 


spun. 


spun. 


spit; escupir. 


spitting, 


spit, spat, 


spit. 


si>lit; hender. 


splitting, 


split, splitted, 


split, splitted. 


spoil ; percertir. 


spoiling, 


spoiled, spoilt. 


spoiled, si>oilt. 


spread; tender, extender. 


spreading, 


spread. 


spread. 


spring ; saltar, brotar. 


springing, 


sprung, sprang. 


sprung. 


stand; pararse. 


standing, 


stood. 


stood. 


stave; descabezar un 


staving, 


staved, stove. 


staved, stove. 


barril. 








stay; quedarse. 


staying, 


stayed, staid, 


stayed, staid. 


stick ; pegar. 


stick iiig, 


stiick. 


stuck. 


sting; picar (como un 


stinging, 


stung. 


stung. 


insecto). 








stink ; apestar, 


stinking, 


stunk. 


stunk. 


strew; esparcir. 


strewing, 


strewed. 


strewed, strewn. 


stride ; andar con pasos 


striding, 


strid, strode, 


strid, stridden. 


grandes. 








strike ; pegar, golpear. 


striking. 


struck. 


struck, stricken. 
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INFINITIVO 


GERUNDIO 


PKETKKITO 


PARTICIPIO 
PASADO 


string; encordar, 
strive; luchar, 


stringing, 
striving, 


strung, 
strove, 


strung. 
striven. 


swear; Jurar, blasfe- 

DifíV 


swearing, 


swore, 


sworn. 


sweat; sudar, 


sweating, 


sweat, sweated, 


sweat, sweated. 


sweep; barrer, 
swell; hincharse. 


sweeping, 
swelling, 


swept, 
swelled, 


swept. 

swelled, swollen 


swing; mecer, 
tear; romper, reventar, 
thrive; prosperar, 
thrust; empujar. 


swinging, 
tearing, 
thriving, 
thrusting, 


swung, 
tore, 
thrived, 
thrust. 


swung. 

torn. 

thrived, thriven. 

thrust. 


tread; pisar. 


treading, 


trod. 


trod, trodíhMi. 


wax; encerar. 


waxing. 


waxed, 


waxed, waxen. 


wear; llevar, portar. 


wearing, 


wore. 


worn. 


weave; /e;>r, 
wet; mojar. 


weaving, 
wetting, 


wove, 

wet, wetted. 


woven, wove. 
wet, wetted. 


win; ganar, 
wind; dar cuerda. 


winning, 
winding, 


won, 
wound. 


won. 
wound. 


wring; torcer, 


wringing, 


wrung, 


wrung. 
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PARTE IV 



LAS ELISIONES 



Las elisiones de que más se hace uso en inglés, tanto en la 
loesía como en el estilo familiar, son las siguientes : 



altho', 

ar*n't, 

'bove, 

can't, 

coul(in*t, 

didn% 

don*t, 

doesn't, 

d>, 

e'en, 

'em, 

e*er, 

hasn*t, 

haven*t, 

he*s, 

here*s, 

he*d, 

rd, 
ru, 

I'm, 
Vve, 
1 won't, 
in't, 
it'8, 
isn't, 
let 'em, 
let's, . 



although ; 
are not; 
above ; 
can not ; 
could not; 
did not ; 
do not ; 
does not ; 
do you o ye ; 
even ; 
theni ; 



ever; 



has not ; 

have not ; 

he is; 

here is ; 

he had ó woiild ; 

I had d would ; 

I will ; 

I am; 

I have ; 

I will not; 

in it ; 

it is ; 

is not ; 

let them ; 

let US ; 



aunque. 

no son ó no están. 

arriha. 

no pnedít^ etc. 

no podía ó pude, etc. 

(P^nipléanse estas elisiones m\o cuando 
el ver])o to do es auxiliar, de suerte 
que el castellano canece de formas 
que se les corresponda.) 

aun. 

loSy d ellos, etc. 

Jamas, aUjuna vez. 

no ha ó no tiene. 

no Tian ó no tienen. 

el es ó está. 

aquí es y e.^td. 

él hahía, habría, tenía ó tendría. 

yo había, habría, tenía ó tendría. 

(tiempo futuro). 

1/0 soy ó estoy. 

yo he ó tengo. 

(tiem])0 futuro : forma negativa). 

en él, en ella ó en ello. 

es () está. 

no es ó no esta. 

déjalos, dejadlos ó déjelos. 

déjanos, dejadnos ó déjenos. 

169 



170 



LAS ELISIONES 



mayn't, may not ; 



ne er, 

o', 

o* the, 

o'er, 

she's, 

sha'n't, 

shouldn't, 

that*s, 

th', 

there's, 

they'd, 

they're, 

they've, 

tho', 

thro', 

'tis, 

*tisn't, 

't\va.sn*t, 

'twill, 

'twere, 

tell *ein, 

tell 'im, 

tell 'er, 

wasn't, 

was't V 

we'd, 

weVe, 

we*re, 

where's ? 

wouldii't, 

who's? 

what's ? 

wiirt? 

yoii'd, 

you're, 

you've, 



never ; 
of; 

of the ; 

over; 

she is ; 

shall iiüt; 

should not; 

that is; 

the; 

there is ; 

they had ó would ; 

they are ; 

they have ; 

though ; 

through ; 

it is; 

it is not ; 

it was uot ; 

it will ; 

it were ; 

tell theni ; 

tell hiiu ; 

tell her; 

was not ; 

was it ? 

we had; 

we have ; 

we are ó were ; 

where is? 

would not ; 

who is? 

what is? 

will it? 

yon had ; 

yon are ; 

yon have ; 



no podemos {ó sólo el presente de su 

juntivo). 
nunca, Januís. 
fie. 

del, de la ó de ello, etc. 
sobre, 

ella es ó está. 
(tiempo futnro). 
(modo jíottíncial). 
eso es. 

el, la, lo, etc. 
hai/. 

(modo potencial). 
ellos son ó están, 
ellos han 6 tienen, 
aunque, 
por, por entre, 
es ó esta, 
no es () est(í. 

no era <> estaba, fnc ó estuvo. 
(tiemjx) futuro). 
sería ó estaría, 
diles, decidles ó dígales, 
dile, decidle ó dígale, 
dile (a ella), decidle ó dígale, 
no era ó estaba, fue' 6 esturo, 
¿ era ó estaba, fué (> estuvo ? 
habíamos, teníamos, hubimos 6 tuvimos, 
hemos 6 tenemos. 

somos () estamos, fuimos ó estuvimos, 
¿ dónde esta f 
(modo potencial). 
¿ quién es f 
¿ qué es ? 

(tiempo futuro). 
usted había ó tenía, hubo ó tuvo, 
usted es ó está, etc. 
usted ha ó tiene, etc. 



PARTE V 



MODISMOS Y TRO yerbíos 



about to fall ; estar al caer. 
above all ; ante todas cosas. 
absent-inindedly ; fuera de sí. 



aloiig ; íí lo largo. 

although ; si bien. 

anew ; de planta, de nuevo. 

aii hoaest man ; hombre de bien. 



abundantly ; á cargas, á clioiTos, á an oíd niau ; hombre de días. 



docenas. 

aceomplishnients ; gracias. 

acoording to ; con arreglo, en con- 
formidad, á medida de. 

aeeording to eu8t4)in ; li uso, al uso. 

accordlng to iiiy opinión ; á mi en- 
tender. 

aeeording to one's "wislies ; á satis- 
facción. 

aít«r a drought eomes n froshet ; á 
gran seca, gran mojada. 

after a short time ; al cabo de rato. 

against oue's ^^ill ; á despecho. 

ago ; ha. 

agreeably to ; conforme á, en con- 
formidad. 

agreed ; de acuerdo. 

a head ; por barba. 

alcimbo ; en jarra, de jarras. 

alarm elock ; reloj despertador. 

a little ; algún tanto. 

a little while ago ; poco ha. 

all at a bloiv ; de un golpe. 

all at once ; de golpe. 

all covet, all lose ; quien todo lo 
quiere, todo lo pierde. 

a loaf of bread ; torta de pan. 

alone ; á secas, á solas. 



apart ; de por sí. 

apieee ; por barba. 

apropos ; á propósito. 

as iiiiieh as ; asi bien. 

as often as ; todas las veces que. 

as soou as possible ; antes con antes, 

cuanto antes, lo más antes. 
as to ; en cuanto á. 
as well ; así bien. 
as yon will ; como usted quiera. 
at a distance ; á lo largo, á lo lejos, de 

lejos. 
at a gallop ; á galope, de galope. 
at a great distance; de nuiy lejos, 

desde lejos. 
at all eveuts; en todo caso, uña por 

uña. 
at all hazards ; á toda costa. 
at any rate ; por sí ó por no, uña por 

uña. 
at any risk ; á todo trance. 
at best ; á mejor andar, cuando mucho. 
at fiíU speed ; á más andar, carrera 

abierta, de corrida. 
at hand ; al lado, á mano. 
a thing worth seeing ; cosa de ver. 
a thought strikes me ; me occurre 

una idea. 
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at last ; al cabo, al fín. 

at least ; á lo menos. 

at most ; cuando más, por lo más, en 

rigor, á más tirar, á todo. 
at iiiy ease ; á mis anchuras. 
at once ; á un tiempo, por vez, de una 

vez. 
at one's charge ; á cuestas. 
at one stretch ; de una tirada, en una 

tirada. 
at par ; á la par. 
at sight ; á la vista. 
a trifle smaller ; punto menos. 
at sunset ; á la caída del sol, al poner 

del sol, á puesta del sol. 
at that rate ; á ese paso. 
at the expense of ; á costa de. 
at the latcst ; á más tardar. 
at the least ; cuando menos. 
at the rate of ; á razón de. 
at tlie saine prire ; tanto por tanto. 
at the same time ; á un tiempo. 
at the same time that ; al paso que. 
at the utmost speeci.; á gran ir, á 

más ir. 
at this time ; en esto. 
at worst ; á peor andar. ' 
at yonr serviee ; ¿ se le ofrece á usted 

algo y á los pies de usted. 

authentic ; fe haciente. 

a weelt from to-day ; de hoy en ocho 

días. 

B 

backward ; á la cola. 
badly done ; mal hecho. 
bad meinory ; flaco de memoria. 
bank-note ; billete de banco. 
beforehand ; con tiempo. 
beside one's self ; fuera de sí. 
besides ; fuera de eso. 
besides this ; á más de esto, quitado 
esto. 



better late than never; más vaL^ 

tarde que nunca. 
bilí of fare ; lista de platos. 
birds of a feather flock together ; 

cada asno con su tamaño ó todas la,fc» 

aves con sus pares. 
blank-book ; libro en blanco. 
blind alley ; calle sin salida. 
blindly ; á ciegas. 
blockhead ; cabeza redonda. 
blotting-paper ; papel secante. 
briefly ; en paso, en cifra. 
brother-in-law ; hermano político. 
bull-ñght ; corrida de toros. 
business is business ; la cuenta es 

cuenta. 
by acclamation j viva voz. 
by all means ; así como así. 
by chance ; por ocasión, por ventura. 
by common consent ; en haz y en 

paz. 
by degrees ; de grado en grado. 
by equal parts ; mitad y mitad. 
by favor ; por alto. 
by halves ; á medias ó por mitades. 
by heart ; de memoria. 
by itself ; de por sí. 
by my own eíforts ; de mío. 
by myself ; de mío. 
by no means ; de ninguna manera, ni 

por sueño. 
by orders ; de parte. 
by palrs ; á pares. 
by retail ; por menor 6 por menudo. 
by stealth ; por alto. 
by the by ; entre paréntesis. 
by the side of ; al canto. 
by turns ; por salto 6 ya uno ya 

otro. 
by "Wholesale ; por mayor. 
by word of mouth ; boca á boca (5 de 

palabra 6 viva voz. 
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can I do anything for you V ¿ se le 

ofrece á usted algo ? 

carefully ; á buena luz. 

certainly ; por cierto, á buen seguro. 

charity beglns at hoiiie ; la caridaíl 
empieza por nosotros mismos. 

cheap things are dear; lo barato es caro. 

cheek by jo'wl ; hombro con hombro. 

Chrlstian ñame ; nombre de pila. 

olear the way ! ¡ á un lado ! 

conipeteney ; un buen pasar. 

conipletely ; á fondo. 

confidently ; sobre seguro. 

confident of favor ; valido de favor. 

conformably ; con arreglo ó á propor- 
ción. 
consequently ; en fe, en consecuencia, 

por razón. 
contrariase ; al revés ó del revés, á 

tuertas. 
coolness ; presencia de ánimo. 
count the chlckens i^vheu they are 

hatehed ; al freir será el reir. 
cousin german ; primo hermano. 
crestfallen ; con las orejas caídas. 
crowd ; montón de gente. 
cursorily ; de pasada. 



days age ; días ha. 

dear morsel ; caro bocado. 

debit and credit ; debe y haber. 

deceitfülly ; de falso ó de mala fe 6 

de mala. 
deliberately ; de caso pensado. 
deo of thieves ; nido de ladrones. 
designedly ; de gana. 
diagonally ; de revés. 
distinctly ; parte por parte. 
do me the favor ; hágame usted la 

merced ó hágame usted el favor. 



do iiot look a gift horse in the 
iiiouth ; á caballo ragalado no hay 
que mirarle el diente. 

double-dealer ; hombre de dos caras. 

doubtfully ; á tiento. 

do'wn in the inouth ; con h\a orejas 
caídas. 

doivn the streaní ; agua abajo. 

doivn train ; tren descendente. 

dressed to kill ; con todos sus alfileres. 



early in the month ; á principios del 

mes. 
early or late ; tarde que temprano. 
enough ; tanto de ello. 
entirely ; en todo ó de raíz. 
entra nce to a street ; boca de calle. 
equal nuiíibers ; tantos á tantos. 
everybody's business is uobody's 

business ; a^no de muchos, lobos le 

comen. 
every other day ; un día sí y otro no, 

cada tercer día. 
every thing is possible ; todo cabe. 
evil to him who evil tliinks ; mal 

haya quien mal piense. 
exactly ; á punto lijo. 
excepting this ; quitado eso. 
excessively ; sobre manera. 



face dow^nward ; boca abajo. 

face to face ; boca con boca, cara (i 
cara, frente á frente. 

fair, so so ; tal cual. 

ñnally ; en fin, por fin. 

ñnishing stroke ; golpe de gracia. 

fireworks ; fiestas de pólvora. 

first come, first served ; el que pri- 
mero llega ése le calza. 

flag of truce ; bandera de paz. 
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flat lands ; tierra limpia. 

flesh of fowls ; carne de pluma. 

foolishly ; á tontas y á locas. 

for as much ; por tanto. 

for life ; de por vida. 

for one^s satlsfaction ; á su salvo. 

for soine time ; por tiempo. 

for the present ; por ahora, de pronto. 

for the sake of ; en gracia de. 

for the sake of appearances ; por el 

bien parecer. 
for the same price ; al tanto. 
fortune favors the brave ; al hombre 

osado la fortuna le da la mano. 
forward ; hacia adelante. 
four-ln-hand (driving) ; á guías. 
free on board ; libre á bordo. 
free trade; libre cambio, libertad de 

comercio. 
freighter ; navio de carga. 
frequently ; á menudo. 
fresh -water (not salt) ; agua dulce. 
frieiid ; gente de paz. 
from a child ; desde niño. 
fk*om birth ; de nacimiento. 
from ehildhood ; desde niño. 
from head to foot ; de uñas á uñas. 
from ineraiory ; de cabeza. 
from side to side ; de parte á parte. 
frorai the foundation ; de planta. 
frorai the root ; de raíz. 
from time to time ; tal cual vez ó de 

tiempo en tiempo. 
frowns of fortune ; desdenes de la 

fortuna. 



God tempers the vrind to the shom 
lamb ; Dios da el frío conforme á la 
ropa. 

God ivilling ; mediante Dios. 

good beginning ; bello principio. 



goods ; géneros. 

good ivhile ; buen rato. 

graud dinner ; arroz y gallo muerto. 

grand piano ; piano de cola. 

granted ; ahora bien. 

great toe ; dedo pulgar del pie. 

grown man ; hombre hecho. 

guardián ángel ; ángel de la guarda. 



half a loaf is better than no bread ; 

más vale algo que nada. 
half and half ; de medio á medio. 
halt ! ¡ alto ahí ! 

hand to hand ; cuerpo á cuerpo. 
happen ivhat may ; á todo correr. 
hard of hearing ; corto de oído. 
hard task ; fuerte cosa. 
heartily ; de corazón. 
heels o ver head ; patas arriba. 
he is very much my friend ; es muy 

mío. 
henceforth ; en adelante, de aquí 

adelante. 
here and there ; acá y allá. 
herein ; aquí dentro. 
here or there ; por acá ó por allá. 
high water ; mar llena. 
highway ; camino real. 
hitherto ; hasta ahora, hasta aquí. 
hitherward ; hacia acá. 
holiday ; día de descanso. 
honeymoon ; pan de la boda, luna de 

miel. 
honor and money do not often go 

together ; honra y provecho no caben 

en un saco. 
hour-glass ; reloj de arena. 
how do you do ? ¿ cómo lo pasa usted? 
how droll he is ! ¡ qué caídas tiene ! 
however ; como quiera que sea 6 sin 

embargo ($ á lo menor. 
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however much ; por más que 6 por 

mucliü que. 
how goes it ? ¿ qué tal ? 
how is that ? ¿ qué tal ? 
hunger is the best sauce ; ápan duro 

dieute agudo. 



I am my own master ; soy mío. 

I am of the opinión that ; estoy en 
que. 

ií by chance ; por sí acaso, si acaso. 

if I were in yonr place ; si yo fuera 
que usted. 

ií the worst comes to the worst ; á 
todo rigor. 

in a jiflfy ; de un aliento. 

in all its parts ; en un todo. 

in an orderly manner ; en orden. 

in a plain manner ; de capa y gorra. 

inasmuch as ; por cuanto. 

in a trice ; á lumbre de pajas o en un 
pensamiento. 

in a word ; en resolución. 

in behalf of ; á favor de. 

in bits ; á pedazos <5 en pedazos. 

in cash ; á dinero contante. 

in cold blood ; á sangre fría. 

in compliance Tv^ith ; conforme á ó á 
tener de. 

in consequence of ; en vista de. 

in consideration of ; en considera- 
ción ó á vista de ó en vista de ó á 
respecto ó respecto de. 

in doubt ; entre dos aguas. 

industriáis (stocks) ; acción indus- 
trial. 

in exchange ; en trueco. 

in fact ; en efecto (S á la verdad ó de 
hecho. 

in favor of ; á favor de. 

in fine ; en suma. 



n f ront ; á frente. 

n good faith ; de buena fe. 

n jest ; de burlas. 

n leisure hours ; á ratos perdidos. 

n less than no time ; en menos de 

nada. 
n niy opinión ; á mi ver. 
n opposition to ; en contra. 
n order that ; á fín de. 
n paper covers ; á la ó en rústica. 
n part payinent ; á cuenta. 
n place of ; en cuento de 6 en lugar i.e. 
n proof of ; en señal. 
n proportion to ; á medida de. 
n ready money ; á dinero ó al dinero. 
n respect to ; respecto de. 
n short ; en resolución, en suma. 
n solitude ; á sus solas. 
n spite of ; á despecho. 
n spite of him ; mal de su grado. 
n spite of myself ; mal de mi grado. 
n such a manner ; por manera que. 
n such a manner that ; de forma 

que. 
nsurance company ; compañía de 

seguros. 
n that very place ; allí mismo. 
n the attitude of ; en ademán de. 
n the crude state ; en rama. 
n the daytiine ; entre día. 
n the meanwhlle ; en tanto, f' entre 

tanto. 
n the nick of time ; á la hora. 
n the same manner as ; del modo, /> 

del mismo modo, 6 al modo que. 
n the same way ; de la misma suerte. 
n time ; al tiempo. 
n truth ; en efecto, de veras (í á fe. 
n vain ; en vago ó en vano. 
s it not so ? ¿ á ver ? ¿ no es verdad ? 
s it not true ? ¿ no es verdad ? 
s to ; ha de. 
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it can not be otherwl^e ; no sino no. 
it does not fít me well ; no me sienta 

bien. 
It does not inatter ; no es cosa, 6 no 

importa. 
it fits me like a glove ; me viene de 

molde. 
it is all one to me ; me es todo uno. 
it is better to be -wise than rich ; 

más vale saber que haber. 
it is evident ; ya se ve. 
It is necessary ; hay que. 
It is not worth a thrip ; no vale cosa. 
It is no wonder ; no es mucho. 
it is reported ; corre la voz. 
it matters iiiuch ; importa mucho. 
it Avere better ; más valiera. 
I warrant ; yo lo fío. 



joint aocount ; cuenta de mitad. 
jointly ; á la par ó á uña. 
joking aside; burlas aparte. 
just as; á tiempo que. 
jiist enough; pie con bola. V 
just there ; allí mismo. 



last night ; anoche, ayer noche. 

lest ; no sea que. 

let it be what it iiiay ; sea lo que 
fuere. 

letter of credit ; carta de crédito. 

letter of Introduction ; carta de pre- 
sentación. 

letters (literature) ; letras. 

let US come to the point ; vamos al 
caso. 

let US return to the point ; volvamos 
al propósito. 

let US see ; á ver. 

light-fíngered ; largo de uñas. 



lightly ; á la ligera 6 de paso ó á sobre 

peine. 
like seeks like ; cada oveja con su 

pareja. 
literally ; á la letra 6 al pie de la letra. 
literary worid ; teatro literario. 
little by little ; poco á poco. 
look before you leap ; antes que te 

cases mira lo que haces. 
low water ; baja mar. 

M 

madly ; á tontas y á locas. 

mail traiu ; tren correo. 

make yoiirself easy ; descuide usted. 

man of broad informatien ; hombre 

de todas sillas. 
man of few words ; hombre seco. 
man of his word ; hombre de hecho. 
man of merit ; hombre de forma. 
man of mettie ; está que brinca ó 

hombre de bigote. 
man of spirit ; muy hombre. 
man ovcrboard ! ¡ hombre al agua ! 
meteor ; globo de fuego. 
midday ; mediodía 
middling ; tal cual fi así así. 
midniglit ; media noche. 
mild climate ; cielo benigno. 
mint ; casa de moneda. 
minutely ; por menudo. 
miserly ; bolsa de hierro. 
money attracts money ; dinero llama 

dinero. 

more and more ; cada vez más. 

more than ; más que 6 más de. 

multitude ; montón de gente. 

mum's the word ; punta de boca. 

must ; ha de. 

N 

naked ; en cueros ó en pelota. 
naturally ; de su peso. 
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knows no law ; la necesi- 
ece de ley. 

; en limpio. 

less ; con todo (} sin embargo. 
r saicl than done ; llegar y 

I ; no hay de que. 

more to be desired ; no cabe 

>tops hiin ; nada se pone por 

ago ; no ha mucho. 

so ; no sino. 

ind ; no hacer alto. 

id3rstand ; quedarse en ayu- 

tiinding ; con todo eso ó sin 

then ; de tarde en tarde. 



iiayor d mayor de edad. 

; por supuesto. 
iíight ; de peso. 
ippearance ; de buena capa. 

de sí. 

>ortance ; tal por mal. 
►wn sweet will ; de su bella 

ther ; hermano mayor. 

wt ; á. cuenta. 

irs ; á gatas. 

?rage ; al barrer. 

len ; de salto. 

11 a time ; érase que. 

tion that ; á trueco d con 

i condición. 

le ; uno á uno ó uno por uno. 

de canto. 

á pata ó á pie. 

>aok ; á caballo. 

ise ; á título, so color. 



on purpose ; de propósito ó de intento 

ó de gana. 
on the brink; á la orilla. 
on the contrary ; al contrario d por el 

contrario ó á tuertas d al revés ó del 

revés. 
on the eve of ; en vísperas de. 
on the flat of one's back ; boca arriba. 
on tiptoe ; de puntas. 
openly ; á cara descubierta d á boca 

llena. 
opposite ; de cara 6 frente d en frente. 
ought ; ha de. 
out and back ; ida y vuelta. 
out of this ! ¡fuera de aquí ! 
o ver the way ; frente por frente. 



parenthetically ; entre ó por parén- 
tesis. 

parts of speech ; partes de la oración. 

pawnshop ; monte de piedad 6 monte 
pío ó casa de prendas. 

perpendicularly ; á plomo. 

pln-money ; alfileres. 

please toU me ; sírvase usted decirme. 

practlee makes perfect ; el ejercicio 
hace maestro. 

presenceof mind ; presencia de ánimo. 

privately ; de secreto. 

profusely ; á boca de costal. 

promise of marrlage ; palabra de 
matrimonio. 

promptly ; de presto. 

properly ; al propio. 

proportionally ; en su tanto 6 á pro- 
porción. 

provlded ; á trueco 6 con tal que ó con 
que. 

provlsionally ; por el pronto. 

pnblic conveyance ; coche de alquiler 
ó coche de plaza. 
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pun; juego de palabras. 
piirposely ; de propósito. 
piirsuant to ; á tenor de. 

Q 

quick as lighttiini; ; vivo como la 

pólvora. 
Qiiire of paper ; mano de papel. 

R 

rather ; antes bien ó más bien. 

ready ; á la vela. 

ready iiioiiey ; dinero fresco. 

really ; en efecto ó de veras. 

reeently ; de nuevo. 

reduetion works ; hacienda de bene- 

ticio. 
reflected light ; luz de luz. 
reí^lstered letter ; carta certificada. 
regiilarly ; de ordinario á á regla. 
roof of the iiiouth ; cielo de la boi-a. 
round or eveu iiiiiiibers ; números 

pares. 
round trip; viaje redondo (} ida y vuelta. 
ruiining water; agua viva. 

S 
safe and sound ; sano y salvo. 
safely ; á mano salva ó á su salvo <> en 

seguro. 
savings-bank ; banco de ahorros. 
say ivhat you ivill ; por más que 

usted diga. 
second-hand clothes ; vestidos usados. 
second table ; media mesa. 
selfíshly ; sobre sí. 
self-love ; amor propio. 
seldoin ; rara vez. 
separately ; de por sí. 
sewing silk ; seda de coser. 
sheet of paper ; pliego de papel. 
shoeinaker^slast ; forma de zapatero. 
short-sighted ; corto de vista. 
short time ago ; poco ha que. 



shout af ter the battle is over ; al fin 

se canta la gloria. 
silence gives consent ; quien- calla 

otorga. 
similar ; otro que tal. 
since when ? ¿de cuándo acá ? 
sinecure ; bocado sin hueso. 
single conibat ; cuerpo á cuerpo. 
single entry ; partida simple. 
sleight of hand ; juego de manos. 
sinall ctiange ; cambio minuto. 
smiling countenance ; boca de risa. 
so as ; de manera que ó de condición 

ó de suerte. 
sometimes ; tal cual vez ó á veces. 
so much the better ; tanto mejor. 
so much the more or less ; tanto más 

ó menos. 
so much the worse ; tanto peor, 
so so ; así así. 
so that ; así que ó de suerte que ó á 

trueco i) de manera que ó de modo que. 
so then ; con que. 
speaking more properly ; por mejor 

decir. 
spendthrift ; bolsa rota. 
spontaneously ; de sí ó de suyo. 
standard ; regla fija. 
step by step ; paso á paso (t pie ante pie. 
stone coal ; carbón de piedra. 
stop there ! ¡ alto ahí ! 
stranger to truth ; ajeno de verdad. 
strong man ; hombre de puños. 
sueh a one ; el ó la tal. 
sun-dial , reloj de sol. 
sunset ; puesta del sol. 
supposing that ; dado que. 



table oil ; aceite de comer. 
take this road ; tire usted por este 
camino. 
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tenement house ; casa de vecindad. 

thanksglving ; acción de gracias. 

that color suits ; ese color siente bien. 

that is ; es á saber. 

the background ; el fondo. 

the breast of a fowl ; el blanco del ave. 

the die is cast ; la suerte está echada. 

the fine arts ; las bellas artes. 

the inoré as; cuanto más. 

the paper blots ; el papel se pasa. 

the pommel of a saddle ; la cabeza 

de una silla. 
the present day ; día de hoy () hoy en 

día. 
the proof of the pudding is in the 
eating ; al freír de los huevos lo ve- 
rás. 
therefore ; por consecuencia o por 

tanto 6 por lo tanto (í así que. 
there^s many a slip 'twixt the cup 
and the lip ; de la mano á la boca 
se pierde la sopa. 
there^s the rub ; ahí está el toque. 
the sun rises ; el sol sale. 
the sun sets ; el sol se pone. 
the weather is clearing up ; se alza 

le tiempo. 
. the weather opens up ; abre el tiempo. 
the ivindoiírs overIool( the river ; las 

ventanas caen al río. 
they are engaged ; se han dado pala- 
bra. 
this amount is carried forward ; 

pasa á la vuelta. 
this color matches the other; este 

color cae bien con el otro. 
tlssue-paper ; papel de seda. 
tit for tat ; tal para cual. 
to accept a bilí ; aceptar una letra. 
to accept in marriage ; dar el sí. 
to act in accord ; ir á uña. 
to agree ; quedar con uno. 



to all appearanee ; al parecer. 

to all whoin it iiiay concern ; á todos 
aquellos á quienes corresponda. 

to and fro ; de aquí para allí. 

to aslc for the floor ; pedir la palabra. 

to ask or give gratuities ; pedir ó dar 
para alfileres. 

to balance an account ; cubrir la 
cuenta. 

to be a common place ; ser de cajón. 
! to bear in niind ; tener presente. 

to be as good as one's word ; la boca 
hace juego. 

to beat about the bush ; andarse por 
las ramas. 

to be at death's door ; estar con la 
candela en la mano. 

to be a thorn in one's side ; ser cu- 
chillo de alguno. 

to beat up the bed ; mullir la cama. 

to be born to good lucli ; nacer de 
pies. 

to be born to wretchedness ; nacer 
de cabeza. 

to be cautious ; guardar la boca. 

to becoine a favorite ; caer en gracia. 

to becoine a soldier ; meterse sol- 
dado. 

to become dizzy ; andársele á uno la 
cabeza. 

to become fat ; tomar cuerpo. 

to become sunburned ; ponerse mo- 
reno. 

to become surety ; quedar por alguno. 

to be conceited ; no caber en sí. 

to be disappointed ; llevarse chasco, 
quedarse fresco. 

to be dismissed ; llevar calabazas. 

j to be doivncast ; caerse de ánimo. 

. to be idle : mirarse las uñas. 

i to be in a hurry ; estar de prisa. 

to be incorrig^ble ; .ser de dura cerviz. 
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to be In haste ; estar de prisa. 
to be in need of ; hairür falta. 
to be left in tlie lurcli ; (juedarsc en 

blanco. 
to be niinded to ; tener giina. 
to be neeessary ; ser menester. 
to be oíd ; tener afíos. 
to be ou one's guard ; andar sobre 

aviso. 
to be on bad tcrms ; andar de bultas. 
to be on tlie alert ; abrir el ojo. 
to be on the inake ; ser amigo de 

ganar la vida. 
to be overeast \\'ith clouds ; carrarse 

el cielo. 
to be overjoye<l ; no caber de gozo. 
to be pressed for time ; andar de prisa. 
to be proposed for an oílice ; estar 

en cántaro. 
to be published ; salir á luz. 
to be ready for anything ; hacer á 

todo. 
to be released froni paternal guar- 

dlanship ; salir de su padre. 
to be i'ight ; tener razón. 
to be satisfied \vith a little ; pasarse 

con poco. 
to be starving ; comerse los codos de 

hambre. 
to be the talk of the town ; andar de 

boca en boca. 
to be very intímate at a house ; ser 

nmy de casa. 
to be very shre^vd ; saber mucho latín. 
to be \vell grounded ; tener raíces. 
to be Avild with joy ; tomar el cielo 

con las manos. 
to be without foundation ; no llevar 

alguna cosa camino. 
to be Avorth seeing : estar de ver. 
to btte the dnst ; morder la tierra. 
to boast ; echar plantas. 



to bow obedience ; bajar la cabeza. 

to burst luto laughter ; echar á reir. 

to cali the roll ; i)asar lista r> llamar 
por los nombres. 

to carry a sword ; ceñir espada. 

to carry on the shoulder ; llevar á 
cuestas. 

to carry the day ; llevarse el día ó 
llevai"se de palma. 

to crelebrate a birthday ; celebrar lo5 
años. 

to challenge ; sacar al campo. 

to clear a passage ; hacer calle. 

to clear goods ; despachar géneros. 

to clear the table ; levantar la mesa. 

to clear the i?ray ; procurar el camino. 
i to come back froni the grave ; ape- 
lar el enfermo. 

to come down in the w^orld ; dar de 
. cabeza. 

to come in the nick of time ; venir 
á pelo. 

to come oíf victorious; llevar lo mejor. 

to come to blows ; venir á las manos. 

to comprehend ; caer en las cosas. 

to conform to the times ; andar con 
el tiempo. 

to congratúlate one on his birth- 
day ; dar los días. 

to continué a subject ; tomar la voz. 

to copy froin life ; copiar del natural. 

to coiint over mone'y ; pasar el dinero. 

to cry oiit ; dar voces. 

to cut a figure ; hacer ñgiira. 

to dance attendance ; bailar el agua 
adelante. 

to decline in fortune ; andar de capa 
caída. 

to deny one's self ; negarse á si mismo. 

to destroy a thing ; dar fin de alguna 
cosa. 

to die away ; irse muriendo. 
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todowith ; ver con. 

to draw a bilí of ex changue ; sacar 

una letra, 
to draw stravrs ; echar pajas, 
to drop down the stream ; bajar por 

un río. 
to earn a livlng ; ganar la vida (t bus- 
car la vida tt ganar de comer, 
to endure -with flrmness ; tener 

pecho. 
to expose one's self to danger ; echar 

la capa al toro, 
to expose to the sun ; poner al sol. 
to fall back ; hacerse atrás, 
to fall backTvard ; caer de espaldas, 
to fall flat ; caer á plomo, 
to fall into a snare; caer en la red. 
to fall short ; no alcanzar con mucho. 
to fall siek ; caer en cama. 
to feather one's nest ; tener pluma. 
to find bail ; dar ñador. 
to flatter ; hacer la barba á uno /> llevar 

la cara. 
to fly into a passion ; andar con 

mosca ó pelarse la« barbas. 
to foot it ; ir á talón. 
to flree of doubts ; sacar en claro. 
to gaze at ; mirar de hito en hito. 
to get on in the vrorld ; ponerse bien. 
to get iprarm ; tomar calor. 
to g^ive credit ; dar nado. 
to give for nothing ; dar de balde. 
to give leave ; dar licencia. 
to g^ive occasion ; dar cabo. 
to give one's word ; empeñar la pa- 
labra. 
to give the mittcn ; dar calabazas. 
to give the Tvateh^vord ; dar el 

nombre. 
to give iip the ghost ; dar el alma. 
to give ^vay to one's passion ; soltar 
la rienda. 



to glance at ; mirar por encima. 

to go down hill ; ir cuf sta abajo. 

to go forward ; ir adelante. 

to go halves ; ir á medias. 

to go in front of one ; ir por delante. 

to go in pursuit of one ; ir sobre al- 
guno. 

to go up hill ; ir cuesta arriba. 

to go ivithout saying ; caerse de su 
peso. 

to grasp at a stra\%' ; agarrarse de un 
pelo. 

to ground arnis ; clavar las armas ó 
rendir las armas. 

to groiv worse ; venir á menos. 

to gulp doAvn ; echarse á pechos. 

to have a crow to pick with one; 
verse con alguno. 

to have an interest in : tocar de 
cerca. 

to have neither hcad ñor tail ; no 
tener pies ni cabeza alguna cosa. 

to have patience ; tener pecho. 

to lieel it ; ir á talón. 

to his face ; íí la barba. 

to his heart's content ; á medida. 

to hit the mark ; dar en el blanco. 

to hit the nail on the head ; dar en 
el hito. 

to hold the tongiie ; callar en pico. 

to honor a draft ; satisfacer una letra. 

tohurt one's feelings ; dar que sentir. 

to keep at a distance ; hacerse á lo 
largo. 

to keep to one's bed ; hacer cama. 

to keep up a correspondenee ; man- 
tener correspondencia. 

to kill time ; engañar el tiempo. 

to knock at the door ; llamar á la 
puerta. 

to knoiv one's weak point ; saber de 
qué pie cojea. 
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to labor in vain ; sembrar en arena ó 
dar música á un sordo. 

to lay hold of ; echar mano. 

to lead a fast life ; vivir de prisa. 

to leap with joy ; saltar de gozo. 

to leave word ; dejar dicho. 

to Uve by cunninja^ ; vivir de inven- 
ciones. 

to look out for number one ; mirar 
por el número uno. 

to look up In the world ; levantar 
cabeza. 

to lose consciousness ; volvérsele la 
cabeza á alguno. 

to lose favor ; caer de la gracia. 

to lose one's head ; perder la cabeza. 

to lose patience ; perder los estribos. 

to lounge about the street ; azotar 
las calles. 

to inake a olean copy ; poner en lim- 
pio. 

to make a contraet ; entrar en con- 
trato. 

to make friends ; hacer las amistadas. 

to make it up with any one ; quedar 
con uno. 

to make jest of ; hablar de burlas. 

to measure one's length ; medir el 
suelo. 

to meddle in ; meterse en. 

to muster ; pasar muestra 6 revista. 

to mutter ; hablar entre dientes. 

to one side ! ¡ á un lado ! 

to order niade ; hacer hacer ó mandar 
hacer. 

to overeóme difílcultles ; salir á la 
orilla. 

to pass by without stoppinjSf ; pasar 
de lar<ío. 

to pave the \vay for one ; hacerle la 
cama íí uno. 

to pay atteiition to ; hacer caso de. 



to pay so much a head ; pagar á 
tanto por cabeza. 

to pick a quarrel ; buscar tres pies al 
gato 6 meterse con alguno. 

to play a trick ; dar un chasco. 

to play the part of ; hacer el papel 
de. 

to pluck up by the roots ; arrancar 
de raíz. 

to point with the flnger ; señalar con 
el dado. 

to proceed with caution ; ser de so- 
bre sí mismo. 

to pronouucealetter ; herir una letra. 

topsy-turvy ; patas arriba. 

to push warmly ; tomar calor. 

to put in writing ; poner por escrito. 

to put on airs ; alzar fígura 6 levantar 
figura. 

to put on dry clothes ; poner en 
seco. 

to put one to the blush ; poner colo- 
rado. 

to put to sea ; salir á la mar. 

to put to the sword ; pasar á cuchillo. 

to rain in torrents ; llover á cán- 
taros. 

to read to one's self ; leer para sí. 

to recall something ; caer en alguna 
cosa. 

to reduce one's expenses ; echar otro 
nudo á la bolsa. 

to refleet on one's own shortcom- 
ings ; mirarse á los pies. 

to refrain from laughing ; comerse 
de risa. 

to remind ; poner adelante 6 hacer pen- 
sar. 

to remove from the custom-house ; 
despachar géneros. 

to resemble one's father ; salir á su 
padre. 
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to revolve in the iiiind ; metcree en 

sí mismo. 
to ride on horseback ; ir á caballo. 
to rise early ; tomar la mañana. 
to run away ; mostrar las suelas de los 

zapatos. 
to run over in the mind ; recorrer la 

memoria. 
to second a motion ; apoyar una pro- 
posición. 
to sell beloi?r cost ; hacer barato. 
to send by f reight ; cargar á flete. 
to set out on a run ; echar á correr. 
to set sail ; alzar velas. 
to set the table ; cubrir la mesa. 
to set thlngs topsy-turvy ; poner las 

cosas pies con cabeza. 
to set to the credit of ; asentar al 

crédito de. 
to set up a coach ; echar coche, 
to set up housekeeping ; poner casa. 
to shake hands ; darse las manos, 
to shake with laughter; caerse de risa. 
to shave one's self ; hacerse la barba. 
to show one's heels ; mostrar las sue- 
las de los zapatos. . 
to show one's teeth ; mostrar la uña. 
toshrug the shoulders ; encogerse de 

hombros. 
to sit weU on horseback ; caer bien 

Á caballo, 
to skip the country ; tomar calzas de 

Villadiego, 
to smuggle goods ; meter los géneros 

por alto. 
to speak in earnest ; hablar de veras. 
to speak in jest ; hablar de burlas. 
to speak plalnly ; hablar al alma. 
to speak to the point; hablar en el 

cuento. 
to stake all on a chance ; dar el alma 
al diablo. 



to stake one^s ivord ; empeñar la 

palabra. 
to stick to the Ictter; atarse á la 

letra. 
to stir up the street; alborotar la 

to strip one of his property ; dejar 

en cueros. 
to sue at law ; pedir en juicio. 
to take a drink ; remojar la palabra. 
to take another dowu ; bajar los 

bríos á alguno. 
to take tuto consideration ; hacerse 

cargo de alguna cosa. 
to take on one's back ; tomar á cuestas. 
to take root ; echar raíces. 
to take the alr ; tomar el fresco. 
to take time by the foreloek ; asir la 

ocasión por los cabellos. 
to take to heart ; tomar á i)echos. 
to take to one's heels ; apretar los 

talones. 
to take to the roads ; echarse al 

camino. 
to talk at randoni ; hablar á bulto. 
to talk eternally ; hablar de la mar. 
to talk valnly ; hablar al aire. 
to the highest pitch ; hasta no más. 
to the purpose ; á cuento. 
to the utmost ; ha^ta las cejas ó á todo 

tirar 6 á más tirar. 
to the uttermost ; á más no poder. 
to throw into jail; plantar en la 

cárcel. 
to throw it in one's face ; echar á 

la cara. 
to throw the blame on another ; 

echar la carga á otro. 
to travel ; ver mundo. 
to try to ; ver si. 
to turn into the street ; dejar á uno 

en la calle. 
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to turn one's heacl; volver á uno tonto. 
to turu over a ncw leaf ; hacer libro 

nuevo ó volver la hoja. 
to turn things upside down ; andar 

el mundo al revés. 
to undcrstand soiiiething ; caer en 

algo. 
to wade or ford a river ; apear el río. 
to wet the guUet ; remojar la palabra. 
to what purpose is that ? ¿ á qué 

viene e.so ? 
to withílriiw a próposition ; recoger 

una proposición. 
to work up stream ; ir agua arriba. 
to yleld ; bajar las orejas 6 venirse á 

buenas. 
trade iii bilis of cxchange ; cambio 

por letras. 
true it is that ; verdad es que. 
true iiiiin ; hombre de bien. 
turn about is fair play ; hoy por ti y 

mañana por mí. 
turn to the right; tire usted á la 

derecha. 
two and two ; á pares. 

U 
iinaided ; á solas. 
iinboiitid ; á la ó en rústica. 
under color ; so color. 
under lock and key ; debajo de llave. 
under pretext ; á título. 
until WQ nicet ; á más ver 6 hasta más 

ver. 
until what time ? ¿ hasta cuándo ? 
upon oraftcrsaying this ; en diciendo 

esto. 
up train ; tren ascendante. 

V 
valet-de-chambre ; ayuda de cámara. 
very early ; nniy de mañana. 
very near ; á canto. 
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very near to ; á dos dedos de. 
very slowly ; á paso de buey. 

TV 

walls have ears ; las paredes oyen. 
wedding cake ; pan de la boda. 
ivell and good ; santo y bueno. 
what a inisfortune ! ¡ qué desgracia! 
what does it niatter ? ¿ qué importa? 
what does that mean ? ¿ qué quiere ' 

decir eso ? ' 

what do you think ? ¿ qué tal ? 
what else ? ¿ pues y qué ? 
what is all this ? ¿ qué quiere ser esto ? 
what is the matter ? ¿ qué hay ? 
w^hat is the news ? ¿ qué hay de 

nuevo ? 
w^hat is the price of that ? ¿ á cómo 

es eso ? 
w^hat will you bet ? ¿ qué quiere 

usted perder ? 
whenever ; todas las veces que 6 cada 

y cuando. 
when you please ; cuando quiera. 
when you w^ill ; cuando quiera. 
where there is a -will there is a - 

way ; adonde el corazón se inclina 

el pie camina. 
! where you avIU ; adonde quiera. 
whether he come or not ; que venga 

ó que no venga. 
who goes there ? ¿ quién vive ? 
who looks not forward lags behind ; 

(juien adelante no mira atrás se 

queda. 
wlde open ; de par en par. 
with all ceremony ; de ceremonia. 
with all my heart ; con el alma y la 

vida n de mil amores. 
with certainty ; á punto fijo. 
with fire and sword j á fuego y 

sangre. 
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Ith great difflculty ; á duras penas. 

Ithin a stone's throi?r ; á tiro de 

piedra. 

ith migfht and maln ; á capa y 

espada. 

ithout care ; á sueño suelto. 

ithout ceremony ; con satisfacción. 

ithout decrease ; á salvo. 

ithout discouiit ; á la par. 

ithout fail ; sin falta 6 sin remedio. 

ithout formality ; en secreto. 

ithout further ado ; sin más acá ni 

más allá. 

ithout motive ; sin que ni para que. 

ithout premeditation ; de pronto. 



without rlsk ; á mano salva. 

without sleep ; en vela. 

without supernatural interference ; 

de tejas abajo. 
with pleasure ; de buena gana. 
witli propriety ; á la ley. 
with regard to ; en cuanto á (5 en 

orden 6 en razón. 
ivords w^ithout deeds ; de boca. 
w^orse and w^orse ; de mal en peor. 
worthless ; tal por cual. 



your most obedient servant ; á las 

plantas 6 á los pies de usted. 



VOCABULARIO É ÍNDICE DE LAS PALABRAS 



EXPLICACIONES 

Los números que siguen á las definiciones se refieren ú las lecciones de esta obra. 
Las palabras empleadas en las lecciones de este libro, que no se encuentran en el vocabulario 
que sigue, se hallarán todas en el vocabulario general del Libro Primero de esta serie. 



ABREVIATrUAS 



a. adjetivo. 

abv abreviado. 

mIt adverbio ó adverbial. 

com comercial. 

comp compuesto. 

conj conjunción, 

f. (htse. 

Intj interjección. 



n nombre substantivo. 

p participial. 

p.p participio pasado. 

pr propio. 

prep preposición. 

pron pronombre. 

r reflexivo. 

v verbo ó verbal. 
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@ (at), prep, abv. ; á. 73. 

ablllty, n. ; habilidad. 9. capacidad. 
66. 

abnej^ation, n. ; abnegación. 40. 

about. adv. ; á. 68. 

above all, /. adv. ; sobre todo. r>7. 

Abraham, n.pr; AbrahAn. 21. 

absence, n. ; ausencia. 37. 

abstain, v. ; abstenerse. 1 . 

ábstract, a. ; abstracto. 59. 

absurdity, n. ; absurdidad. 35. 

abundant, a. ; abundante. 13. 

accent, n. ; acento. 59. 

acceptance, n. ; aceptación (contesta- 
ción). 68. 

accordingfly, adv.; de consiguiente. 
45. 

account, n. ; cuenta. Qñ. 



acciimulate. v.; acumular. 3. 

acknowledi^e, r. ; reconocer. 03. 

acknowledgment, n. ; reconoci- 
miento. 31. 

acquaintance. n. ; conocimiento. 59. 

acquire, r. ; adquirir. 13. 

acre, n. ; acre, medida de terreno de 
setenta varas inglesas en cuadro. 25. 

act, n. ; acto. 57. 

act, r. ; conducirse. 45. 

actually, adv. ; realmente. 25. 

adamantine, a. ; adamantino. 73. 

Adanis Express, n. comp.; Expreso 
(le Adams. 07. 

Addison. n. pr. ; Áddison. 47. 

add to, r. ; aumentar. 63. 

adieu {voz francesa)^ intj. y n.; 
adiós. 72. 

admire, v. ; admirar. 9. 
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adoption, n. ; adopción. 67. 

adore, v. ; adorar. 43. 

adoro, v. ; adornar. 17. 

advanoe, v. ; adelantar. 21. 

advantage, n. ; ventaja. 45. 

adversary, n. ; adversario. 45. 

adverse, a. ; adverso. 27. 

advertiseinent, n. ; aviso (de un dia- 
rio), anuncio. 65. 

advise, r. ; aconsejar. 71. 

alfair, n. ; asunto, negocio. 9. 

aífection, n. ; cariño. 59. 

affectionate, a. ; afectuoso. 04. 

afFectionately, adv. ; con afecto. 72. 

affliction, n. ; aflicción. 27. 

aíFord, v. ; producir, dar. 71. suplir. 
72. 

age, n. ; época. 68. 

agility, n.; agilidad. 45. 

agoiiy, n. ; agonía. 55. 

agreeably to, adv. ; en conformidad 
con. G7. 

alm, n. ; puntería. 51. 

airy, a. ; airoso. 15. 

aisle, n. ; nave (de una iglesia). 41. 

alas ! int). ; ¡ ay ! 49. 

Albrlght, n. pr. ; Álbriglit. 05. 

Aldershot, n. pr. ; Áldershot. 51. 

alert, d. ; alerto. 85. 

Alfred, n. pr. ; Alfredo. 75. 

alight, V. ; descender. 49. 

alike, adv. ; igualmente. 48. 

aloud. adv. ; en voz alta. 29. 

aniidst, prep. y adv. ; entre, en medio 
(le. 59. 

Aniorlte, n. y a. prs. ; amorita. 01. 

amount, n. ; importe. 00. 

aiiiount to, V. ; importar. 07. 

anchor, n. ; ancla. 89. 

Anderson, n. pr. ; Ánderson. 08. 

Aiidrew. n. pr. ; Andrés. 75. 

Aun, n. pr. ; Ana. ''^ 



ant, n. ; hormiga. 6. 
antagonist, n. ; antagonista. 46. 
Autwerp, n. pr. ; Amberes. 43. 
anvil, 71. ; yunque. 39. 
apace, adv. ; aprisa. 31. 
apart, a. ; abierto. 49. 
apartnient, n. ; cuarto. 33. 
apologetically, adv. ; apologéi 

mente. 47. 
apolofify, n. ; apología. 51. 
apparel, ii, ; vestido. 67. 
apparition. n. ; aparición. 26. 
appear, v. ; ser evidente. 3. 
applicant, n. ; candidato. 66. 
appreciate, v.; apreciar. 26. 
apprehend, v. ; aprehender. 72. 
approval, n. ; aprobación. 67. 
apt, a.; inclinado. 71. 
arch, n.; arco. 41. 
argumentative, a. ; argumentat 

n. 

armor, n. ; armadura. 61. 
arinorer, n. ; armero. 61. 
arouse, v. ; excitar. 45. 
arrow, n. ; flecha. 31. 
Arthi: •. n.pr.; Arturo. 76. 
ascertain, v. ; averiguar, saber. 4í 
as ever, /. adv. ; como siempre. 64 
as far as, /. adv. ; en cuanto á. 56. 
ass, n. ; asno. 61. 
assistance, n.; ayuda. 69. 
assistant, n. ; ayudante. 29. 
assooiate, v. ; asociar. 1 . 
assure, v. ; asegurar. 3. 
as though, /. adv. ; como si. 43. 
astronoiny, n. ; astronomía. 59. 
asylum, n. ; asilo. 17. 
at all, /. adv. ; de ninguna manera, 
at hand, /. adv. ; á la mano. 72. 
at last, /. adv. ; al fin. 43. 
at least, /. adv. ; á lo menos. 59. 
at length, /. adv. ; al fin. 31. 
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se,f.a<le.; iiimedUtaiuente. i 
ht, /. adv. ; k vista, m. 
k, n.; ataque. 45, 
bon, II. ¡n: , Atidiiboii. 1&. 
Btu, u. ¡»\ ; Augusta. OS. 
n, H.¡>r.; Aub-tla. 77, 



, «. ; esialda. 37. 
(oD the back), /. «<íc ; ü la 
Ha. 77. 

ward, ade. ; hacia atrás. 31. 
n, II. pr. , Rac-oii (tocino). Sí. 
H. ,- saco, costal. 37. 
more, ii.pr,; Mltiinore. 7'). 
-bilí, (i. cmiip, ; billete de banco. 



■r. n. ,- bamjuero. 77. 
. ; barra. 37. 

Berbería. (11. 
I, n. pr. ; Barrows. 



arj' 



'I. pr. ; 



fll. 



go. 41. 
e. ».; batalla, ni. 
(barrpla) ii.iihr.; bnrrilp». 74. 
outto; estar para, 01. 
I. n. ; playa. 37. 
coniparlson, / v. 



67. 
ir, n. ; portador. 69. 

v. ; golpear. 39. 

n. ; pulsación. 45. 
ty, n. ; belleza. 15. 
:in. V.; hai^er seña. 2 

ne acquatntcd, /. t 






be frlgliUned, /. r.; tener niieilo. '¿'X 

brg, c. ; suiílicar. 71. 

brgiuner, ».; iiriiii'ipíaiite. 71. 

be glad, /. v. ; tfiiet gUHto. ÜU. gus- 
tante. 37. ak'grnriH'. 1(0. 

begleave, /. r.; jiedir iH^nniso. (iri. 

be graduated, /. r ; grnduarse. (I-'i. 

behalf, ti. ; favor. Ü4. 

be happy, /. r. ; Ifiicr gusto. (18. 

belng, II. ji. ; ser. [¿t. 

belong, r. ; pertenecer. 01. 

belunglitg, ir. ¡i. ; pertt:iiecietit£. 61). 

belong to, c. ; i>trl*'iiec('r. 3.'). 

Ben (Benjamín), ii. ¡n: iihT.; Reiija- 
mlii. 37. 

Ueojaintn, ii. pr. ; Benjamín. 72. 

be ready. /. v. ; estar listo. 71. 

heseeeh. r. ; iugnr. 70. 

besl4lc, /. '"'r. ; i. su lado. 55; 

besIdi-H. ¡"Ir.. ; aiieliiils. 33. 

be Bltiiated. /. i: ; estar situado. 33. 

bestoiv, V.; emplear, 63. conceder. 

betray. x: ; revelar. 63. 

betwUt, prep. y iide. ; entre. 01. 

be iisert to. /. V. ; soler. 5. 

beware. r. ; guardarse. 57. 

beyond mensure. /. iiiln. ; desmesura- 
damente. 35. 

Biblo, H, pr. ; Biblia. 65. 

blll, H. ; ciieiiU. 74. 

blll of exehutige, n. ioJii¡'.; letra de 
cambio. 70. 

BUly (Wmiam), ií pi <ibr.; Gui- 
llermo. 37 

blrth, n. ; nacimiento 21 

bit, n. ; pedacito 37 

bltterly, íi(t?t , amargamente 41. 

blanket, n.. manta 5) 
I blast, H.; viento fuerte 41 

blesaed, a.; bienaventurado. 83. 
I blesslng, n. ,' bendici<in. 8. 
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blindly, adv. ; ciegamente. 7. 

blood, n.; sangre. 45. 

blossom, n. ; flor. ló. 

blow, n, ; golpe. 45. 

board, n. ; tabla. 19. 

boast, V. ; jactarse. 25. 

boat, n. ; bote. 37. 

Bones, n. pr. ; Bones (huesos) . 37. 

bore, V. ; barrenar. 37. 

born, p.p. ; nacido. 25. 

borrow, i\ ; pedir prestado. 57. 

borrower, n. ; uno que pide dinero 
prestado. 57. 

bosom, n. ; seno. 7. 

Boston, n. pr. ; Boston. 04. 

both, adv. ; tanto. 07. 

bough, n. ; ramo. 55. 

boundless, a. ; ilimitado. 17. 

bounty, n. ; galardón. 3. 

boAV, n. ; arco. 31. 

Bowles, n. pr. ; Bowles. 51. 

Boylston, n. pr. ; Boylston. 04. 

bracelet, n. ; brazalete. 70. 

brass, u. ; bronce. 01. 

brave, a. ; valiente, intrépido. 5. 

break through, /. c. ; asomar. 41. 
penetrar. 40. 

breast, v. ; presentarse de frente. 39. 

breathe. v. ; respirar, vivir. 23. 

breathless, a. ; desalentado. 39. 

Brice, n. pr. ; Brice. 74. 

brief, (t. ; breve. 43. 

bright, a.; lúcido. 11. 

brilllancy, n. ; brillantez. 15. 

bring out,/. v. ; pronunciar (sacar). 1. 

bring to bear, /. v. ; ejercer, utilizar. 
45. 

briskly, adv. ; vigorosamente. 37. 

Brlstow, n. pr. ; Brístow. 00. 

British, a. pr. ; británico, bretón. 51. 

Broadway, n. comp. ; Broadway (ca- 
mino ancho). 00. 



Brooklyn, ii. pr. ; Brooklyn. 76. 

Brown, n.pr.; Brown (moreno). 64. 

brownie, n. ; especie de duende. 25. 

brute, a. y n. ; brutal (bmto). 45. 

Buffalo, n. pr.; Buffalo (búfalo). 75. 

build, V.; edificar. 25. 

bullet, n.; bala (de metal). 19. 

bull-llke, a. comp. ; como un toro. 45. 

bulrush, n. ; junco. 41. 

Bulwer, n. pr. ; Búlwer. 45. 

Burns, n. pr. ; Bunis. 25. 

bushel, n. ; medida inglesa de granos. 
19. 

business, n. ; negocio. 9. comercio. 
05. 

butt, c. ; topar. 45. 

by DO means, /. adv. ; de ninguna ma- 
nera. 57. 



c. (cent), n. abv. ; centavo. 73. 
Cal. (California), n.pr. abv.; Califor- 
nia. 75. 
cali and see, /. v.; ir é. ver. 51. 
cali one's self, v. r. ; llamarse. 47. 
calm, n. ; tranquilidad. 45. 
cantraip, n. ; encanto. 25. 
captivity, n. ; cautiverio. 3. 
care for, /. v. ; estimar. 61. 
careful, a. ; cuidadoso. 1. 
Carlisle, n. pr. ; Carlísle. 70. 
Carroll, n. pr. ; CárroU. 06. 
oarry off, f.v.; llevar. 5. 
carve, v. ; esculpir. 41. 
case, n. ; caso. 27. 
cash, n. ; dinero contante. Qñ. 
eathedral, n.; catedral. 43. 
cause, n. ; causa. 21. 
cave, n. ; cueva. 37. 
cease, v. ; cesar. 41. 
censure, n.; censura. 57. 
central, a.; central. 65. 
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', n.; cámara. 65. 
n. ; presbiterio. 43. 
n. ; cambio. 55. 
$, it.p-; cambiante. 15. 
¡r, n.; carácter. 65. 
p. ; cargar. 70. 
; cazar. 41. 
. ; cheque. 70. 
; pecho. 49. 
t, n.pr.; Chéstnut (castaña). 

n. pr. ; Chicago. 73. 
; principal. 9. 
urner, n. comp. ; dolorido 
al. 55. 
í, a. comp. ; como un niño. 53. 

frío. 41. 
ly, n.pr.; Chfllingly. 45. 
•. pr. ; Cristo. 43. 
iti, n.pr.; Cincinnati. 7ó. 
:ance, n.; circunstancia. 5. 
'i.; ciudadano. 13. 

ciudad. 64. 
II, n. comp. ; concha de almeja. 

/. V. ; meterse forzosamente. 

s n. pr. ; Clarenoe. 70. 
barro. 25. 

hted, a. comp. ; perspicaz. 35. 
p, n. ; plaza de dependiente. 

; adherirse. 55. 

• apretado. 55. 

^ether, /. adr. ; muy junto. 

.; vestir. 15. 

npany), w. ahv.; compañía. 

!. ; coevo. 17. 
; ataúd. 55. 
I, n. comp. ; capa del ataúd. 55. 



ooina^e, n. ; acuñación. 37. 

collection. n.; colección. 25. 

coloiiiul, a. ; colonial. 19. 

colt, n. ; potro. (U. 

combat, //. ; combate. 45. 

come back. /. r. ; volver. 29. 

come forw^ard, /. r. ; venir adelante. 
31. 

come on, /. r. ; continuar. 31. 

come to be, /. r. ,* venir á s(»r. 13. 

comfort, n. ; Címsuelo. 3. 

oommand, r. ; apoderarse. 25. 

oommandment, n. ; mandamiento. 
(W. 

eommend, v. ; encomendar. 70. 

commonly, (nlv. ; comúnmente. 11. 

companion, ;¿. ; compañero. 29. 

company, n. ; compañía. 1. 

compare, r. ; comparar. (J3. 

compel, V.; compeler. 47. 

competent, a.; competente. 13. 

comprehend, r. ; comprender. 7. 

oomrade, n. ; camarada. 57. 

coDcenter, r. ; reconcentrar. 23. 

eonception, v. ; concepción. 17. 

concerning, a.p. y prep. ; concer- 
niente. 25. 

condition, n. ; condición. 3. 

couduct, n.; conducta. 17. 

conduct, V.; conducir. 17. 

confession, n. ; confesión. 25. 

confide, v. ; confiar. 5i^. 

confinenient, n. ; encierro. 5. 

confound, v. ; confundir. 35. 

confute, T.; confutar. 9. 

connection, n. ; conexión. 53. 

eonquer, v.; vencer. 49. 

conquered, p.p. ; vencido. 27. 

conqueror, n.; vencedor. 27. 

conscious, a.; convencido. 27. 

consider, v.; considerar. 9. 

consideration, n. ; consideración. 69. 
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eonsist, V. ; consistir. 33. 
consult, V. ; consultar. 72. 
contaiu, V. ; contener. 5. 
contemn, v.; menospreciar. 9. 
conteinporary, a. y n. ; contemporá- 
neo. 53. 
contempt, n. ; desprecio. 47. 
continué, i'. ; seguir. 77. 
continiioiis, a,; continuo. 5. 
eontracliot, r. ; contradecir. í). 
conversation, n. ; conversación. 11. 
converse, v. ; conversar. 1. 
conviction, n. ; convicción. 63. 
convulsive, a.; convulsivo. 55. 
coppers, u. ; vasijas de cobre. 33. 
cord, n.; cuerda (de leña). 19. 
cordial, a. ; cordial. 64. 
corn, n. ; maíz. 19. grano. 53. 
correctiiess, n. ; exactitud. 25. 
costly, (i. ; costoso. 57. 
couiisel, n. ; consejo. 9. 
countenance, n.; rostro. 1. 
course, n. ; corrida. 61. 
courteoiis, ((. ; cortés. 1. 
crafty, a.; astuto. 9. 
crash, n.; (coii) estallido. 51. 
credlt, n. ; crédito. 77. 
creek, n. ; estero. 29. 
crisp, a. , 1 izado. 55. 
crltlcal, a. ; crítico. 35. 
criticise, i\ ; criticar. 35. 
criticisin, ?/. ; criterio. 35. 
cross, V. ; atravesar. 29. 
croas, n. ; cruz. 41. 
crown, V.; coronar. 43. 
cruelty, n.; crueldad. 17. 
Crusoe, n. pr. ; Crusoe. 29. 
cry, V.; exclamar. 43. 
cultívate, V. ; cultivar. 25. 
cultiired. a. ; ilustrado. 35. 
Cumberland, n.pr. ; Cúmberland. 64. 
eup, n. ; copa. 15. 



curiosity, n. ; curiosidad. 71. 
curious, a.; curioso. 71. 
curse, V.; maldecir. 1. 
cut, n. ; atajo. 29. 



daily, adv. ; diariamente. 72. 

damsel, n.; damisela. 47. 

Daniel, n,pr.; Daniel. 29. 

darkness, n. ; obscuridad. 7. 

dart, T. ; revolotear. 15. 

dazzle, v. ; deslumbrar. 15. 

D. C. (District of Coluinbia), n. pr. 
abv. ; Distrito de Colombia. 76. 

dead, p.p. ; muerto. 21. 

dead-light, n. comp. ; luz de los muer- 
tos. 25. 

dear (one), a. ; querido. 64. 

debt, n. ; deuda. 19. 

deceptive, a. ; engañoso. 35. 

deck, V. ; adornar. 1. 

dedícate, v. ; dedicar. 21. 

deduct, V. ; deducir. (SQ. 

deep (dicese del color) , a. ; obscuro. 
15. 

defensiva, a. ; defensivo. 45. 

dcfiniteness, n. ; exactitud. 50. 

Defoe, n. pi\ ; Defóe. 29. 

degree, n.; grado. 55. 

delay, n. ; dilación. 3. tardanza. 06. 

delight, n.; deleite. 9. 

delight, r. ; deleitar. 3. 

deliver, v. ; relatar. 1. 

demand (on), /. adv. ; á solicitación. 
74. 

demónstrate, v. ; demostrar. 35. 

deny, v. ; negar. 43. 

depart, v. ; irse. 15. apartarse. 6X 

departure, n. ; partida. 55. 

derive, v.; derivar. 45. 

Deroiida, n. pr. ; Deronda. 59. 

descent, n. ; descendimiento. 41. 
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, 71. ; designio. 11. 

ing;, a. p.y n. ; diseño. 83. 

, n. ,* deseo. 

>ation, n.; desesperación. 27. 

e, adc, ; á pesar de. 23. 

, n. ; divisa. 70. 

n. ; diablo. 25. 

on, n. ; devoción. 21. 

rous, n, ; diestro. 49. 

nary, n. ; diccionario. 72. 

, n. pr. ; Didón. 35. 

ínce, n. ; diferencia. 59. 

n. ; dique. 41. 

, r. ,* dilatar. 51. 

ish, V. ; disminuir. 72. 

, adv. ; vagamente. 45. 

, r. ; enderezar. 63. dirigir. 71. 

e, V. ; incapacitar. 51. 

n, V. ; discernir. 35. 

lined, p.p. ; diciplinatlo. 41. 

int, n. ; descuento. 00. 

irage, v. ; desanimar. 71. 

irse, n. ; discurso. 9. 

-er, V, ; descubrir. 1 1 . 

inination, n. ; discernimiento, 

n, n. ; desdén. 17. 

lerited, p.p. ; desheredado. 01. 

:eh, r. ; despachar. 07. 

»e, V.; disponer. 33. 

dtion, n. ; disposición. 9. 

it, a. ; distante, lejos. 70. 

ct, a. ; distinto. 35. 

ctly, adv. ; distintamente. 1. 

>ity, n. ; diversidad. 37. 

?, a. ; divino. 43. 

itto) ; ídem {ahrerinUira o signo 

se usa para evitar la repetición). 

r, n. ; doctor. 71. 

•. /. V. ; acabar con. 51. 

in, 11. ; dominio. 35. 



double, a. y n. ; doble. 37. 
ilouble, r. ; doblar. 47. 
(loubloon. n. ; doblón. 37. 
doubly, adr. ; doblemente. 23. 
doubt, r. ; dudar. (MJ. 
do^vn-bent, a. cnmp. ; inclinado. 45. 
I)r. (debtor), n. ahv. ; debe. 74. 
draft., n. ; giro. (Mi. libranza. 70. 
drag ofT, /. v. ; (¡uitar. 55. 
dragón, n. ; drajíón. 25. 
draper>', n. ; ropaje. 55. 
dra^vbaek,/. r. ; retirarse. 45. 
draw cióse. /. r. ; abrazar. 43. 
dreadful, a.; terrible. 01. 
dreary, a. ; tedioso. 15. 
drive, r. ; ir en coche. ()4. 
dry, a. ; tedioso (seco). 71. 
due. a. y n. ; vence (vencido). 75. 
dull, i\ ; embotar. 57. 
<liinderpate, n. nnnp. ; zoi)enoo. 13. 
duplícate, a. y n. ; duplicado. 77. 
duriiig. ü. p. y prep. ; durante. 37. 
dust, n. ; polvo. 23. 
duty, n. ; deber. 35. 



each other, /. ¡^ron. ; uno á otro. 41. 

eagcr, a. ; ardiente. 35. 

E. and O. K. (errors and oniissions 
exccpted), /. ann. ; (S. E. ú. O.), 
salvo errores ú (miisiones. 73. 

Earle, n. pr. ; Earle. 08. 

early, a. ; primero (original). 59. 

early honie, /. comp. de a. y n. ; casa 
de niñez. 59. 

easily, a.; fácilmente. 29. 

ecstasy, n. ; éxtasis. 43. 

edge, n. ; filo. 57. 

education, n. ; educación. 53. 

EdAvard, n. pr. ; Eduardo. 45, 

Edwin, n. pr. ; Edwin. 70. 

elfeet, w. ; efecto. 11. 
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elfort, n. ; esfuerzo. 25. 

either, pron. ; cualquiera. 27. 

element, n. ; elemento. 35. 

elévate, v, ; elevar. 3. 

elevation, n. ; elevación. 41. 

elf-candle, n. comp. ; vela de los duen- 
des. 25. 

Kliot, n. pr. ; Éliot. 69. 

elm, n. ; olmo. 33. 

elucídate, v. ; dilucidar. 1 1 . 

Emerson, n. pr. ; Emerson. 53. 

einploy, v. ; emplear. 5. 

employee, n. ; empleado. 66. 

employer, n. ; el que emplea. &S. 

endose, v. ; incluir. 66. 

enclosure, n. ; encierro. 33. 

encounter, v. ; encontrar. 45. 

encounter, n. ; encuentro. 47. 

encourage, v. ; animar. 31. 

eneouragement, n. ; ánimo. 31. 

endow, v.; dotar. 51. 

endurance, n. ; aguante. 45. 

enforee, r. ; esforzar. 11. 

Kng. (England), n. pr. ; Inglaterra. 
74. 

enjoyment, n. ; placer. 3. 

entertain, v. ; tener. 67. 

entertalninent, n. ; entretenimiento. 
57. 

entrance, n. ; entrada. 41. 

envy, n. ; envidia. 53. 

equal, a. ; igual. 65. 

Krnest, n. pr. ; Ernesto. 75. 

essential, a. ; esencial. 35. 

establlshnient, n. ; establecimiento. 
09. 

estcem, v. ; estimar. 1. apreciar. 69. 

esteem, n. ; aprecio. 71. 

esteemed, a. ; apreciable. 67. 

esthetics, n. ; estética. 

eternal, a. ; eterno. 53. 

Kvans, n. pr. ; Evans. 59. 



event, n. ; evento. 63. 

ever (después de negativa)^ 

jamás. 11. alguna vez. 70. 

pre. 72. 
everything, pron. ; todas las < 

73. 
every where, adv. ; por todas partí 
evldenee, n. ; evidencia. 11. 
evidently, adv, ; evidentemente. 
exact, a. ; exacto. 71. 
exceed, v. ; exceder. 33. 
excel, V. ; exceder. 25. 
excellent, n. ; excelente. 33. 
exchange, n. ; cambio. 76. 
exchange, v. ; trocar. 19. 
exelaiin, v. ; exclamar. 61. 
execute, t?. ; ejecutar. 9. 
execution, n. ; ejecución. 11. 
exempt, n. ; exento. 27. 
exercise, n. ; ejercicio. 35. 
existence, n. ; existencia. 3. 
expect, V. ; esperar. 6. 
expectation, n. ; expectación. 2 
expedition, n. ; prisa. 29. 
experlence, n. ; experiencia. 66. 
experlnient, n. ; experimento. í 
expert, a. ; experto. 9. 
explanation, n. ; explicación. 4 
explore, v. ; explorar. 35. 
expose, V. ; exponer. 47. 
express'd (expressed), p.p. ; ext 

(expreso). 57. 
expression, n. ; expresión. 25. 
expressive, a. ; expresivo. 55. 
exqulsite, a. ; exquisito. 65. 
extent, n. ; capacidad. 8. cant 

77. 
extra, a. ; extra, superfino. 73. 



face, n. ; haz. 59. 

face, V. ; hacer frente. 46. 
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cUitate, V.; facilitar. 11. 
Eulty, n. ; facultad. 35. 

I, V. ; faltar. 43. 

r, a. ; bello. 23. 
r, n. ; hada. 25. 

th, n. ; fe. 7. 

1, n. ; caída. 55. 

lacious, a. ; falaz. 3. 
lU forward, /. r. ; caer de frente. 

51. 
ICdse, a. ; falso. 35. 
Ifiuniliar, a. ; familiar. 57. 
Ifcncy, n. ; antojo (gusto). 57. 
ftncy, V. ; imaginar. 49. 
&nii, n. ; hacienda. 33. 
fiírther, adv. ; más adelante. 31. 
[fiírthing, n. ; cuarto (de penique). 10. 
&st, adv. ; aprisa. 13. 
I fcte, «.; destino. 39. resultado. (H. 
'&tness, n. ; plentitud (gordura), lo. 
favor, n. ; gracia. 63. 
fiívor, V. ; favorecer. 69. 
feeble, a. ; débil. 7. 
fell, V. ; tumbar. 45. 
fellow, n. ; sujeto, individuo. 20. 
fencer, n. ; esgrimidor. 40. 
fervor, n. ; fervor. 70. 
fetoh, V. ; traer. 29. 
fierce, a. ; furioso. 45. fiero. 64. 
fiercely, adv. ; ferozmente. 01. 
fiery, a. ; luciente (ígneo). 15. 
fight, V. ; pelear. 21. 
figure, n. ; figura. 41. 
fin, V. ; llenar. 13. 
fin up, /. V. ; hartar. 8. 
find, V. ; escoger. 53. 
fine, a. ; fino. 63. 
fine arts, /. comp. de a. y n. ; bellas 

artes. 11. 
fire, V. ; disparar. 29. 
flre up, /. V. ; enardecer. 45. 
finn, a. ; firme. 70. 



flsh, n. ; iM'scado. 10. 

fisb, V. ; pescar. (»4. 

fist, n. ; puño. 4^'). 

fit, v^; sentar. 1. a justar. 31. 

fix, r. ; establecer. 35. 

fixed, p.¡t. ; fijo. 55. 

Flandcrs, n, ¡tr. ; Flandes. 43. 

flap, /•. ; a^itai-se. 30. 

flash, u. ; rayo. 51. 

flash fire, /. i\ ; relampaguear. ;")!. 

flash past, /. r. ; pasar ligeramente 

por. 15. 
fleo. r. ; huir. 20. 
Fleiuish. a. pr. ; flamenco. 41. 
fling bac'k, /. v. ; echar á un hulo. 41. 
floiir, K. ; harina. 74. 
flueiicy, )i. ; fluidez. 25. 
fluent, (i. ; fluente, corriente. 11. 
fly, r. ; huir. 27. 
foe, n. ; enemigo. 45. 
fold, n. ; doblez. 55. 
follow up, /. V. ; seguir. 51. 
footstep, //. romp. ; huella. 2:1. 
forcé, n. ; fuerza. 77. 
forcé, r. ; ¡xxler. 45. compeler. 70. 
foreign, a. ; extranjero. 2.*>. 
foreigner, n. ; extranjero. 47. 
foreinost, a. ; el delantero. 20. 
forever, adv. ; para siempre. 31. 
forfeit, r. ; perder. 23. 
forge, /?. ; fragua. 30. 
forget, r. ; olvidar. 21. 
for instaiiee, /. a. ; por ejemplo. 55. 
form, n. ; forma. 15. 
former, n. ; pasado. 00. 
formidable, a. ; formidable. 40. 
forsake, v, ; desamparar. 03. 
fortune, n. ; fortuna. 3. 
forward, v. ; transmitir. 77. 
forward, a. ; presumido. 1. 
Fraley, «. pr. ; Fráley. 08. 
frame, n. ; hechura, figura. 45. 
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franc, ii. ; franco ; moneda francesa 
de valor de diez peniques ingleses ó 
sea una peseta española. 77. 

Frank, n. pr. ; Francisco. 73. 

Franklin, n. pr. ; Franklin. 71. 

fraiid, n.; fraude. 17. 

Frederick, n. pr. ; Federico. 64. 

freedoin, n. ; libertad. 21. 

freeze, v. ; helar. 41. 

fresh, n.; fresco, inocente. 7. 

friendly, a. ; amistoso. 1. 

front, n. ; (la) frente. 51. 

frústrate, v. ; frustrar. 3. 

full, a. ; directamente. 42. 

funds, n. ; dineros. 77. 

furnish, v. ; suplir (pagar). 77. 

fiirniture, n. ; muebles. 33. 

future, a. ; venidero. 39. futuro. 59. 



gain, n. ; provecho. 03. 

gale, n. ; ventarrón. 39. 

gall, V. ; fastidiar. 45. 

Gallatin, n. pr. ; Gállatin. 64. 

gallery, n. ; galería. 61. 

gatheriiig, ;¿. ; reunión. 68. 

gaudy, (i. ; ostentoso. 57. 

gaze, V. ; mirar. 45. 

gaze upward, /. v. ; mirar hacia 

arriba. 43. 
generous, a. ; generoso. 49. 
genius, H. ; ingenio. 25. 
Geiitile, n. a, y pr. ; gentil. 61. 
gently, adv. ; tiernamente. 51. 
George, n.pr.; Jorge. 1. 
get, V. ; adquirir. 59. 
get caiight, /. V, ; cogerse. 47. 
get dovvn, /. v. ; bajarse. 29. 
get iiourished, /. v. ; ser nutrido. 59. 
get up, /. V. ; subir. 29. 
ghost, n. ; espectro. 25. 
giant, n. ; gigante. 25. 



glft, n. ; don. 3. 
glad, a. ; alegre. 41. 
glance, v. ; mirar. 15. 
gleam, n. ; rayo. 15. 
Glenside, n. pr. ; Glenside. 74. 
glisten, V. ; relucir. 43. 
gloom, n.; lobreguez. 55. 
glossy, a. ; lustroso. 55. 
glow, t?. ; resplandecer. 15. 
God, n. pr. ; Dios. 7. 
go forth, /. V. ; salir. 59. 
Goldsniith, n. pr. ; Góldsmith. 32 
good deal, a. y n. ; mucho. 71. 
good-humored, a. comp.; gracio 

49. 
goods, n. ; géneros, mercaderías. 
good will, n. comp. ; buena volunt 

33. 
go up to battle, /. v. ; subir á batal 

61. 
government, n. ; gobierno. 21. 
graceful, a.; gracioso. 15. 
granulated, p. p. ; granulado. 74. 
grapple, v. ; agarrar. 57. 
grassy, a.; herboso. 64. 
grave, a.; gi*ave. 1. 
Gray, n. pr. ; Gray (pardo, gr: 

37. 
great deal, a. y n. ; mucho. 26. 
green, n. ; llanui-a verde. 33. 
Greeiiville, n. pr. ; Green ville. Q^. 
Gregory, n. pr. ; Gregorio. 75. 
Grimes, n.pr.; Grimes. 74. 
grope, V. ; andar á tientas. 7. 
ground, n. ; tierra. 31. 
group, n.; grupo. 61. 
grown man, n. comp. ; hombre hec 

37. 
guard, n. ; guarda. 45. 
guest, n. ; huésped. 27. 
Guevara, n. pr. ; Guevara. 69. 
guinea, n. ; guinea. 37. 
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\. ; escopeta. 29. 
n. pr. ; Gann. 37. 



n.; Iraje. 57. hábito. 59. 
tion, II.; habitación. 33. 
ttlly, adv.; habitoalmente. 17. 
V.; gritar. 29. 
.; jamón. 74. 
on, n.pr,; Hámilton. 73. 
er, n. pr. ; Uáminer (martillo). 

.; suspender. 39. 

»al, /i. pr. ; Aníbal. 27. 

ly, n.; armonía. 11. 

>n, n. pr. ; Hárrison. 76. 

a. ; áspero. 11. 

?.; presteza. 29. 

, (ulv. ; precipitadamente. 1. 

V. ; frecuentar, rcKiear. óí). 

le goodness, /. v. ; servirse de, 

la bondad de. 77. * 

10. 



orne, n. pr, 
, n. ; riesgo. 
. ; montón. 



Ilawtliome. 
45. 
6. 

19. 



, /. f . ; saber de. 
; encender. 61. 
n. pr. ; Heatli. 74. 
, adv. ; i)esadamente. 



51. 



•ow, n. comp. ; seto. 33. 
n. ; novilla. 49. 
n. ; altura. 41. 
3, a. ; inerte, desvalido. 7. 
n. pr. ; Enrique. 66. 
th, adv. ; con ésta. QQ. 
ion, n. ; hesitación. 67. 
bha, n. pr. ; Hiawatha. 7. 
; cuero. 51. 
(tdxi. ; altamente. 21. 
'hool, n. comp. ; escuela supe- 
65. 
^y, n. comp. ; camino real. 61. 



hint. ti.; sugestión. 71. 

hUtory, w. ; historia. o5. 

bit. n.; goliH*. 51. 

hitberto, (ff/r. ; hasta ahora. 11. 

hoard, n. ; U^soro escondido. .'17. 

hold, V. ; U'uer. 70. 

hold the tonnfue, /. r. ; callar el pico. 

13. 
Holnies. n.pr,; II(»lmcs. 11. 
homostead, //. vnui¡t. ; casa pr()i)ia 

(hogar), casa natal. 5í>. 
boiior, n. ; hoiini, honor. 51. 
honorable, a.; honroso. 17. 
honorfHl, f/. y*. ; honrado. 21. 
hoop, //. ; arco. 57. 
hope, w. ; esiieranza. 3. 
hope for. /. p. ; tener esi)eranza. 11. 
hopelessness. u. ; desesiM'rari()ii. 55. 
Horaee, v. jn\ ; Horacio, l.'í. 
horn, u. ; cuerno. 45. 
hot, n. ; caluroso. 70. 
HoAvard, ?í. y>?". ; Ilóward. 77. 
hoAvever, (idr. y am). ; sin embargo. 

5. 
U.K. (Henricus Rex), v. pr. ahi\ ; 

Key Enriíiue. 70. 
human, n. ; humano. 9. 
hunianity, ii. ; humanidad. 30. 
hunibly, ndv.; humildemente. 51. 
huniining-bird, n. atmj). ; colibrí, 

chupaflores. 15. 
hurrah, v.; aplaudir. 40. 
husbandry, n. ; frugalidad. 67. 
hut, n. ; cabana. 25. 



idle, a. ; frivolo. 25. inútil. 51. 
I^natius. n. pr. ; Ignacio. 60. 
ignoran ce, ;/. ; ignorancia. 53. 
ignorant, a. ; ignorante. 25. 
111. (Illinois), n.pr. abv ; Illinois. 73. 
illumine, v. ; iluminar. 43. 
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iilustration, //. ; ilustración. 11. 
iinagination, n. ; imaginación. 25. 
imitatioii, u. ; imitación. 11. 
iinitator, n. ; imitador. 55. 
iinnieasurable, a. ; inmensurable. 35. 
iinmediately, adv. ; inmediatamente. 

5. 
iinniense. a. ; inmenso. 41. 
impartial, a. ; imparcial. 35. 
inipartiality, )}.; imparcialidad. 59. 
iiiiperfectly, adv. ; incorrectamente. 

1. 
iniportance, n. ; importancia. 1. 
important, n.; importante. 11. 
iniprint, v. ; imprimir. 71. 
iniprove, v. ; mejorar. 71. 
In advance, /. adv.; de antemano. 

69. 
incline, v. ; inclinar. 31. 
increase, v. ; aimientar. 15. 
increase, n. ; aumento. 70. 
increased, p. p. ; aumentado. 21. 
indeed, adí\ ; en verdad, en efecto. 3. 
independence, n, ; independencia. 77. 
Indian, n. y a. pr. ; indio. 10. 
iiidicate, v. ; indicar. 55. 
indorse, v. ; endorsar. 77. 
indulge, v. ; deleitarse. 47. 
industry, n. ; industria. 5. 
inert, n.; incrto. 51. 
inexpressible, n. ; indecible. 33. 
in fine, /. adc. ; en fin. 13. 
information, n. ; información. 72. 
injustice, n. ; injusticia. 17. 
ininost, a. ; lo más interior. 15. 
innocenee, n. ; inocencia. 17. 
in nocen t, n. ; inocente. 47. 
insect, n. ; insecto. 15. 
insectivorous, a. ; insectívoro. 1 5. 
insensible, n. ; insensible. 45. 
inseparable, adv. ; inseparable. 35. 
in spite of, f. ; á pesar de. 39. 



inst. (instant), n. ahv. ; mes corriente. 

Ü7. 
instant, n.; instante. 17. 
instead of, /. adv. ; en vez de. 19. 
insupportable, a. ; insoportable. 3. 
integrity, 7i. ; integridad. 66. 
intelligent, a. ; inteligente. 13. 
intemperate, a. ; inmoderado. 35. 
interest, n. ; interés. 61. 
interest, v. ; interesarse. 64. 
interior, n. ; interior. 41. 
Ínterin ission, n. ; intermisión. 5. 
interrupt, v. ; interrumpir. 72. 
interview, n, ; entrevista. 65. 
in tlie long run, /. adv. ; con el tiempo, 

finalmente. 45. 
in tile meantirne, /. adv. ; entre tanto. 

29. 
intolerable, a. ; intolerable. 70. 
introduce, v. ; presentar. 68. 
introduetion, n. ; introducción. 59. 
intrusión, n. ; intrusión. 11. 
Invention, n. ; inventiva. 11. 
invitation, n. ; invitación. 68. 
invoice, n. ; factura. 66. 
inwrought, p. p, ; entretejido. 69. 
I. O. U. (I owe yon) /. com. abv. ; * 

usted le debo. 75. 
irresistibly, adv, ; irresistiblemente. 

29. 
Isaac, n. pr. ; Isaac. 61. 
it is cnougli, /. V. ; basta. 43. 
Ivanhoe, n. pr. ; Ivanhoe. 61. 



Jacob, n. pr. ; Jacob. 61. 

James, n. pr. ; Diego. 15. 

jaw-bone, n. comp. ; quijada. 51. 

Jessie, n. pr. ; Jessie. 49. 

jest, n. ; burla. 1. 

jest at, /. V. ; burlarse de. 1. 

Jesús Christ, n. pr. ; Jesucristo. 35. 
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a, pr. ; JnlíDsoti. 
>r. : JoncFi. 77. 

¡¡r.; .fosé. (il. 

juz^r. 1). 

jilZírail"í- 13. 
, 11. ; juícki. 9. 

saltu. 61. 

jurado. 13. 
iist.!. m. 



(', /. r. ; segiiii' (tchikmío. ;!7 
; nitifa ilel a^pia. 25. 

II. pr. ; Ki'iii'hu. 4'i. 

y, H. í'c ; KfiiHkkj'. T-i. 

. ; nliuciidra (pepila). M. 
boillliulníio, tiü. 

clase. W. 
'.. ; bi'iiijfiio. 5(1. 
nrfls, /. íviiKjt. de n. y ii. ; ex 
es respe tmwas. 



rtiiio. 17. 



Sil. 



pr. ; Kirk {pHhthm encurés 

. 78. 

; rodilla. 43. 

; Hirmlillarse. &1. 
iwn,/. f. ,- iiirodillaiKe. 31. 
M. ; cabailem andiuite. (il. 
own,/. r.; tumbar. 2Ü. 



■ge, I 






13, 



^ntiirky), n. ;»-. níii'. 



libra esterlina. 7(i. 



labor, lí. ,' trabajo. 59. 

laborer, «. ,' labrador. 46. 

I»ck, H. , falta. -ÍU, 

Iadd«r, íí., escala portal il. 20. 

lady-wrlt«r, ii. cnmp. ; aiitiira. 47. 

Laiiib, il. ;ii'. ; Lamb (cordero). 75. 

laQee, a. ; lanza, di. 

luDd, II. ; tierra, terreno. r¿. 

rjHndor, n. pr. ; Lándor. 27. 

iKTVíe, II.; larvas. íi. 

In8t, 'i. y adv. ; último, 55. 

last nlght,/. ndv. ; anoche. 71, 

iHtent, n. ; latente, ^6. 

Uw, H, ; ley. 63. 

lawn, II. ; césped, 64. 

lay, t'. f ¡loner. 31. ecbar, 55. 

l«y hold upon, /. r. ; coger, ftí. 

Ibs, (pounds), H. ahv. ; libras. T-X 

lean, v.; estribar. (i:¡. 

lenrn, c. ; Haber, (15. 

leamed, a. p. ; instruido. I). 

icft, lí, ; iz(|iiierd.i, 47 

legiBlatlon. ii.; legislación. 1.3. 

leKt»iHt«r, II. legislador. 13. 

lead, V, iirestai' 25. 

lend«F, 11, , prestamista. 57. 

length, H.; longitud, 45. longura. 

lesBcn. r. ; disminuir. 70. 

let out, /. V. ; dejar salir. 5. 

Iett«r of credlt, / rom. ; carta de cré- 
dito. 77. 

llberty, n. ,- libertad, 69. 

lie, II, ; a<jostarse, echarse. 41. 

llft up, /. V. ; exaltar. 7. 

light, a. ; ligero. 15. 

llghtly, rtdc ; ligeramente. 16. 

llljhtning. n. ; relámpago. 51, 

lightup,/, r. ; encender, 17. 

Ilk.ewl.te, iriíf, ; de la misma manera. 

Ilmb, n, ,' pierna, 43. miembro (del 
cuerpo). 61. 
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limit, V. ; limitar. 35. 

Liucoln, n.pr.; Lincoln. 21. 

lip, n. ; labio. 49. 

listen, V. ; escuchar. 7. 

literature, n. ; literatura. 35. 

Liverpool, n, pr. ; Liverpool. 76. 

living, a. p. ; viviente. 21. 

load, n.; carga. 37. 

loaf sugar, n, comp. ; azúcar de pilón. 

73. 
loan, n. ; préstamo. 57. 
loglc, n. ; lógica. 35. 
lonely, a. ; abandonado. 65. 
Long, n. pr. ; Long (largo). 74. 
long. a. ; largo tiempo. 21. 
Lqngfellow, n. pr. ; Lóngfellow. 7. 
longlng, n. ; deseo. 7. 
look back, /. v. ; mirar para atrás. 

29. 
look llke, /. V. ; parecer. 37. 
look out, n. comp. ; vigía. 25. 
loosen, V. ; desapretar. 47. 
lord, n. ; título de nobleza. 9. 
Lord, ;¿. pr. ; Jehová. 63. 
lora, n. ; conocimiento. 25. 
lot, n. ; suerte. 3. colección. 59. 
loth, a. ; desinclinado. 29. 
Louis, n. pr. ; Luis. 37. 
Louisa, n. pr. ; Luisa. 43. 
Louisville, n. pr. ; Lúisville. 74. 
loyal, a. ; leal. 70. 
Lubbock, n. pr. ; Lúbbock. 5. 
liill, V. ; adormecer. 15. 
Lyttou, n. pr. ; Lytton. 45. 

M 

3Iaeaulay, n. pr. ; Macáulay. 47. 
inaehlnery, n. ; maquinaria. 69. 
magic, n. ; magia. 15. 
niagnifícent, a. ; magnifícente. 51. 
3Iaine, n. pr. ; Maine. 68. 
majesty, n. ; majestad. 43. 



make a figure, /. v. ; hacer figura. 13. 
make much of, /. v. ; acariciar. 31. 
Malone, n. pr. ; Malóne. 75. 
manifold, a. y n. ; múltiple. 13. 
Manila, n. pr. ; Manila. 74. 
mankind, n.; humanidad. 11. 
Mann, n. pr. ; Mann. 13. 
mantle, n. ; manto. 27. 
Manly, n. pr. ; Manly (viril). 76. 
Marcellus, n.pr.; Marcelo. 27. 
mark, n. ; blanco. 45. marca. 71. 
mark, v. ; observar. 23. señalar. 55. 
3Iarket, n. pr.; Márket (mercado). 
■ 74. 

niarksinan, n. comp. ; tirador. 51. 
niarshaling, v. ; arreglo. 9. 
niass, n. ; masa. 51. 
Mass. (Massachusetts), n. pr. abv.\ 

Masachúset. 68. 
3Iassacliusetts, n. pr. ; Masachúset 

19. 
mast, n. ; mástil. 39. 
matheniatlcB, n. ; matemática. 71. 
matter, n. ; asunto. 1. materia. 25. 
Md. (Maryland) , n. pr. abv. ; Máry- 

land. 75. 
meadow, n.; prado. 33. 
mean, v. ; significar. 47. 
means, n. ; medios. 11. 
nieaning, n. v. ; significación. 72. 
meanness, n. ; bajeza. 17. 
ineasure, n. ; medida. 21. 
niedal, n. ; medalla. 74. 
mention, v.; mencionar. 67. 
merchandlse. n. ; mercadería. 63. 
mercy, n. ; misericordia. 63. 
mere, a. ; mero. 55. 
merlt, w. ; mérito. 55. 
Messieurs {úsase como plural de Mr.), 



n. ; señores. 77. 



Messrs. (Messieurs), n. ábv. ; señores. 
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n. ; método. 11. 
I. y ?i. ; centro. :37. 
a. ; potente. 49. 
. pr. ; Milán. 01. 

milla. 04. 
n. ; molino. 47. 
" p. p. ; molido. 40. 
. pr. ; MíUer. 74. 
; mente. 51. 
, n. ; ministro. 10. 
, n. ; ministril. 2o. 

acuñar. 37. 
i. ; miseria. 3. 

n. ; señora. 70. 
¿. pr.; Mocha. 74. 
; escarnecer. 1. 

o. ; moderno. 55. 
, n. ; moidíjre (moneda de or 
u{ial). 37. 
, n. ; melaza. 10. 
y, n. ; monopolio. 35. 
le, n. ; monotonía. 15. 

n. ; mortales. 50. 
n. ; movimiento. 15. 
íss, a. ; inmoble. 55. 
i. ; motivo. 17. 
il, a. ; municipal. 13. 
, V. ; murnmrar. 43. 

n. ; mosquete. 10. 

a. ; mutuo. 00. 

US, a. ; misterioso. 45. 



N 

; designar. 05. 
adi\ ; á saber. 70. 
, (i. y n. ; narcótico, 
e, n. pr. ; Nasliville. 
»1, n. pr. ; Xataniel. 
, (i.; nacional. 75. 



'O 



41. 
04. 
10. 



nativo. 23. 



md, /. comp. de a. y n. ; pa- 
»0. 



nature, n.; naturaleza. 3. 

near, a. ; aproximado. 70. 

nearer, adv. ; más cerca. 31. 

nearly, adv.; casi. 37. 

neat, a.; diestro. 55. 

neatness, n.; aseo. 33. 

necessary, a.; necesario. 3. 

necessitate, v.; obligar. 31. 

néctar, n. ; néctar. 16. 

need, n. ,* necesidad. 5. 

ne'er (never), adv.; jamás. 23. 

Nello, n.pr.; Nello. 43. 

nerve, n.; nervio. 51. 

nevertheless, adv, y conj.; sin em- 
bargo, no obstante. 61. 

neiv-hatch'd (hatched), a. comp.; 
recién empollado. 57. 

New Orleans, n. pr. ; Nueva Orleáns. 
70. 

nicely, adv. ; decentemente. 33. 

nightly, a.; nocturno. 69. 

No. (number), 7i. adv.; número. 66. 

noble, a.; noble. 11. 

nobly, adv.; noblemente. 21. 

nocturnal, a.; nocturno. 25. 

northern, a. ; septentrional. 41. 

nostrils, n. ; narices. 61. 

note, ?i. ; nota, tono. 11. pagaré. 76. 

note, V.; notar. 21. 

nourishing, a. p. ; nutricio. 53. 

now and theu, /. adv.; de vez en 
cuando. 41. 

numb, V.; entorpecer. 41. 

number, Ji.; número. 37. 



O ! ; ¡ oh ! 30. 

oak, n. ; roble. 64. 

obedient, a.; obediente (atento). 77. 

object, n.; objeto. 15. 

observation, ii. ; observación. 5. 

observe, v. ; observar, mencionar. 29. 
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obvious, a. ; obvio. 49. 

oceasionully, adv. ; ocasionalmente. 
35. 

occupy, ü. ; ocupar. Cl. 

occur, V.; ocurrir. 72. 

of course, /. adi\ ; por supuesto. 15. 

olfer, V. ; ofrecer. 27. ofrecerse. 65. 

oflflcer, n.; funcionario. 13. 

offices, n,; servicios. 60. 

oft (offcen), adv.; á menudo, frecuen- 
temente. 57. 

Og, n. pr. ; Og. 61. 

Ohio, n. ;)/•. ; Ohío. 75. 

Oliver, n. pr. ; Oliverio. 11. 

once, (ub^. y co;y. ; una vez. 5. 

O'Neal, n.pr.; O'Neal. 74. 

one by one, /. ado. ; uno por uno. 7. 

Ontario, n.pr.; Ontario. 65. 

opinión, n.; opinión. 67. 

oppoiient, n. ; antagonista. 47. 

opposed, a. p.; opuesto. 57. 

opposite, a.; opuesto. 13. 

orc'liard, n. ; huerto. 64. 

Order, n.; pedido. QQ. 

order, v.; pedir. 73. 

orderly, a.; ordenado. 1. 

ordinary, a. ; ordinario. 35. 

Oriental, a. ; oriental. 37. 

ornanient, n. ; ornamento. 9. 

outer-worid, n. comp.; mundo exte- 
rior. 17. 

oiit of /. adv. ; fuera de. 47. 

oiitvvard, a. ; exterior, apariente. 45. 

overinaster, r.; sobrepujar. 45. 

ovvl, n. ; lechuza. 13. 

own, a. ; propio. 25. 



Pa. (Pennsylvania), n. pr. abv.; Pen- 

silvania. 65. 
paclc, V. ; empaquetar. 37. 
pa^e^ n.; página; 77. 



pain, n. ; dolor. 17. 
painter, n. ; pintor. 55. 
painting, n,p.; pintura. 55. 
paleness, n. ; palidez. 43. 
palm, n. ; palmo. 57. 
parce!, n.; paquete. 67. 
Pareira n. pr, ; Pareira. 61. 
Parneli, n. pr. ; Parnell. 75. 
parry, r. ; rechazar, guardarse de. 4 
part, V.; separar. 43. 
particular, n. ; particularidad. 0. 
parting, n. p. ; separación. 27. 
parts, n.; partes, prendas. 13. 
pass away, /. v. ; desvanecerse. 43 
passionate, a.; apasionado. 43. 
pause, V. ; pausar. 47. 
paw, n,; pata. 55. 
payable, a.; pagadero. 76. 
paynient, n . ; paga. 19. pago. 7 
peace, n. ; paz. 63. 
peach, n. ; durazno. 64. 
peacocli, n. ; pavón. 1. 
pedagogiie, n. ; pedagogo. 25. 
pelf, n. ; peculio. 23. 
Pendleton, n.pr.; Péndleton. 68. 
pensive, a.; pensativo. 1. 
people, 11.; pueblo. 21. gente. 43 
per (by), 7)rf/).; por. 67. 
per annum, /. com. ; por año. 75. 
perceive, v. ; percibir. 31. 
per cent, /. com. ; por ciento. 67. 
perception, n.; percepción, 53. 
perfect, a. ; perfecto. 65. 
perform, v.; ejecutar. 1. 
peril, n.; peligro. 49. 
perish, v. ; perecer. 21. 
permission, n. ; permiso. 64. 
personal, a.; personal. 65. 
personally, adv. ; personalmente. í 
phenoinena, n. ; fenómenos. 35. 
Philistine, a. y n. ; filisteo. 6. 
philosopher, n, ; filósofo. 61. 
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ophical, a. ; filosófico. 71. 
ophy, n. ; filosofía. 25. 
Philippine Islands), n.pr. ahi\; 
Filipinas. 74. 
ip, /. V. ; recoger. 5. 
e, n. ; cuadro, pintura. ^W. re- 
I. 70. 

n. ; pieza (escopeta). 29. 
, V. ; penetrar. -41. 
. ; montón. 19. 
. ; amontonar. 37. 
', n. ; almohada. 27. 
i. ; pino. 19. 
1, n, ; piñón, ló. 
i. ; lástima. 70. 
y. ; poner, colocar. 6. 
n. ; llano. 41. 
y, (ulv. ; claramente. 29. 
n. ; plato. 33. 
ble, a. ; plausible. 35. 
f?. ; brotar. 13. 
il, (i. ; juguetón. 45. 
nt, a. ; agradable. 1. 
ntly, adv. ; agradablemente. 31. 
ntness, n. ; deleite. 63. 
re, n. ; placer. 08. 
i. ; enredo. 9. pedazo (de te- 
)). 53. 

ige, n. ; plumaje. 15. 
e, V. ; arrojar. 47. 
n. ; poema. 55. 
', n. ; poesía. 25. 
n. ; punto. 70. 
r. ; balancear. 15. 
n, n. ; porción. 53. 
guese, a. y n. ; portugués. 37. 
)ii, n. ; posición. 45. puesto. 

sion, n. ; posesión. 3. 
le, a. ; posible. 29. 
, V. ; machacar. 47. 
^y, n. ; pobreza. 3. 



po'w^er. n. ; poder. 23. 

poiverful, a. ; poderoso. 27. 

powerlessness, n. ; impotencia. 55. 

practical, a. ; práctico. 71. 
, practice, n. ; práctica. 71. 

prattle, v, ; murmurar (charlar). 33. 

pray, v. ; orar. 61. 
I precious, a. ; precioso. 63. 

predecessor, n. ; predecesor. 33. 
' predomínate, v. ; predominar. 53. 
I preference, n. ; preferencia. 59. 

prejudice, n, ; preocupación. 59. 

prepare, v. ; preparar. 13. 

presence, n.; presencia. 64. 

present, ii. ; presente. 70. 

preseiit, v. ; presentar. 65. 

presentí y, adv. ; luego. 31. 

prcsideiit, n. ; i)residente. 65. 

press round, /. v. ; juntarse. 51. 

pressure, n. ; presión. 55. 

prey, n. ; presa. 15. 

prlee, n. ; precio. 67. 

prisoner, n. ; preso. 31. 

prívate, a. ; particular. 9. 

prize-fighter, n. comp. ; pugilista. 49. 

proclaiin, v, ; proclamar, declarar. 57. 

produce, v. ; producir. 11. 

profitable, a. ; provechoso. 11. 

profíts, n.; ganancia. 61. 

pronounce, v, ; pronunciar. 1. 

prospect, n. ; esperanza. Q(j. 

prosperous, a. ; próspero. 27. 

protect, V. ; proteger. 27. 

proud, a. ; soberbio. 17. ^ 

proverb, n.; proverbio. 63. 

provldence, n. ; providencia. 29. 

"pueris" n. ; á los muchachos. 47. 

pulse, n. ; pulso. 61. 

purchase, v. ; comprar. 19. 

purlty, n. ; pureza. 17. 

purpose, w. ; designio. 61. 

pursue, V. ; perseguir. 29. 
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pursuer, n. ; perseguidor. 29. 
push on,/. V.; impulsar. 37. 



quality, n. ; cualidad. 1. 

quantlty, n. ; cantidad. 67. 

quarrel, n. ; riña. 57. 

quest, n. ; busca. 15. 

quick (the), n.; lo vivo. 45. 

quick, rt. ; vivo. \?u 

quickly, adv.; rápidamente. 51. 

quietness, n. ; quietud. 55. 

quintal, n. ; quintal. 19. 

quit, V.; dejar. 17. 

quite, adv.; absolutamente. 41. 



radiance, n. ; esplendor; 41. 

Ralph, n. pr. ; Kalph. 53. 

ramble, v. ; paseo. 25. 

Kamé, n. pr. ; Ramé. 43. 

raiik, n. ; fíla. 41. rango. 57. 

rauk, V. ; colocarse. 55. 

rapid, a. ; rápido. 15. 

rapidity, n. ; rapidez. 51. 

rapture, n. ; deleite. 23. 

rather, adv. ; más bien. 21. 

rather than, /. adv. ; más bien que. 

11. 
ray, n. ; rayo. 43. 
reach, v. ; llegar. 73. 
reading, n. p. ; lectura. 72. 
reality, n. ; realidad. 35. 
reason, n.; razón. 35. 
reasonable, a. ; racional. 35. 
reasoncr, n. ; razonador. 71. 
Rebecca, n. pr. ; Rebeca. 61. 
receipt, n. ; recibo. 74. 
recess, n. ; fondo. 15. 
recogni/.able, a. ; conocible. 47. 
recognize, v. ; reconocer. 35. 
recominend, v. ; recomendar. 69. 



recompense, v. ; recompensar. 3. 

reel, v. ; hacer eses. 61. 

refer, v. ; referir. 66. 

reflect, v. ; reflejar. 41. 

reflection, n. ; reflexión. 59. 

regather, v. ; recogerse. 49. 

región, w. ; región. 17. 

rejoice, v. ; alegrar. 27. 

relation, n. ; relación. 13. 

reléase, v. ; soltar. 47. 

relieve, v. ; aliviar. 27. descansar. 

33. 
religión, n. ; religión. 36. 
reluctanee, n. ; desgana. 47. 
remain, v. ; quedarse. 21. 
remarkable, a. / notable. 71. 
reinarkably, adv. ; notablemente. 25. 
remind, v. ; recordar. 70. 
reniit, v. ; remitir. 0%. 
render, v. ; hacer. 17. 
renown, n. ; renombre. 23. 
rent, n. p. ; rotura. 39. 
rent, v. ; arrendar. 26. 
reply, v. ; replicar. 61. 
repose, n. ; reposo. 55. 
reproachful, a. ; injurioso. 1. 
reputation, n. ; reputación. 1. 
request, v. ; suplicar. 66. 
requlre, v. ; requerir. 72. 
reserve, v. ; reservar. 57. 
reside, v. ; residir. 25. 
resolve, v. ; resolver. 21. 
respectable, a. ; respetable. 17. 
respectfully, adv. ; respetuosamente. 

65. 
resplendent, a. ; resplandeciente. 15- 
rest, 11. ; descanso. 5. 
restrain, v. ; restringir. 61. 
result, n. ; resultado. 11. 
retaiii, v. ; retener. 63. 
retiirn, v. ; volver. 5. 
return, n. ; vuelta. 5. 
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; ultrajar. 1. 
38, n. ; rinoceronte. 61. 
igazón. 39. 
costoso. 33. 
n. pr. ; Ricardo. 68. 
cabalgar. 61. 

, n. comp, ; bala de rifle. 61. 
• derecho. 7. 
n. ; rigidez. 66. 
sonar. 3S^. 
anillo. 27. 
arriesgar. 61 . 
i. pr. ; Roberto. 25. 
I, n. pr. ; Róbinson. 20. 

roca. 39. 
; cuarto. 33. 
radicar. 59. 
soga. 39. 
d, n. comp. ; chicote de cabo. 

m, n. pr. ; Rósenheim. 75. 

n. pr. ; Róssiter. 25. 
Iv.; por (alrededor). 37. 
; redondo. 37. 
^utj a. comp. ; indirecto. 51. 
hilera. 33. 
bogar, remar. 04. 
n. pr. ; Rubens. 41. 

rubí. 63. 
regla. 35. 

ímpetu. 45. 

echarse. 29. 
\i. pr. j Ruskin. 55. 

S 

seguro. 64. 

!?;. ; con seguridad. 67. 

, ; seguridad. 61. 

vela. 39. 

lar á la vela. 39. 

uis, n. pr. ; San Luis. 76. 

.; sueldo. 19. 



same, a.; mismo. 33. 

Samuel, n. pr. ; Samuel. 1 1 . 

San Francisco, n. pr. ; San Francisco. 



/5. 



satisfaction, n.; satisfacción. 72. 
satisfactory, a. ; satisfactorio. 73. 
satisíy, i\ ; satisfacer. 3. 
saucer, n.; platillo. 6. 
savage, n,; salvaje. 7. 
Savage, n. pr. ; Savage (salvaje). 27. 
Saxon, a. y n. ; sajón. 61. 
scarce, ndv.; apenas. 61. 
sceptlcal, a.; escéptico. 26. 
schoolmaster, n. comp.; maestro de 

escuela. 26. 
science, n. ; ciencia. 36. 
scientific, a.; científico. 72. 
Scotland, n.pr.; Escocia. 25. 
Scott, n.pr.; Scott. 23. 
scoiir, V. ; fregar. 33. 
seaivard, adv. ; hacia el mar. 41. 
seed, n. ; simiente. 25. 
seem, v. ; parecer. 16. 
seize, r. ; asir. 16. 
seldom, adv.; rara vez. 3. 
select, a. ; selecto. 57. 
self- reí lance, n.; confianza en sí 

mismo. 53. 
Semlnary, n.pr.; Seminario. 69. 
seiise, n. ; sentido. 35. 
sentimental, a.; sentimental. 59. 
sepárate, v. ; separar. 66. 
sequln, n. ; cequí (moneda de oro de 

Venecia). 37. 
serlous, a.; serio. 1. 
set, V, ; montar. 70. 
set above, /. v. ; hacer independiente 

de. 3. 
set out, V. ; presentar. 36. 
settiement, n.; ajuste. 67. 
settler, n.; colono. 19. 
shade, v.; asombrar. 64. 
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shadow, n. ; sombra.. 41. 

shake off, /. v. ; zafarse. 25. 

shape, n. ; forma. 47. 

shape, V. ; formar, proporcionar. ^ 39. 

sharp, a. ; vivo. 25. 

sharp-bitingf, a. comp. ; mordaz. 1. 

Sheldon, n. pr. ; Sheldon. 09. 

shelf, n. ; anaquel. 33. 

shelter, v. ; abrigar. 33. . 

shepherd, n. ; pastor. 55. 

shock, n. ; choque. 39. 

shoot, V. ; disparar. 31. 

shore, n. ; ribera. 39. 

short, a. ; breve. 71. 

shot, n. ; tiro. 31. 

shoulder, n. ; hombro. 47. 

show, V. ; manifestar. 01. 

sickncss, n. ; enfermedad. 3. 

side, n.; parte. 70. 

sight, n. ; vista. 29. espectáculo. 04. 

Sigmond, n. pr. ; Sígmond. 75. 

sigii, n. ; muestra. 31. 

signatura, n. ; fírma. 77. 

Sihon, 71. pr. ; Sejón. 01. 

simple, a. ; simple, sencillo. 7. 

sincerely, adv. ; sinceramente. 08. 

sinew, n. ; tendón. 51. 

sing. r. ; celebrar (cantar). 47. 

single, ii. ; solo. 11. 

sink, v. ; bajarse, caer. 43. . 

sip, V. ; beborrotear. 15. 

Sir, n. ; título de nobleza. 5. 

situation, n. ; situación. 27. 

skill, n: ; destreza. 45. 

skin, M. ; piel. 19. cutis. 55. 

slang, n. ; vulgarismo, dicho 6 frase 

vulgar. 47. 
slap, n.; manotada. 47^ 
slave, n. ; esclavo. 31. 
sledge-hamnier (blow), n. comp.; 

mandarriazo. 49. 
sling, r. ; echar. 37. 



; slope, V. ; sesgar. 33. 
slumber, n. ; sueño profundo. 41. 
sinatterer, n. ; persona superficial. 1 
smlle, n. ; sonrisa. 49. 
smile, V. ; sonreírse. 31. 
Sinith, 71. pr.; Smith. 17. 
sinoke, n. ; humo. 29. 
Snellenburg, n. pr. ; Snéllenburg. 7 
snow-covered, a. comp. ; cubierto ( 

nieve. 41. 
snugness, n. ; comodidad. 33. 
soar, V. ; remontarse. 69. 
so as to, adv. ; para. 64. 
social, a.; social. 68. 
society, n. ; sociedad. 53. 
solitary, a. ; solitario. 55. 
Solomon, n. pr. ; Salomón. 63. 
sometimes, adv.; algunas veces. 1^ 
somewhat, adv. ; algo. 1. 
so mueh, adv. ; tanto más. 37. 
song, n. ; canción. 7. 
soothe, V. ; calmar. 41. 
sort, n. ; especie. 19. 
sort, V. ; arreglar. 37. 
sortout,/. V.; escoger. 37. 
so that, adv. ; de manera que. 47. 
sound, a. ; sano. 35. 
sound, n.; sonido. 39. 
sound, V. ; sonar. 49. 
South Carolina, n. pr. ; Carolina ( 

Sur. 00. 
spare, v. ; dejar incólume. 47. ce 

siderar (guardarse). 
sparkling, a. p. ; brillante (chispóse 

15. 
special, a. ; especial. 35. 
specie, n. ; dinero contante. 19. 
spectacles, n. ; anteojos. 55. 
spectator, 7i. ; espectador. 47. 
spéed, p. ,* apresurar. 15. 
speedy, a. ; ligero. 01. 
Speneer, w. pr. ; Spéncer. 74. 
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V.; gastar. 61. pasar. 64. 
a. p. ; acabado. 45. 

n. ; esperma. 7;>. 
s web, 71. comp. ; telaraña. 37. 
Idly, «íZv. ; espléndidamente. 51. 
i. ; despojo. 61. 
•. ; destruir. 11. arruinar. 47. 
. ; sitio. 59. 
, V.; extender. 59. 

n.; primavera. 15. 

V. ; nacer. 23. 
e, a. ; fuego fatuo. 25. 
, 11. ; cuadrado. 37. 
r, V. ; bambolearse. 51. 

V. ; estampar. 37. 
V. ; estarse, parar. 31. 
ig, n. ; reputación. 65. 
'. ; partir para. 5. 
, n. ; posición. 57. 
, V. ; colocar. 61. 
. ; permanencia. 68. 
ist, a.; firme, fijo. 45. 
,. ; acero. 39. 
. ; paso. 31. 
n, n. pr. ; Esteban. 74. 
g, 71. ; esterlina. 76. 
son, 71. pr. ; Stévenson. 37. 
. ; quieto. 41. 
is, n. ; quietud. 43. 
ate, r. ; estimular. 59. 

/. i?. ,* despertar. 53. 

n. ; culata. 29. fondo. 72. 

itill,/. a. ; inmóvil. 31. 

vell, n. pr. ; Stock well. 66. 

V. ; encorvarse. 37. 

. ; parar. 31. 

n. ; cuento. 7. piso. 3í^. 

it, a.; directo. 51. 

, n. ; ribera. 23. 

e, a.; extraño. 19. 

ry, n. ; estratagema. 45. 

n. ; paja. 25. 



streain, n. ; corriente. 13. 
stream, v. ; echar (rayos). 41. 
strengthen, v.; fortalecer. 7. 
stretch, v. ; extender. 43. 
strike, v. ; dar golpes. 55. 
strlke out, /. v. ; atacar. 45. 
string, 71. ; cordón. 37. 
striving, n. p. ; lucha. 7. 
stroke, n. ; golpe. 61. 
stupid, a.; estúpido. 13. 
subject to, /. adv. ; con. 67. 
success, n.y buen éxito. QG, 
sueh, adv.; tal. 25. 
siidden, n.; repentino. 39. 
«uddenly, adv.; súbitamente. 27. 
suífer, V. ; sufrir. 70. 
suggestlve, a. ; sugerente. 11. 
suicide, n.; suicidio. 63. 
suní, n.; suma. 77. 
Sumner, n. pr. ; Súmner. 68. 
superior, a.; superior. 45. 
superiority, n.; superioridad. 47. 
superstitióus, a.; supersticioso. 26. 
suppose, V.; suponer. 25. 
surely, adv.; seguramente. 61. 
surpass, v. ; exceder. 5. 
surrender, v. ; rendirse. 70. 
surround, v.; rodear. 64. 
suspicious, a. ; sospechoso. 25. 
swear, v.; jurar. 31. 
swell, V.; levantarse. 23. 
swiftly, adv.; velozmente. 15. 
sivinglng, a.p.; ladeado. .51. 
sword, n.; espada. 61. 
Sydney, n. pr. ; Sydney. 17. 
Sylvester, 7?. pr. ; Sylvéster. 75. 
synonymous, a. ; sinónimo. 36. 
Syracuse, n. pr. ; Siracusa. 27. 



table, 11. ; tabla. 63. 
take, V.; requerir. 25. 
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take care of, /. v. ; cuidar. 61. 

take for granted, /. v, ; dar por sen- 
tado. 9. 

take pains, /. v. ; esmerai*se. 25. 

take up, /. V. ; recobrar. 77. 

talk, n.; habla. 9. 

talk, V. ; hablar, conversar. 11. 

talker, n.; uno que habla. 11. 

tap, 71. ; palmada. 45. 

task, n.; tarea. 21. 

teaching, a.p.; enseñanza. 49. 

tear, n.; lágrima. 43. 

tearful, a. ; lagrimoso. 65. 

tear off, /. v. ; arrancar. 27. 

teinpest, n. ; tempestad. .39. 

templar, n. ; templario. 61. 

temple, n. ; templo. 43. 

temptation, n.; tentación. 35. 

tender, a.; tierno. 59. 

Tennessee, n. pr. ; Tennessée. 64. 

term, w. ; término. 72. 

teriiis, n.; condiciones. 67. 

terrestrial, a.; terrenal. 3. 

terror, n. ; terror. 25. 

testimonial, n. ; carta testimonial. 65. 

texture, n. ; tejido. 55. 

thatch, n. ; techo de paja. 33. 

that is, ado. ; es decir. 47. 

the like, adv, ; lo mismo. 70. 

the morrow, /. adv.; mañana (el día 
siguiente). 43. 

thereat, adv.; á ello, á eso, allá. 1. 

therefore, adi\; por esto. 11. por lo 
tanto. 37. 

thereof (of it), adv.; de él, ella, ello 
6 eso. 63. 

the rest, a. ; lo 6 los demás, 29. lo, 
los 6 las demás. 33. 

tbirstiiig, a. p. ; sediento. 13. 

though, adv. ; aunque. 5. 

thought, n.; pensamiento. 11. 

tliroat, 71.; garganta. 15. 



tbrone, n. ; trono. 43. . 
throw up, /. V. ; levantar, arroja 

alto. 51. 
thus far, /. adv. ; hasta ahora. 2 
till, adv. ; hasta. 5. 
til!, V. ; cultivar. 53. 
time, n.; oportunidad. 29. 
tiny, a. ; diminuto (muy pequeño) 
'tls (it is), /. V. abv. ; es. 39. 
title, n. ; título. 23. 
togetlier, adv.; junto. 41. 
toll, 11. ; trabajo penoso. 53. 
token, n. ; señal. 31. 
Tom (Thomas), n. pr. ; Tomás. 
too, adv.; también. 5. 
top, n.; cima. 29. 
total, a.; completo. 55. 
toucliing, n.p.; toque de luz. 6 
towards (toward), adv.; hacia. 
trade, u.; comercio. 67. 
trance, n.; arrobamiento. 55. 
transaction, n. ; transacción, ne 

66. 
transform, v. ; transformar. 15 
treasure, w. ; tesoro. 37. 
treat, v. ; tratar. 49. 
tremble, v. ; temblar. 31. 
trestle, n. ; caballete. 55. 
trip, n. ; viaje. 64. 
trouble, n. ; molestia. 72. - 
troublesome, n.; molesto. 72. 
trumpery, ii. ; hojarasca. 25. 
trust, V.; confiar. 53. esperar. 
trutb, n. ; verdad. 11. 
try, V. ; probar. 45. experim 

53. 
turn, V. ; volver. 23. 
turn around, /. v. ; volverse. 41 
Turner, n. pr. ; Túrner. 64. 
turn into, /. v. ; cambiar. 45. 
twice as long, /. adv. ; dos veces 

29. 
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type, n. ; tipo. 13. 

Tyrolese, n.y a. pr. ; tirolés. 51. 



ult. (ultimo), a. abv. ; (raes) último. 73. 
unacquainted, a. p. ; ignorante. 72. 
unehangeable, a.; inmudable. 70. 
uncircumcised, n.; no circuncidado. 

01. 
understanding, n. p. ; entendimiento. 
17. inteligencia. 63. comprensión. 
72. 
tindertake, v.; emprender. 1. pro- 
curar. 33. 
tinderwood, w. ; monte bajo. 33. 
Unembarrassed, a.p. ; desembarazado. 

71. 
Unfínished, a.p. ; no acabado. 21. 
unfledgM (unfledged), a. p. ; im- 

plunie. 
Unhonored, a. p. ; desi)reciado. 23. 
Union, n. ; unión. 39. 
Universal, n. ; universal. 13. 
universe, n.; universo. 63. 
unjust, n. ; injusto. 17. 
unkno^vn, a,p.; desconocido, ignoto. 

11. 
unlike, a.; disímil, diferente. 51. 
unmistakable, a.; inequívoco. 59. 
unpaid, a. p. ; no pagado. 76. 
unproportion'd (unproportioned), 

a.p.; desproporcionado. 57. 
unprotected, a. p. ; no protegido, des- 
amparado. 47. 
unreturned, a. p. ; no vuelto. 46. 
unsung, a.p.; no cantado, no cele- 
brado. 23. 
uni;vatched, a. p. ; no velado. 56. 
uni;vept, a. ; no llorado, no lamentado. 

23. 
uphold, V. ; sostener. 15. 
U. S. A. (United States of America), 



n. pr. abv. ; Estados Unidos de Amé- 
rica. 69. 

utility, n.; utilidad. 71. 

utmost, a. y n. ; extremo. 3. 

utter, r. ; proferir. . 1. 

utter, a. ; absoluto. 55. 

V 

vacant, a. ; vacante. 65. 

valn, a. ; vano. 21. 

valuable, a.; precioso. 3. 

valúes, n.; valores. 67. 

variety, w. ; variedad. 37. 

vary, v. ; variar. 37. 

vastness, n.; vastedad. 41. 

vault, n.; bóveda. 41. 

vehement, a.; vehemente. 17. 

veil, n.; velo. 41. 

velvet-like, a. comp.; parecido á ter- 
ciopelo. 15. 

veneration, n. ; veneración. 11. 

ventura, r. ; aventurar. 45. 

Versailles, n. pr. ; Versáilles. 73. 

very, a. ; venladero, mismo. 13. 

vibrant, a.; vibrante. 15. 

víbrate, v. ; vibrar. 53. 

vicar, n.; vicario. 33. 

vigilant, a.; vigilante. 45. 

vigor, n. ; vigor. 61. 

vile, a. ; vil. 23. 

vindieate, v. ; vindicar. 17. 

" virginibus" {caso dativo de nna voz 
latina : to virgins) , n. ; á las vír- 
genes. 47. 

virtue, n.; virtud. 17. 

vise, 71.; tornillo. 47. 

visible, «.; visible. 41. 

visión, 11.; visión. 43. 

visitor, n. ; visitador. 64. 

vulgar, a.; vulgar. 57. 

Wakefield. n. pr. ; Wákefiekl. 33. 
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Waldo, n.pr.; Waldo. 63. 
Walnut, n.pr.; Wáluut (nogal). 68. 
Walter, n.pr.; Gualterio. 23. 
ivampum, n. ; dinero ó adorno de los 

indios norteamericanos. 19. 
wander, v. ; vagar. 23. 
ivant, n. ; necesidad. 3. 
ward off, /. v. ; desviar. 43. 
war-horse, n. comp. ; caballo de guerra. 

(il. 
ivarlock, n. comp. ; hechicero. 25. 
warmly, adv. ; ardientemente. 29. 
Washington, ». pr.; Washington. 1. 
wasp, n. ; avispa. 5. 
waste, a.; inútil. 45. 
watch, V. ; observar. 5. 
water, V.; regar. 13. 
Watson, n.pr.; Watson. 75. 
wave, n. ; onda. 39. 
way, n. ; distancia. 31. 
woalth, n.; riquezas. 23. 
wear, v. ; llevar. 37. 
weather, n. ; tiempo, temperamento. 5. 
weigh, V. ; pesar. 9. 
Wendell, ?i. pr. ; Wéndell. 11. 
whatever, pron. ; cualquiera cosa que. 

59. cualquiera. 77. 
wheel round, /. v. ; dar vuelta. 49. 
whence, adv. ; de donde. 23. 
whether, adv.; si. 27. 
whitewash, v.; jalbegar. 33. 
Whitney, n.pr.; Whítney. 75. 
whoever, pron. ; quienquiera. 11. 



whole, a. ; todo, entero. 13. todo. ' 

ividenlng, n. p. ; ensanchamiento, i 

William, n.pr.; Guillermo. 04. 

win, V.; ganar. 9. 

wind, n.; aliento. 45. 

winglet, n. ; ala pequeña. 15. 

ivlsdom, n. ; sabiduría. 9. 

ivish, n.; deseo. 23. 

wish for, /. V. ; desear. 19. 

wisp, n.; manojo. 37. 

witch, n.; bruja. 25. 

witness, n. ; testigo. 13. 

witty, a.; chistoso. 1. 

wood, n. ; leña. 19. madera. 56. 

word, n. ; palabra. 1. 

work, n. ; obra. 65. 

ivorkman, n. comp.; trabajador. 39. 

ivraith, 7i. ; ángel custodio. 25. 

wretch, n. ; mísero. 23. 

wretched, a.; miserable. 3. 



ye, pron. ; vosotros (vos). 7. 
yea (yes), adv.; sí. 17. 
yearning, n. p. ; anhelo. 7. 
yesterday mornlng, /. adv. ; ayer por 

la mañana. 64. 
York, n.pr.; York. 61. 



zecchin (sequln), n. ; cequí. 61. 
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n (at). 4. from. 14. 
arse ; to rush. 8. 
; abyss. 20. 
; aboard. 20. 
erse ; to be hated. 02. 
; to embrace. 4. 
embrace. 4. 
; to shelter. 18. 
ero ; from abo ve. 60. 
de ; to have just. 2. 
le algún tiempo ; after a short 
44. 

de ; ¡n charge of . 00. 
te ; accideiit. 10. 
; to lurk, to lie iii wait for. 18. 
56 ; to approach. 2. 
; to olear up. 2(>. 
w ; to assault. 54. 
ar ; to furnish. 40. 
ñar ; to accompany. 22. 
[miento ; event. 30. 
; at the cost. 10. 
to basten. 48. 
; adjoining. 22. 
3le ; wonderful. 10. 
clemente ; admirably. 18. 
íión; woiuler, admiration ; ex- 
ion point. 10. 
lor ; admirer. 4. 
r ; to admire. 24. 
• ; to adorii. 24. 



to notify. 



0. bountiful. 



to endure. 28. 



adorar ; to worship. 14. 
adulación ; flattery. 4. 
adulador ; flatterer. 8. 
adverso; adverse. 42. 
advertir ; to notice. 20. 

28. 
afectado ; affected. 20. 
á fin de ; in order to. 10. 
agitar ; to agítate. 12. 
agradecido ; grateful. 

32. 
aguantar ; to bear. 4. 
¡ ali ! ; ah ! 12. 
aliorcar ; to hang. 02. 
aire ; spirit. 8. 
alabanza ; praise. 4. 
alabar ; to praise. 14. 
al amanecer ; at daybreak. 
alárabe ; A rabian. 50. 
á la verdad ; in truth. 0. 
alcanzar ; to achieve. 32. 

take. 52. 
alcanzar á ser ; to succeed in becom- 

ing. 44. 
alegre ; merry. 2. 
alegremente ; joyfuUy. 22. 
Alejandría ; Alexandria. 42. 
Alejandro ; Alexander. .30. 
alférez ; ensign. 44. 
alguno ; a. 40. 
á lo menos ; at least. 30. 



18. 



to over- 
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al par que ; while. 24. 

al remo ; at the oar, rowing. 48. 

altar; altar. 2'¿. 

alzarse ; to arise. 10. 

amanecer ; to dawn. 18. 

amante ; loving. 14. 

amargo ; bitter. 12. 

á mi parecer ; in niy opinión. 36. 

amplio ; ampie. 24. 

añadir ; to add. 6. 

ángel ; ángel. 24. 

ánima; spirit. 52. 

ánimo ; spirit. 44. 

ansia ; eagerness. 0. 

Anteo; Antseus. 4. 

anticipar ; to anticípate. 8. 

antorcha ; torcli. 2. 

anunciar ; to announce. 18. 

año ; year oíd. 2. 

aparato ; preparation. 44. 

apariencia ; appearance. 8. 

á partido ; on terms. 00. 

apetito ; appetite. 6. 

aplacer ; to picase. 62. 

á poco más que ; no sooner. 62. 

aposento ; room. 84. 

apreciar ; to appreciate. 0. 

apresurado ; liurried. 2. 

apriesa ; fast. 52. 

aprovechar ; to be profitable to. 36. 

aprovecharse ; to profit. 14. 

á punto ; ready. 60. 

á que ; than that. 28. 

á que no ; not to. 12. 

árbol (de navio) ; mast. 62. 

ardite ; farthing. 38. 

arengar ; to harangne. 12. 

Argel ; Algiers. 48. 

armada ; fleet. 44. 

armas ; arins-. 38. 

arrebato ; violence. 2. 

arrepeutirse ; to repent. 12. 



arriero; muleteer. 12. 
arrobamiento ; rapture. 24. 
arrodillar ; to kneel. 22. 
arrogante ; proud. 24. 
arrojar ; to hurí. 6. 
arrullar ; to coo. 18. 
asalto ; assault. 60. 
asentar plaza ; to enlist. 42. 
así como ; just as. 14. when. 40. 
asimismo ; in like manner. 60. 
asir ; to seize. 52. 
asistir ; to assist. 56. 
asno ; ass. 18. 

asolar ; to raze, to destroy. 58. 
á solas ; alone. 34. 
á su vez ; in their tum. 30. 
atacar ; to attack. 18. 
ataviar ; to attire. 24. 
atormentar ; to distress. 18. 
atravesar ; to pass through. 28. 
atreverse ; to daré. 14. 
atrevido ; daring. 30. 
atroz ; atrocious. 28. 
aunque ; although. 14. 
avecilla; little bird. 18. 
aversión ; aversión. 20. 
ávido ; greedy. 30. 
avisar ; to inform. 2. 



bala (de metal) ; bullet. 28. 
balar ; to bleat. 18. 
barriga ; stomach. 4. 
barrunto ; conjecture. 44. 
bastantemente ; rather. 2. 
bastar ; to be enough. 34. 
batalla ; battle. 50. 
belleza ; beauty. 24. 
bendición ; blessing. 24. 
bendito ; consecrated. 24. 
beso ; kiss. 24. 
bien ; welfare. 14. 
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'S ; mustache. 10. 
ura ; tenderness. 28. 
o ; moutliful. 2. bite. 52. 
; to row. 50. 
id ; kindness. 28. 
ir ; to bellüw. 18. 
; fierce. 18. 
; brief. S6. 
lad ; brevity. 40. 
mente ; briefly. 42. 
n ; rascal. 12. 
r ; to sbine. 8. 
ar ; to drink to. 6. 
Is ; toast. 8. 
; jest. 10. 

r ; to jest, to make jest of. 10. 
rse ; to mock. 10. 



; to fall to one. 38. 
;ar ; to cackle. 18. 
v-ez más ; more and luore. 80. 
a ; chain. 46. 
to uiiderstand. 20. 
coffin (box). 2G. 
lario ; calendar. 22. 
d ; quality. 22. 
la; cot. 28. 

ana ; battle array, open field. 58. 
r ; to crow (el gallo). 18. 
cloak. 58. 
in ; captain. 26. 
ina ; captain's galley. 48. 
caramente); dearly. 8. 
p ; to charge. 12. to load. 22. 
; charge. 46. 
3 ; married. .32. 
liento ; marriage. 22. 
case. 58. 

laño ; Castilian, Spanish. 62. 
ar ; to punish. 14. 
; cause. 34. 



causar ; to cause. 2. 

cautivar ; to capture. 60. 

cautivo ; captive. 48. 

celebrar ; to praise. 6. 

celosías ; blinds. 24. 

cera ; wax. 18. 

cerca de ; nearly, about. 22. 

cercar ; to surround. 58. 

cesar ; to cease. 6. 

ciencia ; knowledge. 30. 

cierto ; a certain. 2. for certain. 44. 

cigarra ; cicada, cricket. 18. 

civilizado ; civilized. 30. 

claramente ; clearly. 16. 

claro ; clear. 60. 

clásico ; classic. 24. 

clueca (la) ; brood hen. 18. 

cobrar ; to receive. 50. 

cocer ; to cook. 8. 

coger ; to catcb. 50. 

cólera (la); anger. 12. 

colocar ; to place. 16. 

coma ; comma. 16. 

comedia ; comedy. 10. 

cometer ; to comniit. 14. 

comodidad; opportunity. 42. 

compañera ; companion. 24. 

compañía ; company. 2. 

competir ; to compete, to vie. 20. 

complacer ; to please. 6. 

componer ; to compose. 12. 

con ; on account of. 8. 

concordar; to make an agreement. 40. 

conde ; count. 44. 
I condición ; disposition. 32. 

conducir ; to conduct. 28. 
; con efecto ; in fact. 8. 
[ conmigo ; with me. 4. 

conmiseración ; commiseration. 28. 

conmover ; to aroase. 44. 

conque ; therefore. 28. 

conquista; conquest. 30. 
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consagrar ; to consécrate. 24. 
consejo ; counsel. 10. 
conservar ; to preserve. 58. 
consideración ; consideration. 34. 
consuelo ; comfort. 10. 
contemplar ; to contémplate, 24. 
contener ; to contain. 2. 
contenido ; contents. 20. 
contentarse ; to content one's self. 2. 
contento ; pleased. 6. 
continente ; case. 26. 
contorno (en) ; round about. 4. 
contrario ; opposing. 48. 
convento ; convent. 22. 
conversación ; conversation. 2. 
convidar ; to invite. 4. 
coral ; coral. 62. 
coro ; choir. 24. 
corona ; crovvn. 46. 
corresponder ; to equal. 8. to belong 

to. 10. 
corsario ; corsair. 48. 
cortar ; to cut down. 54. to cut ofF. 

(J2. 
cosa alj;una ; anytliing. 36. 
costa ; cost. 4. 
cotidiano; daily. 24. 
crear ; to créate. 14. 
credulidad ; credulity. 10. 
creencia ; belicf. 30. 
criar ; to créate. 28. 
cristiandad ; Christianity. 46. 
cruel ; cruel. 52. 
crueldad ; cruelty. 52. 
cruz ; cross. 52. 
cualquiera ; any, whatcver. 10. 
cuanto ; whatever. 14. everything 

that. 40. 
cuarto ; rooni. 12. 
cubierto ; cover. 6. 
cuenta ; account. 12. 
cuidar ; to take care. 18, 



culpa ; fault. 50. 
culto; worship. 24. 
culto ; correct. 20. 
cumplir , to accomplish, to comply 
with. 38. to fulfil. 62. 



chafarote ; sword. 2. 

chasco ; joke. 12. 

chillar ; to chirp, to chatter. 



18. 



dadivoso; generous. 34. 

dar ; to consign. 12. 

dar á conocer ; to make known. 6. 

dar cuenta; to inake an end of (to 

give account of). 6. 
dar gracias ; to give thanks. 14. 
Darlo ; Darius. 30. 
de ; about, concerning. 8. for. 30. 

to, on. 42. by. 50. 
de banco en banco ; from bench to 

bench. 62. 
deberse ; to be due. 14. 
decir ; to give utterance to. 34. 
de contado ; cash. 40. 
defender ; to defend. 60. 
defensa; defense. 56. 
defensor; defender. 56. 
defraudar ; to defraud. 38. 
dejar de decir ; to fail to say. 52. 
dejar de perderse ; to fail to be lost. 

58. 
dejarse engañar ; to let one^s self be 

deceived. 12. 
dejar ser ; to let one's self be. 4. 
dejarse ver ; to let one's self be seen. 2. 
de lejos ; from afar. 68. 
delicado ; delicate. 8. 
del mismo modo ; in the same way. 8. 
del modo ; in the way. 14. 
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9 ; from the family. 40. 
amenté ; too. 8. 

que ; so that. 16. 

ción ; denionstration. 4. 

10 ; by no one. 12. 
tañera ; otherwise. 50. 
► ; at once. 4. 

hat. 44. 

íir ; to displease, to be dis- 
e to. 20. 

r ; to distrust. 10. 
• ; to make one's self easy. 8. 
; neglect. 50. 

uí adelante ; henceforth, 
•ward. 34. 
50 ; immediately. 4. 
lo ; unfor túnate. 44. 
desired. 48. 

azado ; unembarrassed. 2. 
azar ; to disengage. 4. 
cadero ; landing-place. 58. 
ar ; to undeceive. 40. 
sire. 8. 

; niisfortune. 4. 
to get rid of. 38. 
desert. 56. 

B ; to take leave of. 40. 
; to awaken. 12. 
to destroy. 14. 
to turn asido. 48. 
ir ; to determine. 54. 
evil. 12. 
fortúnate. 46. 
imes. 16. 
3 ; difficult. 38. 
o digest. 12. 
1. 14. 

3 address. 16. 
; pupil, disciple. 14. • 
shrewd. 36. discreet. 38. 
space (of time). 42. 
; to enjoy. 6. 



disponer ; to prepare. 2. to ar- 

range. 28. 
distinto ; different. 4. 
diverso ; different. 16. 
divertirse ; to divert. 10. 
divino ; divine. 14. 
dlvuigarse ; to be divulged. 44. 
dolor ; pain. 16. 
dominante; domineering. 20. 
dominguillo ; butt. 4. 
dominio ; dominión. 44. 
dos puntos ; colon. 16. 
¡ drama ; drama. 20. 
ducado ; ducat. 40. 
duda ; doubt. 12. 
dudar ; to doubt. 4. 
dulzono ; softish. 28. 
duque ; duke. 42. 



echar ; to throw about. 2. to forcé. 8. 

to boast of. 20. to extend. 42. to 

set. 50. 
eclesiástico ; church (adjetivo). 22. 
educación ; education. 20. 
ejecutarse ; to carry out. 6. 
ejemplo ; example. 40. 
ejercicio ; employment. 36. exer- 

cise. 38. 
ejercitar ; to exercise. 36. 
ejercitarse ; to work. 62. 
el cual ; who. 44. 
elegante ; elegant. 20. 
elegir ; to choose. 32. 
ello ; it. 28. 

embarcar ; to embark. 42. 
embestir ; to attack. 48. 
en cambio de ; contrary to. 46. 
encantado ; enchanted. 26. 
encargar ; to charge. 42. 
encendido ; fired. 12. 
encerrar ; to shut up. 12, 
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encomendar ; to recommend. 12. 

en efecto ; iii fací. 20. 

enfado ; anger. 8. 

en fin ; íiiially. 10. iii fine. 40. 

engañar ; to deceive. 10. 

engullirse ; to gobble. 0. 

en que ; by. 38. 

en raíces ; real estáte. 40. 

en seguida ; then, in turn. 2(). 

entenderse ; to have aii understanding. 

8. 
entero ; eiitire, all. 30. 
en verdad ; truly. 12. 
en vez de ; instead of. 12. 
epitalamio ; epithalamium, nuptial 

song. 24. 
error ; error. 46. 
escoger ; to choose. 38. 
escondido ; hidden. 24. 
escrito ; written. 16. 
escuadra ; squaílron. 48. 
esforzado ; resolute. 58. 
esfuerzo ; resolution. 60. 
esmerar ; to take pains. 24. 
espaldas ; back. 10. 
especulador; speculator. 30. 
esperanza ; hopo. 26. 
espíritu ; spirit. 24. 
esplendor ; splendor. 24. 
esponja ; sponge. o8. 
esposas ; manacles. 46. ' 
esqueleto ; skeleton. 20. 
estado ; position, state. 32. 
estandarte ; standard. 50. 
estanterol ; captain's bridge. 52. 
estar de inteligencia ; to have an 

understanding. 10. 
estarse ; to remain. 52. 
estorbar ; to hinder. 48. 
estrechamente ; closely, tightly. 4. 
estrecheza (estrechez) ; scarcity. 32. 
estrecho ; cióse. 34. 



eterno ; eternal. 14. 
europeo ; European. 30. 
exceder ; to go beyond. 36. 
excesivo ; excessive. 4. 
exclamar ; to exclaim. 26. 
exhortar ; to exhort. 12. 
existir ; to exist. 14. 
experiencia ; experience. 4. 
experimentar ; to experience. 20. 



fabricar ; to forní, to make. 18. 
facilidad ; ease, facility. 56. 
falta; fault. 14. 
fama ; fame. 32. 
famoso; famous. 44. 
fanal ; beacon. 50. 
fe ; faith. 20. 
feliz ; blessed. 44. 
felicidad ; happiness. 14. 
Felipe ; Philip. 44. 
fervoroso ; fervent. 24. 
fiar de ; to confide in. 62. 
fiesta ; íeast. 22. 
figura; figure. 24. 
filosofía ; philosophy. 2. 
filósofo ; philosopher. 30. 
fineza ; kindness. 6. 
Flandes ; Flanders. 42. 
forastero ; stranger. 4. 
forma; form. 24. 
formar ; to form. 4. 
fórmula; formula. 30. 
fortificar ; to fortify. 52. 
fortuna ; fortune, opportunity. 6. 
fotografía ; photograph. 20. 
franco ; free. 32. 
frase ; phrase. 16. 
fuerte ; fort. 54. 
fuertemente ; strongly. 60. 
fuerza ; fortress. 56. 
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lela ; Gabrielle. 
; trappiíifj's, iiutti 
a ; galley. 48. 
Mío ; graciífiü. M 
■ ; lu lakc. 54. 
-I»; tu earii a li\¡ 

. ; giiose. IH. 
dor ' speii<ltlirifl 

r tí hpe i "i 



fa t ría >0 
a Genoíl 4 
eso Genocsc 4 . 
f lk<i 2S pco] le. 

e gl llel 10 

t irrace oH 

1 srec >0 

grande) gra 

fslmo ; tlio greiilo 
: tiloaeaiit. 16, 
iir ; lo cackie. 18. 
» ; Greece. 4. 
; to shout. 52. 
■uniente ; grossly. 
7 ; to gniLit. 18. 



I hábito ; robe, dresa. 62. 
■j¿_ I tiiicpr Foiiocer ; tu make kiiown. 4. 

l i-2. ' hacet súber ; to ínForni. 42. 

I bHeerse ; to be iiiade. 44. 
)_ hHcleada ; catate. 32. 

' hurlar ; to tire (to satiati^), 6. 
,ig. 3p. I hnfita ; lip to. 10. 

! haKiiierreir ; laughiilgstock. 10. 
:;-j, Iieridu; wouiid. 48. 

1 sappers. 50. ¡ herir ; to wouim!. 48. " 
t« waste, 58. i berinostelmo ; very beautiful. 22. 
I hermosura ; beauty. 20. 
héroe ; hero. 30. 
]j. hljlto ; Itttle one. 18. 

soldado turco i blioa ; childreJi. 32. 
himno : bymn. 24. 
hipfirbole ; hyperbole. 4. 
( historia ; history. 12. 

histérico; historie. 30. 
¡ hola •. ; helio ! 16. 
honor; honor. 12. 
honra ; honor. 2. 
honradei: ; honor. 20. 
honroso ; honorable. 46. 
horda ; hoard. 26. 
hospital ; hospital. 28. 
huésped ; guest. 6. 
huirse ; to flee. 50. 
humanidad ; huniaiiily. 30. 
humana; huuian. 24. 
humilde ; humble. 24. 
humillar ; to liumiliale. 10. 
bumor ; humor. 8. 



M). 



de embestir ; to be attacked. 
menester ; to ntPd. 40. 



Igual ; equal. 0. 
Ilustre; illuBtrlous, S. 
Imagen ; linage. 24. 
liiinort.intr iiiipnrtant, 10. 
Imposible; iinpossible. 14. 
Impresión ; impression. It). 
Impreso ; priuted. 10. 
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incitar ; to spur on. 8. to stir. 44. 
incomparable ; incomparable. 24. 
ludias ; Indies. 38. 
indicar ; to indicate. 16. 
índole ; disposition. 20. 
inesperado ; unexpected. 30. 
inexpugnable ; impregnable. 56. 
infalible; infallible. 14. 
infantería ; infaiitry. 46. 
infatuado ; infatuated. 20. 
infierno; hell. 52. 
infinidad ; infinity. 58. 
ingeniero ; engineer. 60. 
ingenio ; genius. 2. 
ingrato ; ungrateful. 14. 
inhumanidad ; cruelty. 40. 
inmenso ; immense. 14. 
inmoderado ; immoderately. 4. 
inmortal ; i m mortal. 24. 
insólito ; unusual. 22. 
instante ; immediately. 6. instant. 

24. 
instrumento; instrument. 34. 
inteligencia ; intelligence. 10. 
intensamente ; intensely. 24. 
intentar ; to intend. 30. 
interesar ; to interest. 30. 
interrogación ; interrogation point. 

10. 
íntimo ; intímate. 30. 
introducirse ; to introduce one's self 

to. 4. 
invencible ; invinciblc. 46. 
invictísimo ; most invincible. 58. 
ironía ; irony. 20. 
irse á la mano contra ; to overeóme. 

34. 



juez ; judge. 14. 
Juicio ; opinión. 4. 
juntarse con ; to join. 44. 
justicia ; justice. 14. 
justo ; just. 12. 
juventud ; youth. 32. 



Jaime ; James. 22. 
jornada ; expedition. 
joya; trinket. 24. 



44. 



la cual ; one tliat (the which). 12. 

la de ; that of. 6. 

lágrima; tear. 42. 

lamentable; lamentable. 44. 

lana ; wool. 42. 

largo ; long. 2. 

lastimoso; regrettable. 62. 

Lázaro ; Lazarus. 22. 

lazo; ribbon. 24. 

lector ; reader. 24. 

letras ; letters (literature). 38. 

levante ; levantino. 60. 

liberal ; liberal. 32. 

liberalidad; liberality. 32. 

licenciado ; gradúate (licencíate). 2. 

liga; league. 44. 

ligero ; fast. 16. 

linaje; lineage. 32. 

lindo ; good looking, pretty. 2. 

Loba ; Loba (she-wolf). 52. 

lo bien ; the fine way. 10. 

lobo ; wolf. 18. 

lo cual ; which. 8. 

lo demás ; the rest. 8. 

lograr ; to succeed in. 20. 

lo más ; the most. 6. 

lo que {con el subjuntivo); whatever, 

whatsoever. 38. 
loro ; parrot. 18. 
lo todo ; everything. 14. 
luego ; as soon as. 2. 
luego que ; as soon as. 4. 
luengo ; long. 36. 
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LL 

; to reacli. 12. 
; to bear. 24. Bi take. 50. 
A I-abo ; tu coDipIcte. 30. 
empleado ; to Invest. 'i8. 
full. 48. 



leño ; Madrilenian. 20. 
ignda ¡ (lawn. Itt. 
« ; laature. 34. 
il ; \tickediiCN«. 5R. 
:.; grip. 12, 
rar ; to iiiiss. G. 

Ekill. 32. 
Illa ; nonder. 2. 
illoso ; inarvt^ous. 30. 
r; to inüicate. 10. 
ibtdllla ; blue-stickiiig. 20. 
68 ; marqui.s. 'yi. 
lando ¡ all llie more when. 
; MatUiew. Hl. 

; oUler. ;!H, 

levantado ; lialf erectt'd. i. 

re ; fastUlioiiRiiesB. 26. 

■uto; siiiipk'Uiii. 12. 

icnte; meri'ly. 0. 

K'fa ; uiercliaiidise. -tG. 

1 ; munificencu (murcy). 

y. .'■.8. 

T ; to be ivortliy of. 8. 

. 14. 

miento ; merit. 40. 

. ; Mcssinií. 44. 

ira ; innkeeppr's wife. 2. 

ira ; inukeepcr. 2. 

topetin. 12. 
ino ; iiiiseriy. 32. 



32. 



miserable ; 
mismo ; own. 58. 
misterio ; mystery. 'H 
mlsterloau ; inysterioui 
mitad ; míddle. 60. 
modales ; 



2. 



22. 



monstruo ; 
montaüas ; 
morada " ilwell! 
moro Mijo 



&4. 



12. 



moza; yoiiiig woman. ^20. 

mozo ; young man, youtfa. 2. 

niui'hialiiio vHry Jiiiicli, very great. 2 

mudar ; to changc. 44. 

muerto ; dead. 20. 

muestra ; token. 60. 

mugir ; to low. 18. 

mujer ; wife. 20, 

mundo ; world. 2. 

munlclAa ; ammimitloii. 56. 

muralla ; n'all. G6. 



inb. :!0, 



: Mih 



ao. 



muy (con ¡os p.p.); mucli. 0. 

N 
nacer; to be born. 4, 
Ñapóles ; Naples. 44. 
natural ; natural. 44. 
naturaleza ; nature. 20. 
naval ; naval. 40. 
nave (de una Iglesia); nave. 2 
navegar ; to go to sea. SG. 
neeesario ; necessary. 10. 
necesidad ; need. 10. 
nei-lo sl»].Í.L 20. 
no bien ; hárdly. 2. 
no obstante ; nevertheless. 10. 
notar ; to nole. 50. 
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oTküIpppp ; to obey. 14. 

obedioni-la ; obe<l¡eiicc. 14. 

objeto; articlt. '¿i. objcct, 24. 

obra ; work. 16. 

obrar ; to do (lo wnrk). 14. 

c»rbo dfna (una HeTnana) ; a ncek 

(eiglit days . 38. 
ocultarse , to be liíddeii. 14, 
ocurrir ; tó occur. 1(1. 
odio lialred. ii'¿. 
ofeuder ; to oftend. S. 
ofrecer ; l(i oBur. 44. 
ofrecimiento ; ofíer. ¡]S. 
olvidar; tu forget, 14. 
olvidarse; to be fnrRotten. la, 
opiulAn : opinión. TiS, 
oración ; sentenue. Ifl. jirayer. •¿•¿. 
ordenar; to ordaiji. ÓO. 
órgano ; orpan. •¿2. 
orgullo ; pridc. 10. 
os ; y.m. 34. 
otomano ; Ottoinan. 40. 
otra cosa ; anylhinf! cIhc. 8. 
otra vez ; anotlier time. 8. 
oveja ; sliecp. 18. 



pacer; tograze on. 18. 
paciflco ; peaceful. 28. 
padrastro atcpfather "A. 
padrino ; sponsi^r 22. 
paganismo pa^aiJÍRiii. 24. 
pagar ; to repay. 28, 
palabra ; wonl, 4. 
palmo ; pabn. Gtí. 
palmo á palmo ; incb by ¡nch, 60. 
panegirista ; Cltlogtst. 4. 



papa ; pope. 44. 
para ; iu order to. 10. 
para que ; iti- order tliat. 14. 
parar ; to stand up. 50. 
pararte ; to stop, ti> pause. 2. 
para siempre ; forever. 22. 
parecer ; to appcar. 2. lo Heem. L 

opinión. 38. 
particular ; particular. 8. 
pasado ; previoLis. 12. past. 30. 
pasar mis adelanto ; to go Iiutbet 

10. 
pasar por ; to bear. 12. 
paso ; Btep. 20. 
pausa ; pause. 10. 
pax ; peace. 54. 
pecado ; bíii. 50. 
pedir ; to order. 2. 
Pedro ; l'eter. 00. 
pegar un tiro ; to fire a shot aL 38. 
pegote ; «poiiger. 4. 
pelear ; to figbt. 18. 
peligro ; i'isk, 4. 
peiisatnlciito; Uiotlgbt, 12. 
perderse ; to be a losa. 50. 
pérdl<Ia ; loss. 44. 
peregrino ; rare. 24. 
perfecto ; perfect. 14. 
permitir ; to periuit. 60. 
personaje ; persoiiage. 4. 
personilla ; little self (peraon). 6. 
pertrecho ; atores. 56. 
pesar ; sorrow. 00. 
pescado ; fish. 8. 
pesquería ; Hshery. 02. 
petardista ; rascally. 4. 
Piamonto ; l'iedmont. 42. 
piar ; tn peep. 18. 
picadura ; bite. 18. 



; Pilis 



44. 



ESPAÑOL É INGLÉS 



221 



poder ; power. 26. 

poder tener ; might be, might have. 

2. 
polilla ; motil. 58. 
pollito ; chickcn. 18. 
poner ; to lay. 18. to place. 20. 
poner fin ; to termínate. 10. ■ 
poner por obra ; to cariy inte effect. 

40. 
ponerse en camino ; to start on the 

way. 12. 
popa ; sterii. 50. 
por ; as. 4. iii order to. 0. from. 

48. to. 60. 
por allí ; there, by there. 22. 
porción ; portion. 30. 
por completo ; completely. 16. 
por consecuencia ; coiisequently. 20. 
por consiguiente ; tlierefore. 28. 
por ejemplo ; for example. 16. 
porfiado ; stubborn. 58. 
por la mar ; on sea. 46. 
por lo común ; ordinarily. 10. 
por lo cual ; tlierefore. 28. 
por lo demás ; as for the rest. 24. 
por mejor decir ; to sjwak more cor- 

rectly. 6. 
por poco ; however little. 4. 
por qué ; by what. 28. in order. 40. 
portezuelo ; a small port. 62. 
por tierra ; by land. 50. 
por último ; at last. 26. 
porteen ir ; future. 30. 
por vía ; by way of. 24. 
posesión ; possession. '54. 
posible ; possible. 2. 
postrero ; last. 22. 
precedente ; preceding. 12. 
precepto ; precept. 14. 
preciado ; obliged. 10. 
precipitación ; precipitation. 6. 
preciso ; necessary. 16. 



preferir ; to prefer. 28. 
premiar ; to reward. 14. 
presa ; capture. 52. 
presentar ; to presen t. 8. 
presente ; gift. 62. 
presentir ; to foresee. 20. 
presteza ; rapidity. 6. 
presuntuoso; presumptuous. 20. 
primavera ; spring. 22. 
primitivo ; priniitive. 30. 
principal ; principal. 30. 
príncipe ; prince. 8. 
principio ; beginuing, origin. 32. 
privar ; to deprive. 34. 
proa ; bow. 52. 
proceder ; to proceed. 32. 
procesión ; procession. 24. 
procurar ; to try. 28. 
prodigio ; prodigy. 4. 
pródigo; prodigal. 32. 
producir ; to produce. 4. 
profesar ; to profess. 30. 
profesión ; profession. 20. 
profundamente; profoundly. 20. 
profundidad ; depth. 30. 
prolongado ; prolonged. 16. 
promover ; to promote. 44. 
prontamente ; quickly. 6. 
pronunciar ; to pronounce. 16. 
propenso; with a propensity to. 20. 
propio ; own. 24. 
proponer ; to propose. 38. 
propósito ; mind, purpose. 44. 
proseguir ; to continué. 6. 
próspero ; prosperous. 42. 
provecho ; profit. 32. 
providencia ; providence. 14. 
provocar ; to provoke, to daré. 20. 
prueba ; proof. 8. 
público; public. 24. 
pueblo ; people. 20. 
puerto *, \v^.T\iOt. ^^, 
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pues ; since, for. . 28. as. 46. 
¿ pues qué ? ; what then ? 10. 
punto fínal ; períod (full stop). 16. 
punto y coma ; semicolon. 16. 
puñado ; handful. 56. 



que ; when. 44. 
quebrantar ; to break. 46. 
quedar ; to reinain. 40. to be. 46. 
quedarse ; to retain. 86. to be left. 

40. 
quedarse en las fuerzas ; to keep up 

the figlit. 68. 
quedo ; quiet. 62. 
querer ; to love. M. 
quitar ; to overthrow. 64. 



rápidamente ; rapidly. 16. 

raras veces ; seldom. 32. 

rasj^o ; trait. SO. 

ratón ; mouse (plural^ mice). 18. 

rayar ; to verge. 32. 

rayo ; bolt. 62. 

razón ; thought. 34. 

real ; fine. 4. royal. 36. 

rebatió ; flock, herd. 18. 

rebosar ; to display. 20. 

rebuznar ; to bray. 18. 

recoger ; to betake one's self to. 62. 

recordación ; memory. 44. 

recorrer ; to traverse. 24. 

referencia ; reference. 24. 

reflejar ; to reflect. 24. 

refrán ; proverb. 36. 

regalado ; dainty. 8. 

regir ; to command. 60. 

registro ; register. 4. 

reinar ; to reigii. 64. 

reino ; kingdoin, reign. 64. 

relamer; to sniaek oiie's lips. 12. 



relato ; narrative. 22. 
relicario; reliquary. 24. 
religión ; religión. 50. 
religioso ; religious. 24. 
relinchar ; to neigb. 18. 
remo ; oar. 52. 
rendir ; to beat. 48. 
rendirse ; to surrender. 10. 
repetir ; to repeat. 8. 
repicar ; to peal (una campana). 22. 
replicar ; to reply. 8. 
reponer ; to reply. 4. 
reputación ; reputation. 2. 
reputar ; to be noted. 4. 
rescate; ransom. 54. 
reservado ; secret. 14. 
resistir ; to resist. 48. 
respectivo ; respective. 20. 
respiración ; breath. 4. 
respirar ; to breathe. 16. 
responder ; to respond. 4. 
respuesta; response. 22. 
resto ; remainder. 40. 
retrato ; portrait, picture. 20. 
retrucar ; to hurí back. 8. 
reventar ; to biirst. 28. 
reverenciar ; to reverence. 14. 
revestir ; to reclothe. 24. 
ribera; shore. 62. 
ridículo; ridiculous. 12. 
riquezas ; ricbes. 38. 
robar ; to steal. 26. 
robo ; theft. 26. 
romano ; Koman. 46. 
ropa ; clotbing. 50. 
rudeza; rudeness. 28. 
rugir ; to roar. 18. 

S 

saber ; to leam. 2. 
saberse ; to be known. 54. 
sabiduría ; wisdom. 14. 
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• ; wise man. 4. 

• ; to briiig out. 14. 

lo ; drawn from. 3(5. 

; bag. 56. 

5idad ; sagacity. 54. 

; to depart. 40. 

santo) ; saint. 62. 

; unwounded. 60. 

<lad (la) ; (his) holiness. 44. 

irrón ; canter. 28. 

ntisimo ; very wise. 2. 

r ; to continué. 24. 

i*se ; (there) to follow. 4. 

I ; according to. 8. 

¡ante ; similar. 34. such. 58. 

Hoz ; simplicity. 24. 

neia ; maxiin. 36. 

miento ; feeling, regret. 42. 

p ; to regret. 28. 

rse ; to feel. 8. 

; sign. 60. 
ar ; to mark. 16. 
I* ; Lord. 24. 
•ar ; to sei)arate. 26. 
bciiiii;. 32. 

)inbatido ; to be attacked. 50. 
ísiino; most serene. 44. 
lenester ; to be necessary. 58. 
[»nte ; serpent. 18. 
Tvido de ; to be pleased to. 36. 
la ; Seville. 42. 
; centiiry. 30. age. 46. 

; sign. 16. 

?nte ; following. 16. 
r ; to hiss. 18. 
de posta ; post-cbaise. 22. 
licidad ; simplicity. 30. 
nbargo ; nevcrtheless. 6. 
lue ; but also. 12. 
■bia ; baugbtiness. 46. 
■pujar ; to exceed. 56. 
' sí ; on (your) guard. 10. 



socorrer ; to succor, to assist. 48. 

solamente ; only. 10. 

soldadesco ; soldierly. 32. 

soledad ; solitude. 14. 

solemne ; solemn. 24. 

soler ; to be wont, to be accustomed. 38. 

sombrío ; gloomy. 26. 

sonar ; to sound. 6. 

sonsacar ; to quiz. 10. 

sorpresa ; surprise. 16. 

suavidad ; gentleness. 28. 

sublime ; sublime. 2. 

suceder ; to bappen. 4. to succeed. 

32. 

suceso ; affair, event. 42. 

suerte ; fortune. 30. manner. 46. 

suficiencia; sufficieney. 20. 

sufrido ; bardy. 18. 

sufrir ; to suffer. 18. 

sumo ; extreme. 62. 

sustentar ; to sustain. 36. to estab- 

lish. 58. 

T 

taimado ; trickster. 8. 

tal ; this. 2. such a. 6. 

tal que ; so that. 36. 

tan (con los p. p.) ; so well. 10. 

teatro ; theater. 30. 

templo ; temple. 22. 

tener determinado ; to have deter- 

mined. 54. 
tener por cierto ; to take for granted. 

50. 
término ; limit. 32. 
tesoro ; treasure. 2. 
testigo; witness. 22. 
tierra ; country, land. 58. 
tipo ; type. 20. 
tirar ; to draw, to pulí. 18. to fire. 

56. 
tocar ; to belong to. 36. 
todas las vece;'* \ ^n^t«3 Mvsxvfc. ^a.. 
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todas partes ; everj'where. 14. 
toda vez ; every time. 42. 
todo lo que ; fvorything that. 14. 
todopoderoso ; alinighty. 14. 
tomar estado ; to choose a station, to 

iiiarry. -MJ. 
tomarse ; to be takeii. 62. 
tono ; tone. 4. 

tortilla (de huevo) ; omelet. 2. 
tórtola ; turtle-dove. 18. 
trabajo ; work. 18. 
trabar ; to joiii in. 2. 
traer ; to carry, to bring. 2. 
traieión ; treachery. ()2. 
traidor ; traitor. 10. 
tranee ; event. 54. 
tratar ; to treat. 8. 
trinar ; to ohiri). 18. 
trinehera ; entrencliinent. 50. 
trueha ; trout. 8. 
truhán ; impostor. 4. 
Túnez ; Tiinis. 54. 
tureo ; Turk. 44. 
turqueseo ; Tiirkisli. 48. 



unas veees ; sometimes. 0. 
unidad ; unity. oO. 
útilísimo; most useful. 24. 



80. 



vago ; vaí^ue. ÍJO. 

valeneiano ; Valcncian. 00. 

valentísimo ; very brave. (JO. 

valer ; to amoiint to sometliiiiír. 

valerosamente ; bravely. (JO. 

valiente ; valiaiit. 54. 

valor; valué. ](>. coura^e. 18. in- 

como. o8. braverv. 00. 
vanidad ; vaiiity. 4. 



22. 



¿>8. 



vara ; yard. 60. 

varón ; man, male. 32. 

vaso ; (a) í^lass. 8. vase, clialice. 24. 

vasto ; vast. 30. 

velaeión ; nuptial benediction. 

veneedor ; conquering. 40. 

veneer ; to conquer. 62. 

Veneeia; Ven ice. 44. 

veneelano ; Venetian. 44. 

veneno ; poison, venoni. 28. 

venenoso ; poisonous. 18. 

venerable ; venerable. 30. 

venerar ; to venérate. 14. 

venir ; to come, to set out. 44. 

venir á eoneluir ; to conclude. 

venir á quedar ; to become. 48. 

ventura ; fortune. 28. 

venturoso ; lucky one. 40. 

verdugo ; scourge. 50. 

verse ; to behokl one's self. 46. 

vestir ; to dress. 12. 

viaje ; travel. 22. 

viaje (por mar) ; voyage. 42. 

vino ; \vine. 8. 

violar ; to viólate. 14. 

virgen ; virgin. 24. 

virtud ; virtue. 20. 

víspera ; eve. • 22. 

vista ; sight. 8. 

vivo ; lively. 2. alive. 46. 

vmd. (vuestra merced) ; your honor, 

you. 2. 
voluntad ; will, desire. 38. 
volverse ; to turn. 2. to return. 62. 
vosotros ; you (ye). 2. 
vuestro ; your, yours. 34. 
vulgar ; vulgar. 20. 



zalamería; ^vbeedling. 28. 
zorra ; fox. 18. 
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